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Khuen és Kossuth.
B udapest, julius 71

(v.) Beh nagyon felvitte a  jóisten a  dol­
gát Kossuth Ferenc urnák. Államférfim pálya­
futása a  mai napon delelőpontjára jutott, s 
hogy ama szédítő m agasságba tudott emel­
kedni, m éltán tekinthető e kiváló állammüvész 
hazafiul sikerei közt a  legeslegragyogóbbnak. 
Micsoda e kábitó sikerhez képest mindaz, 
amit a  Kossuth-névhez fűződő nagy nemzeti 
hagyományok letétem ényese eddig kivívni tu ­
dott ! Pártvezér volt ? S itii! A függetlenségi 
eszme dauphinje volt? B liktri! Babérkoszorus 
bajnoka volt a  m agyar szivekben kiirthatat- 
lanul csírázó nem zeti vágyakozásoknak ? S m arn ! 
Mindez csak előkészület, egy karriérhez. De 
még nem  m aga a karriér.

Az államférfim dicsőség biztos révébe 
csak m a futott be igazán a  hajója. Csak ma 
esett meg rajta az a szerencse, hogy a  Pesier 
Lloyd éléről izenhetett renitens pártfeleinek: 
hogy ő nem az az em ber, akivel packázni 
lehet, s hogy aki tüstént le nem  rakja a 
fegyvert, azt egyszerűen ki fogja rekeszteni 
pártja kötelékéből. Ezt izeni Kossuth a  Pester 
Lloyd egy sugalmazott közleményében. De 
izzene bármit, itt nem  a quid dönt, hanem  az k ő i .  

LPester Lloyd a miniszterek és a miniszterképes 
államférfiak hiteles szószéke, a  legelőkelőbb 
tribün, amelyről holmi politikai roturier-félék, 
a  közélet stréberjei vagy rastacouérejei még 
nem  hallatták szavukat soha. Aki e laptár­
sunkban mint „autoritative Neite" szerepel, az, 
ha  addig nem  volt még miniszter, annyi, 
mintha máris miniszter lenne. Kossuth Ferenc 
még nem  volt m iniszter; m ától kezdve tehát 
a ministrábilis em berek közé számíthatja 
magát. Czeglédtől Kézdivásárhelyig és Szeg­
vartól Laczházáig kézről-kézre já r  holnaptól 
fogva a  Pester Lloyd mai estilapja és a  füg­
getlenségi választók áhítattal betüzgetik majd

T A R O A  

Vándor földek.
— A Eudapesli Napló e r e d e t i  t á r c á j a . ^  

Irta : K rü d y  Gyula.
A földek vándorolnak.’ .'. Különösen azon a 

tájon, ahol én szülöttem, egy időben nagy ván­
dorkedvet kaptak a termetes kastélyok, vaskos, 
öreg udvarházak és lombos fák között kacéran 
rejtőző tanyaházak a földekkel együtt. A jegenyo-, 
nyárfa-sorok, amelyek romantikus zizegéssol sze­
gélyezik az utak mentét, elindultak, a tormékony 
mozők megunták régi gazdájukat és uj gazda 
szolgálatába szegődtek. Még a Tisza is, amely 
száz esztendők óta látogatta kiöntéseivel az asz- 
szonyfái határt, elpártolt vidékünktől: másfelé 
járt tavaszkor, őszkor. . .  S igy teljesen olszo- 
gényedtünk. Áz öreg Szuhay Gáspár még mindig 
ugyanazt a maeskaprémes bundát hordta, amelyet 
gyermekkoromban láttam rajta; Szármák — aki 
valamikor a vármegye olső gavallérja volt — a 
família szégyenére utmesternek csapott fe l. . .  
Éppen ő tőle hallottam a legendát az asszonyfái 
kastélyról.

Éz a kastély ott volt a fulu végén. A le­
genda szerint háromszáz szoba volt bonne, de 
egyszer megszámlálták a szobák számát és ekkor 
kisült, hogy bizony száz sincs. Tornyos, erkélyos, 
emoletes kastély volt, kőoroszlánok őriztek a 
kaput és ezer kocsi fért el az udvarában. Az 
asszonyfáiak büszkén mondogatták:

— Egy király ollakhatna a kastélyunkban..!
Az udvarházakról lehullott a vakolat, a

az önérzetes pártvezéri izenet teutón m onda­
tait s  az ajkakon sejtelmes, mélabus dal 
fakad: Kossuth Ferenc azt izente . .  . Vaj’ 
mit izent? Azt, hogy aki szereti honát, Khuen- 
Héderváry mellé áll nem es halálmegvetéssel, 
s aki e vezéri parancsnak ellene m er sze­
gülni, ne számítson kegyelemre. S e kemény 
izenetre büszkén dobban meg a romlatlan 
magyar szív, s  a  Pester Lloyd Kossuth-kom- 
m ünikéja ezt a lelkes visszhangot váltja ki a 
milliókból:

„Scf,idt «  nocfimals uns í>tc Hunbe,
5út)n ju ídb  roir glcicfj jut Stunbe!"

Mert hogy mi történjék, ha  még egyszer 
azt izeni, azt ezentúl a  Pester Lloyd nyelvén 
illik énekelni . .  .

♦* ül »
A fúzió tehát szerencsésen megvolna 

Khuen-Héderváry és a Kossuth-pártnak Kossuth- 
frakciója között. Megvan a nemzeti vívmány is: 
Kossuth Ferenc németnyelvű hadizenetében. 
Most m ár igazán csupán egy csekélység van 
m ár h á tra : a leszerelés. De meg kell hagyni, 
hogy a dolgok fejlődése elég stílszerűen halad. 
Érvényesül szépen a  kisebbségi uralom  az 
egész vonalon. A katonai javaslatok ideigle­
nes felfüggesztése a  többségi akarat kapitulá­
cióját jelentette a kisebbség előtt. S most 
ugyanez a  processzus folytatódik az ellenzék 
kebelében. A nyolcvan tagot számláló függet­
lenségi és 48-as pártban tegnap huszonhaton 
szavazták • meg a leszerelést és a  vezérnek 
szóló bizalmat. S a  kisebbségnek ez a  törpe 
m inoritása azt követeli mégis a kisebbség 
nagy többségétől, hogy vonakodás nélkül vesse 
m agát alá a  hozott határozatnak, ellenkező 
esetben a renitens többség ki fog dobatni a 
pártkötelékből. Ki m ernéállitani,hogy ebbena jár­
ványossá vált politikai őrületben nincs m ódszer?

♦ ”* *

zsindelyes tetőkön lefolyt az esőviz, egynémelyik 
birtokosnak télen csizmája sem volt . . .

— Ha akarnánk, beköltözhetnénk a kas­
télyunkba, de nem megyünk, — mondogatták az 
emberek.

Kié volt a kastély? Nehéz volna kisütni 
most már, csak annyi bizonyos, hogy az utolsó 
gazdája Szuhay János volt. A legendabeli Szuhay 
János. . .

Sánta, nagyfejü, erőszakos ember volt az 
egykori Szuhay. Talán éppon a sántasága miatt, 
sohase járt gyalogszerrel. Négy ló hordta a hin­
táját és mélységesen megvetette az embereket. 
Nem volt neki so barátja, so rokona. A kastély 
visszhangos folyosóin egyéb zaj nőm igen hallat­
szott, mint a huszár sarkantyújának a pengése. 
Vendég nem fordult meg itt évszámra. Az egy­
kori Szuhay magányosan töltötte napjait uriházá- 
ban. Megöregedett, do az omberoket továbbra so 
szerette.

Egyetlen szenvedélye volt, amely olykor az 
emberek közé csalta. Az a szenvedély pedig nem 
volt egyéb, mint a kártya.

Hihetotlenül szeretett kártyázni és ha már 
megunta a cselédeivel a kártyázást, befogatott és 
Dobreczenig, Váradig meg sem állt. A debroezoni 
Bikában hétszámra gusztálta a kártyát, néha bi­
zony a kocsi, ló is ott maradt és Szuhay idogen 
szokeren fuvarozott haza. De máskor kedvezett a 
szerencse és kegyetlenül kifosztotta a kompániát. 
Asszonyt, bort világéletébon nem szoretett, a 
kártyán múlt el egész élete.

De egyszor csak 6 is megöregedett, mint 
mindenki a környéken. A sánta lábába beköltö­
zött valami szú, amely úgy őrölt ott, hogy a 
Szuhay ordítása a faluig hallatszott.

Ma este m egjelent valahára a  Koerber- 
hez intézett császári kézirat is. Még egy em­
ber, aki elsóhajthalja, hogy csatát veszített. A 
legújabb csatavesztes az osztrák m iniszter- 
elnök. Köpte a  m arkát két héten át, hogy 
neki olyan kézirat kell, mely kijelenti, hogy 
Magyarország sem katonai, sem gazdaság­
politikai téren többé semmiféle koncessziót 
nem  kap az osztrák korm ány előzetes meg­
hallgatása nélkül. A kis szájhős póruljárt. A 
kézirat annyit m ond csupán, hogy ő felsége 
m a még nem  bocsáthatja el szolgálatából 
Koerber urat. És Koerber u r mégis m arad. 
Beéri egyelőre az 1899 : XXX. t.-c. széttördelé- 
sével, amelyet gróf Khuen-Héderváry ünne­
pélyesen megígért s Kossuth Ferenc még ün­
nepélyesebben garantirozott neki. Első rész­
letfizetésnek ez is elegendő. Hiszen a  végin 
az sem megvetendő eredmény, hogy Magyar- 
ország, melyet a Széli Kálmán törvénye az 
önálló vámterület küszöbére hozott el, most 
onnét ezer mértföldnyire dobatik m egint vissza. 
A Khuen-Kossuth-fuziótól Koerber ur bizo­
nyára nem  alaptalanul remél Ausztria szá­
m ára még hasonló sikereket.

r  »♦ *
Ez a fúzió különben m ár a  vidéken is 

kezd szép gyümölcsöket hajtani. Ma például 
Kolozsvárott az esett meg, hogy a város tör­
vényhatóságának közgyűlésén az ottani füg­
getlenségi és 48-as párt alelnöke indítványozta 
a korm ánynak távirati utón való üdvözlését. 
Hát ennél ideálisabb összhang m ár csakugyan 
alig képzelhető. Elvárjuk a derék alelnöktől, 
hogy ez első lépés után nem áll meg a  kez­
dett utón. Most még köriratot kell indítvá­
nyoznia a  testvér-törvényhatóságokhoz, hogy 
szavazzanak hálás elismerést a  Khuen-Kossuth- 
cégnek az 1899 : XXX. törvénycikk sike­
res felbontásáért. Indítványoznia kell továbbá, 
hogy kéressék fel az uj kormányelnök felira-

— Az ördög dömöcköli a vén Szuhayt, — 
mondogatták a falubeliok.

A kártyázó-kirándulásoknak vége szakadt. 
Nyakig bepőlyálva üldögélt karosszékében és a 
huszárjával kártyázott. Á huszárt valami Csóka 
Péternek hívták.- Úgy ogyezett meg a gazdájával, 
hogy ha 6 vészit, akkor derest kap . . .  Az volt 
aztán a legnagyobb mulatsága az öregnek, ha 
esténkint lehuzatta Csóka Pétert és ráhegodül- 
tette a napi nyereséget.

Egy zimankóé őszi nap egy peregrinus diák 
került a faluba. Honnan jött, hová ment, — talán 
ő maga se tudta. Abban az időben még találkoz­
tak az országutakon afféle sehonnai diákok, akik 
kóborlással töltötték az élotüket. Ez a diák — 
nyurga, sovány, sárgabajuszu omber volt, — bizo­
nyosan nem volt ismorős az itteni viszonyokkal. 
Miután a kastélyt útjába találta, oda bekopogta­
tott. Más időben bizonyára a komondorokat 
uszítja a kopogtatóra az öreg Szuhay, de azon a 
napon éppen unatkozott, Csóka Péter megunta 
az örökös „veszteséget'1 és ogy szép napon meg­
szökött gazdájától. A diákot beeresztették a 
kastélyba.

— Tudsz-e kártyázni? — kérdezte az öreg 
Szuhay, mikor a peregrinust bevozottők hozzá.

A diák vállat vont.
— Tudni, tudok — felelt egykedvűen. — Do 

a pohárköszöntőhöz még jobban értek — szólt és 
mogköszörülte kiszáradt torkát.

Szuhay mogorván húzta össze a szemöl­
dökét.

— Bort pedig itt nem kapsz. Nem korcsma 
ez. Ha itt akarsz maradni, akkor kártyázz volein.

— Azt se bánom — felelt ogykedvüon 
a diák.

Ezt a diákot pedig hivták Pataki Pálnak.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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tilag, hogy nálunk is gázoljon bele derekasan 
a  szabadságjogokba, m int ezt a Dráván túl h u s i 
esztendőn át cselekedte, hadd lássunk mi is 
valahára egy kis parázs forradalmat. És vá­
lasztassa meg a je les pártalelnök ur Koerbert 
Kolozsvár díszpolgárává. Ha fúzió, hadd le­
gyen te ljes; nem  olyan félbemaradt, m int ami­
nőnek a  szabadelvüpárté bizonyult. Ebben a 
tuzióban olvadjanak egybe a szivek, hiszen a  
legtökéletesebb m értékben megvan amúgy is 
az érzelmek s a  meggyőződések egybehang- 
zása. Ez a  harm ónia megvan —  egyelőre. 
Talán el is tart addig, amig a  Rhuen és Kossuth- 
céget a kortörténelem  bejegyzi a  politikai cég­
jegyzékbe. A cégtörlés nyomon követi majd 
a cégjegyzést. És mire az őszi fuvallat lerázza 
a fákról a  sárgult lombot, pokoli háborúság 
lészen a m ost ölelkezőj szövetségestársak 
k ö z ö tt . . .

A képviselöház ülése.
Budapest, julius 7.

Ma ismét osak két szónok jutott a programm- 
vitára: Ráth Endre a Kossuth-párt harcias cso­
portjából és Holló Lajos az Ugron-pártról. Az 
ülés elejét és a szünet után való részét személyes 
ügyben való felszólalások foglalták le, amelyek 
tárgyuknál fogva sokak érdeklődését izgatták.

Á napirend előtt ugyanis Hegedűs Sándor 
szólalt föl, hogy megfeleljen Zboray Miklósnak a 
fiumei kereskedelmi bank ügyéről széló interpel­
lációjában ellene intézett nyílt támadására és 
Sakovsiiy Istvánnak az interpellációt kisérő köz- 
boszólásokban felé röpített burkolt gyanúsításaira. 
A volt kereskedelemügyi miniszter kimutatta, 
hogy azokban a szerződésekben, amelyeket Zboray 
szóvátett, neki semmi része sem volt, mert az 
egyiket az elődje kötötte, a másikat pedig még 
Baross Gábor. A személye ellen szórt többi 
vádaskodást is önérzetesen utasította vissza. Zboray 
Miklós is, Rakovstky István is válaszoltak Hege­
dűsnek, még pedig elég hosszasan. Most a sze­
repek megcserélődtek; most Rakovszky gyanú­
sított Dyiltan és Zboray burkoltan. És mig Zboray 
csak élesen csipkedett — szokása szerint — 
addig Rakovszky féktelen' indulattal rontott 
most már nemcsak Hegedűs Sándorra, hanem 
az egész szabadelvüpártra és odáig ment, hogy 
nemcsak minden inkompatibilis állást, hanem 
egyáltalán minden foglalkozást, amely bankok­
kal és egyéb vállalatokkal van összefüggés­
ben, erkölcsbe ütközőnek jelentett ki. Körülbelül 
addig a konklúzióig jutott, hogy mindon más

A legenda szerint igen elvetemedett, gonosz em­
ber volt, még az ördöggel is barátságban állott, 
ami könnyen feltehető affélo peregrinus diákról.

Pataki Pál aztán kártyázott az üreg Szuhay- 
val, még pedig nem botütésre, se krétára, ha­
nem valóságos pénzre. A diák elővett, valami 
rongyos harisnyát és abból cgyenkint gurította 
ki a fényes kürmöczi csikókat.

— Te diák, honnan van neked ennyi pén­
zed? — kérdezte az öreg Szuhay.

— Loptam, — felelt egykedvűen a diák, 
ezen aztán novetett az öreg Szuhay.

Kártyáztak egész éjjel, kártyáztak másnap,
— egy hétig kártyáztak. Az öreg Szuhaynak el­
fogyott a pénzo, akkor az üoneplőmentéjéről 
vagdosta le az arany-gombokat, boglárokat. A 
mente is csak olyan volt, mint a többi mentő, 
nem tartott örökké. A mente után a családi 
ezüstre került a sor. Szuhaynak kidagadtak az erek 
a homlokán, még a lábában őrlő szút is elfeledte, 
A diák nyugodtan kötötte batyuba az ezüst evő­
eszközöket . . .

— Talán elég is volt már, nemzetes uram!
— mondta felállva.

— Nem addig van, — hördült fel az öreg 
Szuhay. — Van még itt szarvasmarha, ló, lábas­
jószág az udvaromon. Nyerd el azt is. A kasté­
lyomat is elnyerheted.

A diák erre nem szólt semmit, csak leült 
nyugodtan és keverte a kártyát.

Estére hajlott az idő, amikor az öreg Szu­
haynak nem volt már se lova, se ökre, se kas­
télya. Rémitő haraggal ordított fel:

— Diák, to hamisan játszol!
Pataki Pál elncvette magát:
— Hát csak most veszi észre, nemzetes 

uram ?
Az örog Szuhay kinyújtotta a két karját, 

valamit akart még mondani; de már nem volt I

foglalkozás becstelen és piszkos, osak a latifun­
diumok birtoklása beosületes, tiszta és előkelő. 
Úgy tetszik, Rakovszky urat ismét elragadta is­
mert vehemenciája és olyan térre lépett, ahová 
közvetlen környezete sem igen lesz hajlandó követni, 
tudva lévén a néppárt ősz vezéréről, gróf Zichy Nán­
dorról, hogy éppenséggel nem veti meg a gyümöl­
csöző közgazdasági működést, sem abankokban, Bem 
a biztosító-társaságokban, sem a vicináliákban. Ezt 
különben végezzék el ők kettőn egymás közt. 
Hegedűs Sándor a maga dolgát elvégezte Ra- 
kovszkyval, újabb felszólalásban tiltakozva az 
újabb vádaknak és sértéseknek őt illető része 
ellen. A többit talán meg fogja köszönni Ra­
kovszky urnák gróf Khuen-Héderváry miniszter­
elnök, aki eddig úgy sem ismerte a pártját és 
most bizonyára hálás lesz azért a kedves foto­
gráfiáért, amelylyel ma az ő szolgálatkész szövet­
ségese szolgált neki.

A  k é p v is e lö h á z  f i lé se  j u l lu s  7 -én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

ElnSk: Apponyi A lb e r t
A kormány réstéről jelen vannak: gróf Khuen- 

Héderváry Károly miniszterelnök, Láng Lajos, Darányi 
Ignác, Kolossváry Dezső.

E lnök: Megnyitja az ülést. A múlt ülés jegyző­
könyvét lőlolvassák és hito.esitik. Előterjesztvén az 
irományokat jelenti, hogy Hegedűs Sándor személyes 
kérdésben szót kért.

(N a p ir e n d  e lő t t .)

Hegedűs Sándor: A szombati ülés végén Zboray 
Miklós képviselő ur interpellációjának megokolását 
nem hallottam. Azt véltem következtetni a beszédből, 
hogv ez rcám vonatkozik. Ha tévedtem, a képviselő 
urnák módjában lesz azt helyreigazítani. De ameny- 
nytben reám célzott és Rakovszky István képviselő 
ur asszisztenciája ezt bizonyítja, hát gyökeresen téve­
dett. Az a szerződés és különösen a szerződésnek az 
a pontja, amelyet itt kifogásolt, Baross Gábornak a 
müve. Zboray egy másik szerződősre is hivatkozott, 
amely IbOS bán köttetett. Azután a képviselő ur azt is 
mondja, hogy visszaéléseket vettek észre ezen szerződés­
sel kapcsolatosan és amikor már konstatálták a vissza­
éléseket akkor úgy segítettek ezek a vá Halatok magukon, 
hogy még egy harmadikat bevettek magokhoz társul 
és ezáltal elhárították a bírálatot, illetőleg a hibák 
megismerését Ez az alakítás már az én miniszteri 
működésem alatt történt. Ez az egyetlen pont, amelyre 
a képviselő ur célzása helyesen vonatkozott. De erre 
vonatkozólag csak annyit kell megjegyeznem, hogy 
én két rendeletet adtam ki, amelyekben intézkedtem 
aziránt/1 hogy pontosan, precízen meg legyen szabva 
egyáltalában az eljárás és az ellenőrzés módszere.

De Rakovszky képviselő ur az ő közbeszőlásai- 
val mindig csak a bankokat üldözi Ha Rakovszky 
bevárta volna saját elvtársának, Zboray képviselő ur­
nák egész mondatát, akkor ezt a közbekiáltását már 
nem alkalmazhatta volna mert kisült, hogy ez a ki­
fogásolt tény már Láng kereskedelmi miniszter ur 
működése alatt a legutóbbi időben történt. Itt tehát 
előszűr is semmi része sincsen annak az egyénnek, 
akit Rakovszky képviselő ur folytonosan elő akar

ideje rá, a villámgyors guta, mely annyi elkese- I 
redett embert sogitett már át o földi siralom­
völgyből a paradicsomba, meglegyintette s egy­
szerre vége volt.

Pataki Pál ott maradt a kastélyban. Meg 
kell adni, hogy szép temotést rendezett az öreg­
nek. A koporsójába tett egy zacskó pénzt, meg 
ogy pakli kártyát, — hátha szüksége lesz rá a 
túlvilágon. Elhívta a debreezoni kántust. A diá­
kok úgy kiénokelték az öreget a kastély udvará­
ból, mintha szentélctü ember lett volna. A ko­
porsó után podig ott ballagott Pataki Pál és si­
ratta legnagyobb jóltevöjét.

Do nem sokáig sirathatta. Még el sem taka­
rították a cselédek a halotti tor maradványait, 
amikor — a legenda szerint — egy éjjel vissza­
jött az öreg Szuhay. Kezében a zacskó pénz és 
a pakli kártya.

— Kelj fel, diák, vissza akarom nyerni a 
kastélyomat.

A diák azt felelte, hogy ő halottakkal nem 
kártyázik. A kisértet erre mérges lett, lekapott a 
falról egy buzogányt és fejbe sujtotta vele a 
diákot. Reggelre holtan találták Pataki P á lt...

Eddig tart a legenda. Ami ezután követke­
zik, az már valóság. Egy szekérderék irás bizo­
nyítja azt a nagy pört, amely a gazdátlanul ma­
radt kastélyért megindult. Nincs olyan ágról- 
szakadt ember a világon, akinek ne volnának ro­
konai, ha behunyta szemét és a halottkém pénzt 
talál zacskójában. A peregrinus diáknak egyszerre 
annyi sirató atyafia lett, hogy tele lett velük a 
kastély háromszáz szobája. Még a Szerémségböl 
is eljött valami Bózics nevű pálinkafőző. Ez volt 
a loglármásabb, mórt neki volt legkevesebb közo 
a diákhoz. Sárosból is keresto a jussát vagy hat 
Pataki-familia. A különös legenda szállt, szállt, 
vármegyéről-vármegyóre és a Patakiak kldüllesz- 
totték a mellüket.

rántani. Zboray interpelláoióját ngy vezette be, hogy 
be akarja bizonyítani inlerpelléoiójában. milyen gaz­
dálkodást óéinál a szabadelvű rendszer. Rakovszky 
megint egy invektivával állt elő és azt mondta, hogy 
ez a nagyképüsködő liberalizmus, előnyüket adnak a 
nemzet rovására másoknak ée gazdagoknak. Ilyon 
invektívára a rendes elfogadott eljárás az. hogy az 
ember mond egy jó gorombaságot ée azzal az ügy 
el van intézve. Én ettől el akarok térni. (Helyeslés a 
jobboldalon.) De arra kérem a t. miniszter urat, hogy 
arra nézve, ami az én egyéni működésemet illeti, 
móltóztassék bárkinek a legszélesebb vizsgálatot, az 
aklába való legteljesebb betekintést megengedni. Sőt 
még tovább megyek s egyúttal kitanitom Rakovszky 
képviselő urat, hogy lehet a miniszter személyes in- 
gerenciáját mert itt a vád, illetőleg a gyanúsítást ellen­
őrizni magukból az aktákból. Ezt lehet egyszerűen 
úgy, hogy nézzük az aktákat, amint azok a rendes 
iórumokon keresztül a reíerens és az államtitkár utján 
intézteinek. És ha ezen javaslaton abszolúte semmi 
változás nem történik, akker az annak a jele, hogy 
a miniszter ezen ügyre semmi ingerenciát nem gya­
korol. Méltőztassék ezen a nyomon a vizsgálatot 
megejteni és én nagyon kérem a k miniszter urat, ne 
akadályozza meg azt. Nem kérem az ügynek további 
kiterjesztését, semmiféle indiskréciót, hanem osakis 
azt, ami rám vonatkozik, annak megvizsgálását s 
így azt hiszem, hogy ezt a kérdést előterjeszthetem. 
Vizsgálatot ajánlok fel a t. képviselő urnák arra nézve 
is — amely vizsgálat abban ábaca. hogy mától fogva 
a visszamenőleg 20 éven át összes könyveimet átnézni 
méltőztassék; (elhívom a Jelzálogbankot, amebnól 
csekély vagyonomat kezelik, hogy mától fogva visz- 
szamenőleg 20 évre vonatkozólag bocsássa rendelke­
zésére bárkinek azokat az adatokat, vizsgálják meg 
úgy a terheimet. mint jövedelmeimet és azok forrását, 
és ha osak egy fillért fog találni a képviselő ur, vagy 
bárki ebben az országban, amely a legtávolabbról 
is olyan forrásból származott, aminőro itt ebben 
az összeköttetésben a képviselő ur célzott, abbau 
az esetben természetesen elfogadom a vádat és 
alávetem magamat bármiféle elitóitetésnek, de hogy 
ha ezt nem fogja találni a képviselő ur, akkor 
megkövetelem, és azt hiszem, megvárhatom úgy 
tőle, mint minden becsületes embertől, hogy mondja 
meg egészen őszintén, hogy ez egy szándék nél­
küli, összeliiggés nélküli pikantériából előállott in- 
vektiva. amelynek abszolúte semmiféle, alapja nincs s 
amelytől én egyszerűen elfordulok. (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.)

(A m in is z te r e ln ö k  b e k ö s z ö n tő je .)

Ráth E ndre: A függetlenségi párt tegnapi ha­
tározata után lötszólalásának gyakorlati jelentősége 
nincs. Nem viseltetik politikai bizalommal az uj 
miniszterelnök iránt, mert nem a nemzet jogait 
védelmezi, banem egy oly csekély jelentőségű, lé­
péssel akarta leszerelni az ország lölséges harcát, 
mint az egy évre szóló ujonolétszám löiemelésé- 
nek visszavonása. (Hetveslé6 a szélsőbaloldalon) A' 
bán békét akart, erre vonatkozólag Kossuth Lajos 
szavait idézi: ,, Béke nincs igazság nélkül*. (Zajos 
helyeslés a szélsóbaioldáion.) Nézete az, hogy a 
nemzeti követelmények nem lehetnek egy alkusz- 
politikának tárgyai (Tetszés a széisőbalo dalon,) Az 
ellenzék az ország nemes, hatalmas lölbnzdulását 
könnyelműen elkótvavetyélDi nem lehet, (ügy van I a 
szélsőbaloldalon ) Kívánja a választói jog kiterjeszté­
sét hogy az ország közvéleménye igazán, hamisítat­
lanul nyilátkozhassék meg. (Helveslés a szélsőbal­
oldalon) Megindokolja a bizalmatlanságát a minisz­
terelnök irányában. A kvóta törvénytelen eldöntése a 
király részéröl nagy sérelem alkotmányunkon. El-

— Mindig mondtam, hogy kivágja egyszer 
a rezet az én szegény öcsém — mondogatták 
még a dunántúli Patakiak is. Persze csak azok, 
akik szegénysorban voltak. Mert hát gazdag em­
ber mit kereskedne egy ágról-szakadt peregrinus 
hagyatékán ?

Jöttek az ekhós szekerek az asszony fái kas­
télyba. Annyi szekér nem volt Asszony tán egy­
szerre. Felverték az országút porát. A kastélyban 
pedig folyt a dinom-dánom.

Hát a Szuhayak? Azok tán nem keresték a 
jussukat? Dehogy nem kerestékI A faluban is 
lakott vagy három-négy Szuhay, de a vármegyé­
ben volt egy hadsereg. Azok so voltak tétlenek. 
Persze csendesebbek, zajtalanabbak voltak, hisz 
a Patakiak voltak intra domínium. A régi juss 
szerint ez fölért egy járásbíróság! ítélettel.

A prókátorok pedig Írták a papirosokat. A 
környéken nem volt prókátor, amelyik ne pörölte 
volna az öreg Szuhay kastélyát. Egy Pataki Ábris 
nevű szürszabó még a hires Kövit is felkereste 
Uj helyben . . .  De hát a történetnek ez a része 
az archívumé. A pókhálós levéltárban az egorok 
mulassanak a Szuhay kontra Pataki, Szuhay 
kontra Szuhay és Pataki kontra Pataki-féle 
írásokon, A prókátorok szokás szorint legaz- 
emborezték egymást, a papiroskazal nött-nőtt. 
Egyszerre — az már nem tartozik ide, hogy 
miképpen — valami Burger Mório nevű izraelita 
költözött a kastélyba. Hisz az csak természetes 
is, hogy a marakodó keresztények között végre 
egy zsidónak kellett rendet csinálni. Az öreg 
Burger Mório a csizmaszárában hordta a pénzét 
és okosabb omber volt a világ valamennyi Pa­
takijánál, Szuhayjánál. Nem fizetett bért so a 
Szuhayaknak, se a Patakiaknak. Az ügyvédok 
el voltak foglalva ogymással, még a híres Kövi 
is azt találta egyszer izonni egy fölebbezésében: 
az ellenfél igen tisztelt jogtudorának múltját nem
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Ítéli, hogy a felségjogokat még jobban ki akarja ter­
jeszteni.

Nessl P á l: Még csak az kellene I Úgyis tulten- 
gésben vannak 1

Báth E ndre: Határozottan rosszalandó, hogy 
azt mondotta a miniszterelnök, miszerint a Ház löl- 
oszlatása a királv korlátlan joga. Ez nem áll (Zajos 
helyeslés a szélsőbaloldalon.) A miniszterelnök prog­
ramújában azt hangsúlyozta, hogy csak „egyelőre" 
vonja vissza a létszámemelést. Úgy látszik, hogy nem 
is tud magyarul. (Úgy van ! a szélsőbaloldalon.) Á 
bán horvátországi múltja sem kelt bizalmat. Igen 
sajnálatos, hogy nem a közgazdasági kérdések álmák 
előtérben, hanem a közjogiak. De ez másként nein 
lehet addig, amíg nemzeti jellegünk kidomborodását 
megakadályozzák. Azt tanácsolták nekünk, hogy a 
véderőtörvóny revíziójánál vegyük csak löl a harcot 
az osztrák szellem ellenében, hát ezt a szóló nem 
osztja, mert vagy meg akarják adni a nemzetnek 
jogait, vagy nem, s ha igen. akkor azt már most is 
megadhatják! (Zajos helyeslés a szélsőbalolda on )

Ha kisebb is a küzdők csoportja, azért ezt a 
harcot abbhagyni nem lógja. A kormány iránt biza­
lommal nem viseltetik. (Tetszés és helyeslés a szélső- 
ba'.oldalon.)

Holló Lajos : A miniszterelnök programmja egy­
általán nem elégítette ki s igy lolytatandónak tartja a 
harcot a nemzeti vívmányokért. A bán a delegáció 
áltat megállapított 38 milliót a tarackütegek lölálhtá- 
sára nem ejtette el, dacára annak, hogy legénység 
ezekhez megadva nincs. Másrészt meg a lótszámföl- 
emelést csak ,.egyelőre-” függesztette löl. Eredmény 
tehát voltaképp ninc3. Ezenfelül a király és nemzet 
között a nemzeti engedmények miatt már nagy az ür 
nem lehet tehát most csak azért abbahagynunk a küz­
delmet, hogy őszszel újra kezdjük s azt az űrt még 
jobban nagyobbitsuk. Nem is volna észszerű a löl- 
sorolt okokon kívül most egy-kéthónapi pihenés után 
ismét íegyvert ragadni és újabb izgalmaknak kitenni 
az országot A harcot megszakítás né.kül végig kell 
osinálni. mert hiszen mi nem csak magunk miatt, 
hauem az ország érdekében küzdünk s a mellettünk 
lelkesült népet cserbenhagynunk nem szabad. (Zajos 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Csávó, szky La o s : Nem is hagyjuk!
Holló Lajos: Nem tartja lehetőnek, hogy a di­

nasztia képes voina a nemzet ellen — amely jogaiért 
küzd — az alkotmány megszegésével a nyílt abszolu­
tizmust behozni. Nem is merik a katonai önkényt 
inaugurálni, amikor a katonaságot azok az adófizetők 
tarnak fönn, akik ellen irányítani akarnák. A szö­
vetségesek miatt sem lehetséges ez. Szóval sikere e 
hatalmaskodásnak nem volna. Hiába mondja a minisz­
terelnök. hogy a királynak korlátlan joga van a Ház 
löloszlatására, ezt a nézetet nem osztja senki. (Zajos 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Bessl P á l: Budapest is megtagadná a képviselő 
választását.

Molnár Jenő: Menjen vissza Horvátországba a 
miniszterelnök ú ri

Hulló Lajos: A burkolt abszolutizmussal is 
megpróbálkozhatnak, de a nemzeti ellentállást ez sem 
törheti meg. A küzdelem folyni lóg addig, amíg a 
nemzeti követelmények teljesítését várhatjuk.

Qabányl Miklós: A kormány a magyar nemzet 
érdekeinek állandó ellensége.

E lnök: Ilyet itt mégsem lehet mondani.
Oabanyl Miklós: De igazat mondtam. (De­

rültség.)
Holló L ajos: Taglalja a kormányelnök pro- 

grammját, ezt elfogadhatónak nem tartja. A magyar­
ság ellen határozott támadást lát abban hogy a mi­

kutatjuk, hisz mindnyájan tudjuk, hogy fegyencok 
között töltötte zsongo fiatalságát. . .  Az öreg 
Burger Móric, ha Dobreczenbe, Uj helybe vitte az 
útja, el nem mulasztotta felkeresni a fiskálisokat. 
Lehúzta a csizmáját és kivett onnan egy marék 
bankót

— Itt hordom az árondát, tekintetes uram, 
mert nem tudom, melyik napon dől el a pör. 
Hogy voltaképpen kinek is tartozom én fizetni ? .. .  
Ni, ennek az ezresnek már ma-hónap ki is kopik a 
közepe. Ugyan legyen végo már ennek a pörnek l

— No féljen, öreg, csak tartsa készen a 
pénzt, maholnap vége lesz mindennek.

Az öreg Burger Móric nngy húlálkodások 
között ült fel a ezokerére. Valóban nem ő tehe­
tett arról, hogy a híres pörnek csak húsz esz­
tendő múlva lőtt vége. Hol voltak már akkorára 
a harcias Patakiak és a szívós Szuhayak? A 
fiskálisok is kidőltek egyenkint. Még az öreg 
Burgerból is nagyon öreg ember lett. Még éppen 
csak annyi idojo volt, hogy az árverésen magá­
hoz váltsa a hires kastélyt, aztán meghalt.

De maradt ára ogy fia, miután sokkal előre­
látóbb volt, hogy no gondoskodott volna utódról. 
Ez a fiú valahol külföldön mulatott, de az apja 
halála hírére gyorsan itthon termett, úgy hívták, 
Burger Jancsi. Foketo bajuszu, csinos barna fia­
talember volt. Végigjárta a külföldi egyetemeket, 
persze ő nem hordta a csizmaszárában a pénzt 
A fakó, zörgő szekeret, amelyiken az öreg Bur­
ger harminc osztendoig járta a vásárokat, fcltü- 
zeltette. Olyan négy sárkánya még a főispánnak 
se volt, amilyonen Jancsi járt. Do a gazdaságát so 
hanyagolta el. Még a tengerentúlról is hozatta a gé- 

ekot, ekéket, az öregSzuhay Gáspár macskaprémes 
undájában ugyancsak dohogott, mikor uz olső

gözekét meglátta az asszonyfái határban:
— Bolond ez a gyerek! Nem marad meg a 

kezén a birtok, ha igy folytatja . . .

ni sz terel nők a kabinetiébe vette Tomasics Miklóst 
(Zajos tetszés a szélsőbaloldalon.)

A közös vámtarila ellen nyilatkozik s követeli 
az önálló magyar díjszabás elkészítését. Az 1899. évi 
XXX. törvénycikk félremagyarázását Széli Kálmán 
sohasem engedte meg.

Vészi József: Úgy van!
Nesal Pál: Ez volt az ö dédelgetett gyermeke.
Holló Laios: Ennek a törvénycikknek elejté­

séhez, amelyben az önálló vámterület tényleges le­
hetősége bennfoglaltatik, hozzá nem járulhat. A kor- 
máuyelnökkel szemben, akinek programmja a nem­
zetre ilyen veszedelmes, az adott szó megtartása 
egyenesen magunkra erőszakolt kényszerzubbony 
volna. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) A nem­
zetet nem lehet újabb izgalmaknak kitenni, a nemzeti 
vivmánvok kérdésének most kell dűlőre jutniok odafönt.

Hook János: Vagy önállóak vagyunk, vagy 
nem. (Zaios helyeslés a szélsőbalon.)

Holló Lajos: Aki a harcot ily kis eredményért, 
mint amilyen eléretett, föladja annak ereiben nem 
folyik a magyar vér. az nem a magyar tájból való. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Végül határozati ja ­
vaslatot nyújt be, amely szerint a válság csakis nem­
zeti engedményekkel oldható meg. A kormány be­
mutatkozását tudomásul nem veszi. (Éljenzés és taps 
a szélsőbaloldalon, a szónokot számosán üdvözlik.)

E lnök: Az ülést tíz percre feltüggeszti.
Szünet után :

(Személyes kérdések.)
Zboray Miklós : Személyes kérdésben és íélre- 

magyarázott szavainak helyreigazítására kér szót. 
Hegedűs Sándor mai napirendelőtti felszólalására re­
flektál. Nem érti, hogy Hegedűs miért hivatkozott 
Baross Gáborra, erre a nagy emberre, aki már rég 
pihent a sírban, amidőn a kérdéses szerződést meg­
kötötték, mert ez 1898. április 7-ikón történt, - Baross 
Gábor pedig tudva’evőleg már 1892 ben megnalt. 
Különben is az a lényeges, hogy a Hegedűs minisz­
tersége alatt kötött szerződés károsodással jár-e az 
államra, igen vagy nem? Végül megemiti, hogy 
Hegedűs személyes becsületét nem érintette, csupán 
a tényekről mondott jogosan bírálatot. (Helyeslés a 
néppárton.)

Bakovszky István: Hegedűs Sándor fölszőlalása 
az ő személyét is érintette, még pedig azokért a 
közbeszólásokért, amelyeket szóló Zbora-r Miklós 
szombati interpellációja alatt a liberalizmus kritikája­
ként tett meg. Ha Hegedűs személyét a bankokkal 
hozta kapcsolatba, azt tehette, mert minisztersége előtt 
23 banknak volt az igazgatósági tagja. xMindig hely­
telenítette. ha képviselők dús jövedelemhez jutnak, 
ami korlátozza Őket képviselői szabad cselekvésükben. 
Nem hiszi, hogy valaki helyeselné, hogv a képviselő 
ur elhagyva a miniszteri széket, visszatér a bankok 
igazgatóságába. Hisz itt van az ellenzék, itt is vannak 
pénzügyi kapacitások, de ide nem jönnek erőkért a 
bankok, mert itt nem jutnak azokhoz az előnyökhöz, 
mint a kormán' párti képviselőknél. Bezzeg a minisz­
ternek még a fiai is, akik a gyerekszobából egyene­
sen idekerülnek, hozzájutnak a közgazdasági tevé­
kenységhez. Az ellen nem lehet kifogása, hogy bárki 
is meggazdagodjék, de azt a véleményét fönntartja, 
hogy miniszternek azonban ez nem szabad, amíg a 
bársonyszékben ül. (Helyeslés a néppárton.)

Hegedűs Sándor: Engedje meg a t. Ház, hogy 
tisztán csak rektifikációra szorítkozva, azokra az ellen­
vetésekre, amelyeket Zooray és Kakovszky képviselő 
urak imént előadtak megtegyem megjegyzéseimet. 
Zboray legelőször Baross Gáborra hivatkozott. Hát 
nézze meg a képviselő ur beszédemet: én nem mond­
tam, hogy szerződést kötött, hanem azt mondtam,

A vármegyei úri kaszinó nyomban választ­
mányi tagjává tette a fiatal Burgert és mikor 
Jancsi kivitte kastélyába a félvárniegyét mulatni, 
Cserfy Lajos, — a hires Cserfy unokája, jelenleg 
a vármegyét szolgálja, —elismerőleg jegyozte meg:

— Igaz, hogy henceg a pénzével, do nem 
bosszantóan.

Telt, múlt az idő. Jancsinál népszerűbb em­
ber kevés volt a vármegyében. A cigány csak 
noki muzsikált, az urak tán még képviselőnek is 
megválasztották volna, ha ez rajtuk múlott volna. 
Az alispán gyönyörűséges leánya, Izabella, köz­
tudomás szerint halálosan beleszeretett Jancsiba, 
annyira, hogy fürdőholyre kellett küldeni az any­
jával. De azt az agarász-bált se folejti el senki, 
amelyet Jancsi rendezott, midőn agara megnyerto 
a billikomot. Egy hétig muzsikált a cigány és 
egy hétig szünetelt a közigazgatás a vár­
megyében. Sok év mult-e cl? Nem. Öt­
hat esztendő. Mondják, hogy Jancsi egyszer az­
zal a kéréssel állított bo öreg alispánunkhoz, hogy 
valami állást szerotno a vármegyén.

— Talán tiszteletbeli szolgabiró akar lenni, 
Öcsém? — mormogta az öreg. — Ha jól tudom, 
jogvégzett ember . . .

— Nem, —felelt Jancsi,— valami olyan ál­
lást, amelylyel fizetés jár.

Öreg alispánuDk csodálkozva rázta a fejét:
— Olyannal igazán nőm szolgálhatok . . .  

Elegen vagyunk itt, akiknek egyebünk sincs, 
mint jussunk a vármegyéhez.

Jancsi sarkon fordult és elment. Eltűnt a vi­
dékről, miután tönkrement. S a hires kastély 
újra üres. Mintha meg volna átkozva a kastély 
és vole az egész környék. Egyro szegényedik. A 
vén udvarházak vándorolnak, a jegenye-sorok el­
indulnak, már a Tisza is hűtlen lett. Vájjon mi­
kor állnak meg a vándorló földok?

hogy azt az ügyletet, illetőleg azokat az előnyökéi 
és Kedvezményeket, amelyek szállítással összekötte­
tésben vannak és pedig a déligyümölcs szállítása te­
kintetében ó hozta be. Mert mire reflektáltam akkor? 
Arra, hogy az általános dolog, a premiális dolog meg 
volt állapítva tonna-a apón. En azt mondtam, hogy az 
a rendszer vo t az, amely nélkül nem is jött volna 
létre ez a nagy déligyümölcs-szállitás és nagy 
üzlet, ha ezek az előnyök nem biztosíttattak volna 
nagyobb mennyiségek szállításánál. Azt mondtam és 
nem többet, sem pedig kevesebbet. Ami már most a 
szerződést illeti, megint kihagyta a nevet és úgy tün­
tette lel a dolgot, aki odafigyelt, észrevehette, mint 
hogyha már az 1898-iki szerződés, amelv alapszer­
ződés, az én müvem lenne. Bebizonyítottam, hogy az 
éppen egy esztendővel előbb létesült; hozzátettem 
azonban, hogy ez árnyat t. hivatali elődömre nem 
vet, egyszerűen azért, mert azt magam is jónak tar­
tom. Azt mondta a t. képviselő ur, hogy igen ám, de 
csak négy vagy Öt cikkre terjed ki a kedvezmény. 
Ebben alaposan téved.

Zboray Miklós : Álom !
Hegedű* Sándor: Már most méltőztassanak. 

megengedni, hogy pár szóval reflektáljak Rakovszkv 
képviselő ur megjegyzésére. A képviselő ur először 
is logla között az én állásaimmal. Két banknál voltam 
Széli Kámánnal együtt és egy takarékpénztárnál. Más 
bankintézetnél neiu voltam. Tehát nem 23, hanem 3 
állásban vo tam. Másodszor nem kötöttem ki állásaim 
fönntartás ít, amint miniszter lettem, ámbár igaz, hogy 
legjobb barátaim tanácsára visszamentem az Eskompt- 
bankhoz. Azonbau c-ak két és lél hónapig voltam 
ott. Amint megtudtam, hogy a Forgalmi bank rész­
vényei az Eskompt-banknái vannak, beadtam lemon­
dásomat. Az inkompatibilitási törvényt októberben 
hoztak, ez pedig julius 17-én történt. Ez állás elfog­
lalásánál tehát semmi más nem vezetett, mint tisztán 
az, hogy ugyanazon állással tiszteltek meg, amelyben 
azelőtt voltam • a lemondásnál pedig nem az inkom­
patibilitási bejelentés vezetett, hanem csupán meggyő­
ződésem. Különben megjegyzem, hogy lurcsa gondol­
kodási módra vall az az okoskodás, hogy ha valaki 
miniszter, arra korábbi működése okvetlen befolyás­
sal van. Később, miuiszterségem után, pedig olyan 
helyre mentem, ahol az államtitkoknak hasznát egy­
általában nem vehettem. Ma pedig, t. Ház. semmiféle 
olyan intézetnél nem vagyok, ahol állami összekötte­
tés utján a legkisebb ingerenciát is lehetne gyakorolni 
és igy az a célzás: hogy az ember később veheti an- 
nak=hasznát, hogy in niszter volt, reám egyáltalában 
nem vonatkozható Ami a vicinális vasutat illeti, ki­
jelentem, hogy soha semmiféle vioinális vasútra kon­
cessziót nem szereztem . . .

Bakovszky István: Nem is mondtam!
Hegedűs tíándor: Várjon csak egy kicsit. Álta­

lában soha, semmiféle összeköttetésben nem voltam a 
vicinális vasutakat illetőleg. Nem a pénzügyi bizott­
ságban tárgyalták ezeket I az ügyeket elsősorban, 
hanem mindég a közlekedésügyi bizottságban és a 
pénzügyi bizottságban sablonszerűig azt nézték, hogy 
a törvénynek, melvet még Baross Gábor hozott, mog- 
felelnek-e a föltételek. A finaucirozás egyaltalában 
nem szerepelt ott. Miért ? Mert a liuancirozás elle­
nőrzése és megállapítása a törvény értelmében egye­
dül és kizárólag a pénzügyminiszter hatáskörébe tar­
tozik. Éa ott ritkán is reieráltam ilyen dolgot, mert 
mindég a közlekedésügyi bizottság előadója szokta 
ezt tenni, én pedig a pénzügyi tárca előadója voltam.

Bakovszky István: De meggazdagodtak és 
Csáky azért adott be határozati javaslatot.

Hegedűs Sándor: Én a Csaky-léle indítványra 
vissza nem térek.

Bakovszky István: Nem a képviselő urra 
mondtam!

Begedűs Sándor. Hát, bocsánatot kérek, de ez 
esetben re  méítóztassék ezeket reám vonatkoztatni. 
Ilyen dolgokkal abszolúte nem toglalkoztam. Ami 
Kakovszky képviselő urnák arra vonatkozó nézeteit 
illeti, hogy volt-e eredménye az inkompatibilitásról 
szóló törvénynek és hogy mit kell ezzel csinálni, azt 
hiszem, nem szükséges, hogy most erre reflektálják, 
miután ón tisztáu a személyi kérdésre vonatkozólag 
akartam sz'laui és ezt a pontot kötelosségszerüen 
csakis saját igazolásomra hoztam tel. De egy szót 
mégis méítóztassék megengedni. (Halljuk 1 Hall.uk!) 
A t. képviselő ur most is íeltiozta azt, amit szom­
baton közbekiáltott, hogy tudniillik „a nagyképü 
liberalizmus " Hát bocsásson meg, t. képviselő ur, 
azt hiszem, reám is vonatkozik és én azt hi­
szem, hogy heh télén dolog, akar a liberális, akár 
a klerikális poétikával a nagyképűséget összekötte­
tésbe hozni. Mert vannak emberek minden olda­
lon, nem a parlamentben, de a közéletben és az élet­
ben mindenleié, akik akár liberálisok, akár klerikáli­
sok. szerények, dolgoznak, komolyan veszik leiadatu­
kat és nem nagykipüsködnek s vannak ismét olyanok, 
(Igaz! Úgy van:) akik keveset dolgoznak, de nagyo­
kat mondanak, erősen támadnak és ennek következté­
ben ta áu inkább ezekre illik a nagyképűség vádja. 
Csak ezeket akartam megjegyezni. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.)

E lnök. Ezután folytathatjuk a napirendet.
Vlsontat Som a: Kéri, hogy beszédét holnap 

mondhassa el. (Helyeslés.)
E lnök: A Ház ezt megengedi. A vitát holnapra 

halasztóm. Az ülést bezárom.
Az ülés végződik íélkettőkor.

A  B U D A P E ST I N A P L Ó  telefon ja .

S zerk esz tő ség  6 6 —12

K iad óh iva ta l 6 4 —3 8
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S z ü n e t  a l a t t .
A Penolope kézimunkája ju t az ember eszébe, vala­

hányszor ellenzéki embert lát. Mindennap Ottöl hétig 
horgolnak egy-egy párthatározaton, aztán másnap öttfll 
hétig fölbontják. Utóljára maguk sem tudják, hogy mi­
képpen vannak vele; kész-o a szőnyeg, amelyet a bán 
lába alá szövetett velük Kossuth Ferenc, vagy fölfejtet­
ték e?  A bán azonban nem törődik a zavarukkal, ö már 
végigsétált a Kossuth Ferenc szőnyegén a úgy tesz, 
mintha nem bánná, hogy a háta mögött fölszedik a 
tepicheket. Úgy sem akar visszafelé menni, csak egyre 
előre. Mindig előre, mindig beljebb, beljebb a  hatalom 
rengotegébo, szuronyok és puskák erdőjébe, ahol a fákon 
kancsuka lóg és ágyuparkok vannak tisztások helyett 
Kossuth Ferenc pedig ott áll az erdő szélén, széthajtja a 
lehajló fák ágait, utat nyit és igy szól;

— Erre tessék 1
Párthatározat ide — párthatározat oda, ki tud rajta 

eligazodni ? Köszönetét szavaznak a bizalmi férfiaknak, 
akik a bán lába elé fektették a szőnyeget, hogy kényel­
mesebben sétálhasson a miniszterelnöki székbe, aztán 
ugyanakkor fönntartják az akció szabadságát. Ez bizony 
rébusz, melyet a  nemzetnek adtak föl, hogy élesítse rajta 
az eszét, mint ahogy a jól szerkesztett gyermek-újság sem 
lehet meg egy kis fejtörő nélkül.

A folyosón pedig ma már nem avval köszöntik egy­
mást az emberek, hogy; hogy vagy ? hanem kezet fognak 
B ezt kérdezik:

— Mi lesz?
Mi lesz ? Mi lesz ? Föl van-e fejtve a  Penelope kézi­

munkája vagy épségben van-e? Senki sem tudja bizo­
nyosan, csak Eötvös Károly, aki most jött meg Bécsből. 
Csöndesen szivarozgat egy ab'akmélyedésben, a kalap iát 
a  tarkójára csapva s vastag gyűrűs ujjával bökdös a le­
vegőbe.

— Mi lesz? — mondja Picbler Győzőnek — Hát az 
van, hogy az ellenzék fekszik. Most feküdtetek le, mikor 
az én hitem szeiint mindent meg lehetett volna csinálni. 
Mindent Nem vagytok ti az a függetlenségi párt, amelyről 
én álmodtam valamikor. Mit tesztek?! Mi lett belőletek? 
Pára semper pactans: az eg-.Te paktáló p á r t Ez lett be­
lőletek. Feküsztök.

Ezt mondja a  vajda szomorúan, aztán hirtelen mo­
solyra derül az arca a olyan nyelven, ahogy csak ő tud, 
mesélni kezd arról az ellenzékről, amelyről ő álmodott 
Szép, színes történeteket mond s mikor elvégezte, egy 
kis gorombasággal vegyesen kimondja az utolsó szót

— Hát igy van. Olyanok vagytok, mint az én mese­
beli Mátyás-madaram.

— Hát az milyen volt? — kérdezik.
— Hát volt egyszer egy Mátyás-madár, amely egész 

nap egyet kiabált csak. Azt, hogy: Ne félj Matyi! Ez volt 
az egész tudománya.

Egyszer aztán jött a macska, elkapta a Mátyás­
madarat s amint vitte volna a szájában, végig az udva­
ron, még akkor is egyre azt kiabálta a  madaram:

— Ne félj Matyi! Ne félj Matyi!
Hát ti is ilyenek vagytok. Egyéb tudománytok sem 

volt, minthogy avval biztattátok magatokat egész nap, 
hogy : Ne félj Matyi! Jött aztán a  zágrábi macska, el­
kapott benneteket s most visz. De ti most is egyre biz­
tatjátok magatokat. Az egész ország hangos tőle, úgy 
harsogjátok:

— Ne félj Matyi! Ne félj 1

( A z  a d o t t  s z ó .)

Most már tudja az ember, hogy mitől olyan fehér a 
bán keze. ó  ezcellenciája egyre mossa a kezét, hogy ő 
nem adta a szavát sem Kossuth Ferencnek, sem más 
valakinek s hogy egyáltalában nem hive a pártok leköté­
sének. Hát ezért olyan fehér a bán keze. Már most akkor 
megint rébusz az, hogy ha a bán nem adta a kezét, miért 
adta Kossuth Ferenc a  szavát s miért építettek ki egy 
kaszinói elvet politikai rendszerró s miért találtak ki az 
adott szó politikájához címzett elméletet ?

Ki tud eligazodni ezen ? Adott-e a bán valamit, 
vagy nem adott? Ez a kérdés. Amire Vázsonyi Vilmos 
kesertieo bólint a fejével s mormog:

— Adott.
— Mit adott? —■ kérdik.
— A bán szót adott — mondja. — Szót. Cserébe pedig 

kapott egy egész múzeumot. Ónálló közös vámterületet 
és jámbor oroszlánokat, valamint dühös bárányokat

— Kik a jámbor oroszlánok és kik a dühös bá­
rányok? — faggatják.

— Az oroszlánok azok az ellenzékiek, akik most 
jámboran obstruálnak s a bárányok azok, akik dühösen, 
magukból kikelve követelik a békét.

Mindezt az adott szó nevében s azért, mert a bán 
álhtólag a kezét adta. A kézadás politikája lesz maholnap 
az uj rendszer neve s az ember reggelenként a politiku­
soknak nem az arcáról nézi le a történteket, hanem 
a kezéről.

Vázsonyi már megint valami csípős megjegyzésen 
töri a fejét, mert beleszól:

— Nem a kezéről. Az ujjáról,
Meg kell tudni, hogy néhány nap óta Vázsonyi fehér 

porcipőben jön a Házba, ami elég föltűnő dolog. Minden 
ember a lábára néz. Vázsonyi pedig mosolyog rajta s 
éppen azt magyarázza, hogy a cipőjévol érte el a célját.

— Hát hogy? — kérdik.
— Hát úgy, hogy tudtam, hogy mihelyt ilyen gi- 

gcrlis cipőben jövök, mindenki a  lábamra néz. Többet 
nem szól, de ki lehet találui, hogy azt gondolhatta vele, 
hogy ez nagyon okosan van most igy, mert odakünn az

országban egyre azt hangoztatják, hogy már az ellenzéki 
embernek is a körmére kell nézni. .  •

( A  ta r s o ly .)

Pedig de jobb volna belepillantani mindezek helyett 
a bán tarsolyába. Komoly emberek mondják tudniillik, 
hogy ebben a tarsolyban nagy dolgok vannak elrejtve. 
Van benne Démelyek szerint házföloszlató királyi leirat, 
mások szerint nemzeti engedmény. A királyi leirattól 
félnek, a nemzeti engedményektől nincs miért megijedni. 
Olyan kicsinyek és jámborok, ha vannak is, hogy semmi 
erejük sincsen.

Hallom egyre, súgják jobbról is, balról is, kicsinyek, 
nagyok, hogy a bán tarsolyában ez van, amaz 
van. Soha tarsolyról nem beszéltek annyit, mint a 
Héderváry tarsolyáról. És még a megtöltött mor- 
dálytól sem féltek annyira, mint attól, ami ebben a tar­
solyban lehetne. Szaladtak is legott haza a kerületekbe, 
hogy rendbeszedjék a  dolgaikat, mert hátha a  tarsolyban 
csakugyan ott van a király Írása.

A bán, úgy látszik, valamelyest mégis ért a  legenda- 
költéshez. Szépen bevették a tarsolya meséjét s már az 
exlex választás borzalmairól is beszéltek. Azalatt én úgy 
eltűnődöm, hogy milyen is lehet egy ilyen tarsoly? Talán 
finom marokin-bőrből való, ezüstös csattokkal, alattomos 
pici zárra nyiló? Vagy talán jó  magyar tebénbőrből ké­
szült, kihányva skófíutn-varrással, cifra tulipános diszszel 
8 úgy kell nemzetiszinü pántlikával összerántani a száját, 
mint a dohányzacskóét?

Már itt meg kell állni a fantáziának 1 Istenem, iste­
nem! Milyen lehet egy Zágrábból ideszakadt magyar 
miniszterelnök tarsolya ? Már megint rébusz, újra rébusz 1

Akkor jön megint valaki löldult arccal 8 titokza­
tosan kérdi:

— Hallotta, hogy mi van a bán tarsolyában?
Meg sem várja, amíg felelek.
— Házfölosz ató levél, aztán az alkotmány felfüg­

gesztése. aztán abszolutizmus, aztán toloncolási paran­
csok, aztán —

Már csak szavába kell vágni ennek az embernek:
— Van ám, a  fekete ördög kisebbik fia. Nincs 

benne semmi.
— Nincs ? Hát aztán honnan tudja, hogy nincs ?
— Hát látta maga már azt a tarsolyt?
— Nem én.
— No látja. Én sem láttam. Hát még ki látta? 

Tad-e valakit, aki látta?
Amaz bámul. A homlokához kap 8 igy szól:
— Ejnye a nyüstjét! Igaza lehet. Még az is meg­

lehet, hogy ennek a  bánnak egyáltalán nincs is tarsolya . . ,

(A m a n ile az tu m .)
Picbler Győző lám nem is foglalkozik avval, amit 

nem látott még a madár sem. A függetlenségi párt teg­
nap esti értekezletén ö mondta a legokosabb dolgot, amit, 
ha másból nem, abból bizonyosan lehet tudni, hogy nem 
Is foglalkoztak vele. Pichler Győző nagyon okosan azt 
tanácsolta, hogy ha már eddig megvoltak párthatározat 
nélkül, várjanak vele még egy ideig, Addig, amig meg­
tudják, hogy mi lesz abban az írásban, amnlyet a  csá­
szár intéz Koerbcr utján az osztrákokhoz. Mert hogy 
abban lesz olyan is, amit nekünk szántak, azt bizonyosra 
lobét venni. Minden ettől az írástól függ, gondolta az okos 
Pichler, aki már megunta a Penelope-muukát.

— Megint határozatot horgolunk, — gondolta 8 ha 
megjön a császár manifosztuma — megint fölfejtjük.

Nem fogadtak neki szót, hanem ha'ároztak. Az igaz, 
hogy nem nagyon. Azon a határozaton megint lehet változ­
tatni. Ami pedig annyit tesz, hogy az adott szót megkell 
tartani, nehogy kára legyen belőle a párt reputációjának, 
de a párthatározatot föl lehet fejteni akárhányszor, nehogy 
komolyan higyjók, hogy az fog mindig történni, amit el­
határoznak.

Ez már megint rébusz. A nemzet utóljára is úgy 
megokosodik ettől a sok kis fejtörőtől s olyan finom 
elméje lesz. hogy már ezután csak komoly kérdéseket fog 
megoldani akarni.

De hát akkor vájjon mit fog felelni még Eötvös Ká­
roly is, ha azt kérdik majd tő le :

— De hát most ? Most mi lesz ? :

BELFÖLD
A vámtarifa a bliottságban. A közgazdasági bi­

zottság ma délután 5 órakor gróf Andrássy Tivadar 
elnöklete alatt folytatta a vámtarifa tárgyalását. Jelen 
voltak : Gróf Khuen-Héderváry Károly miniszterelnök, 
Láng Lajos és Darányi Ignác miniszterek, Aiss Pál 
és Wickenburg Márk á lamtitkárok Bíró, Oltlyk, Kmmer- 
ling miniszteri tanácsosok és Ráth osztálytanácsos. A 
tárgyalást a XIX. csoportnál folytatták és ma a 
XXIX. csaporlig jutottak.

A XXI. csoportnál (ásványolaj stb.) Nagy Fereno 
konstatálja hogy itt Ausztriának nagy koncessziót 
tettünk, ami az osztrák finomitó-ipar fellendülését és 
a magyar finomító ipar stagnálását vonta maga után. 
Jó  lesz ezt Ausztriával szemben kellőképp hangsú­
lyozni, mert ez a mi részünkről igen nagy áldozat. 
A mi helyzetünk rosszabbodott, ami elöl az osztrákok 
nem zárkózhatnak el. A dologból ezúttal kázust nem 
csinál, de szükséges hangsúlyozni, hogy mily nagy 
áldozatot hoztunk, és ezért ,ogunk van rekompenzációt 
kérni.

Neumann Ármin mindenben osztja Nagy állás­
pontját és kéri a jegyzet megóvását addig is. amig

egyéb rekompenzáoiót kaphatunk. Krasznay Ferenc a
petróleum-kutatás dekadenciájára hívja lel a figyel­
met ős kéri erre né ve a kormány felvilágosítását. 
Darányi Ignáo miniszter konstatálja, hogy kutatások 
lolyton történnek ős pedig segélyezéssel is. A löld- 
tani intézetnek egyik íóleladata éppen az, hogy ilyen 
kutatásokat végezzen, s hogy e feladatának megfelel­
hessen, ügy ő, mint a pénzügyminiszter a leginesz- 
szebb menő támogatást bocsátották az intézet rendel­
kezésére, mert íölötte íontos hogy Magyarországon 
minél több forrást találjanak. (Helyeslés.) Láng Lajos 
miniszter utal arra, hogy ebben a tekintetben a kor­
mány már mintegy 16 óv óta akciót folytat, amely 
hovatovább mindinkább nyer terjedelemben. Ebben az 
irányban jövőre természetesen csak lokozódhatik az 
akció. Krasznay Fereno a kutatás megkönnyítése ér­
dekében a bányatörvény megtelelő módosítását sür­
geti. Nagy Fereno jelzi, hogy a jelenlegi bányatörvény 
betartása mellett e kutatás tetemesen meg lenne köny- 
nyitve. A ÍÖldmivelési miniszternek azt ajánlja, hogy 
az ő hatósága alatt Adó területeket könnyebbitóssel 
engedje át a kutatások céljára. Darányi Ignác minisz­
ternek van érzéke az ipar iránt, de utal arra, hogy 
az állambirtok a leggyakoribb támadásoknak van 
kitéve, amit figyelmen kívül hagyni nem lehet. A 
bányatörvény igen előrehaladott stádiumban van és 
bár vannak még differenciák, de ha normális parla­
menti viszonyaink lesznek, amiben Krasznay nagy 
szolgálatokat tehet, úgy ez a törvény rövid időn beiül 
meglehet.

A X X II. csoportnál (pamut stb.) Weisz Berthold 
kifogásolja, hogy a festett pamutot, amely lélgyárt- 
mány, vámmentesen hozhatják be s igy nálunk kon- 
kurrenciát csinál. Erre meglelelö vámot (20 korona) 
kér. Láng Lajos miniszter elméletileg igazoltnak látja 
a kifejtett álláspontot de amikor a nagy osztrák ipar 
nem kívánt vámot, nekünk alig lehetett más álláspon­
tot elioglalnunk, amikor nekünk a parallel iparunk 
jelentékenyen kisebb. Annak idején a magyar textil- 
gvárosok is a vámmentesség mellett foglaltak állást. 
Newmann Ármin a miniszter álláspontját teszi magáévá. 
A 191. és 192. tételnél Weisz Berthold nélkülözi az 
áruk osztályozását ami mindenütt megvan, de itt 
éppenséggel szüKséges. Miután a megkülönböztetést 
Ausztria is követelni fogja, ajánlja, hogy ha erre 
alkalom nyílik, az osztályozást vigyük keresztül a 
két tételnél. Nagy Fereno utal arra. hogy mikor a 
tarifa készült, abból indultak ki, hogy a kelmefestő 
gyáraink csak a tömeges szövetekre fektették a súlyt. 
A konkurrencia miatt utóbb már a finom és leg­
finomabb szövetek festésére tértek át gyárosaink, 
ennek folytán a tételek a jelenlegi összeállításban 
nem felelnek meg érdekünknek. Ajánlja tehát, hogy 
ezt a két tételt újabb megfontolás alá vegyék. Láng 
Lajos miniszter a Nagy Fereno által jelzett első állás­
pontot igazolva látta az akkor adott helyzettel. Akkor 
természetesen nem lehetett számolni későbbi alakulá­
sokkal. Mielőtt eltérő álláspontot elfoglalhatnánk, 
nagyon óvatosan kelt megbírálnunk a viszonyokat és 
csak. ha alaposan meggyőződnénk a viszonyok vál­
tozásáról csak akkor foglalhatunk el más álláspontot.

A XXXVIII. csoportnál (vas) Nagy Fereno rá­
utal ismét azokra a nagy koncessziókra, amelyeket 
Ausztriának adtunk, a mezőgazdasági engedmények 
fejében. Azért látja szükségesnek ezt hangsúlyozni, 
mert az osztrákok miudumalan szóváteszik mezőgaz­
dasági érdekünk védelmét. Kaptak ők ennél sokkal 
többet. Weisz Berthold a magánipar támogatását 
kéri annál is inkább, mert az állami üzemek kárral 
dolgoznak. Láng Lajos miniszter a magyar ipar része­
sedése mellett foglalt állást mindig, amiről éppen a 
magánipar tehet tanúbizonyságot. Az újabb b e .e se ­
téseknek, ameiyek a magyar állami vasgyárak beru­
házásaiban íoglaltatnak, a magyarázata egy fontos ta­
lálmány, amelyet a magániparosok nem akartak 
megszerezni s így az állam volt kénytelen ezt meg­
szerezni.

A  vitát holnap folytatják.

Törvényjavaslat a telepítésről. A telepítésről 
szóló törvénytervezetet, melyet pár héttel ezelőtt tett 
közzé a földmivelésügyi minisztérium, hir szerint 
törvényjavaslat alakjában legközelebb, talán már hol­
nap a képviselőház elé terjeszti Darányi Ignáo löid- 
m iv e iésügyi m in iszter .

A helyzet.
B udapest, juliua 7 .

Az obatrukoió ma is vígan folyt tovább, még 
pedig annyival is vigabban, mivel véletlen támo­
gatást kapott gróf Khuen-Héderváry titkos és 
nyilt hívei részérói, akik személyes ügyükkel 
beszélték ki az ülés jókora részét.. A Kossuth- 
párt tognapi loszereló határozatának tehát tisztán 
formai jelentősége volt és egyáltalán nem alto- 
rálja a párt harcias tagjainak magatartását. Akik 
tegnap fenntartották akciójuk szabadságát, ma 
már gyakorlatban is bemutatták, hogy élnok őzzel 
a szabadsággal, úgy, mintha az a párthatározat 
nem is lenne a világon. A tegnapi pártértekezlet 
lofolyása csak megerősítette a harcias árnyalat 
harcikedvét, mert éppen ez derítette ki, hogy a 
pártban ők a helyzet urai. Bizonysága ennek 
már pusztán az a jolenség is, hogy egy kilene- 
ventagu pártnak összesen negyvenhat tagja 
jött el egy értekezletre, amelyet már jó egy 
héton át készítettek elő, s amolynek az volt 
a célja, hogy a pártvezér megmaradását egy
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bizalmi nyilatkozattal lehetővé tegye. Azok­
nak a nagy száma, akik tüntetőén távolmaradtak, 
már önmagában is elég érthetően beszél. Az pe­
dig, hogy a megjelent negyvenhat párttag közül 
is csak huszonhat, tehát csak egy hat főnyi 
többség, szavazott a teljes leszerelés mollett: min­
dent megmond. Majdnem úgy fost ez a dolog, 
hogy az a huszonhat ember áll Kossuth Ferenccel 
a párt összes többi tagjai ellen. És ha talán egé­
szen ez nincs is igy, de annyi legalább is telje­
sen világos, hogy csak ez a huszonhat ember 
volt hajlandó magát exponálni a leszerelés mellett. 
Azok, akik a leszerelő indítvány ellen szavaztak, 
azokból, akik távolmaradtak, föltétlenül számíta­
nak legalább még húsz harcrakész emborre, 
úgy hogy az Ugron-párttal és a párton kívül 
álló ellenzékiekkel együtt a harcias ellenzék 
legalább ötven főre tehető. Ami megfelel az 
e részről eredetileg felállított prognózisnak.

A harcias csoport tagjai, híven tegnapi ki­
jelentésükhöz, nem fognak kilépni a pártból, ha­
nem megvárják, hogy losz-e kedve a párt hiva­
talos vezetőségének alkalmazni velük szemben a 
pártkör alapszabályainak azt a paragrafusát, amoly 
a pártkörből való kizárással sújtja azt a párt­
tagot, aki a többség határozatának nem veti alá 
magát.

Jellemző különben a Kossuth-párt vezetősé­
gének kormánypártiságára, hogy ezzel a paragra­
fussal ma a Pester Lloyd estilapjának élén fenye­
geti meg a renitensokot. Ez a fenyegetés az el­
mondottak szerint meglehetősen céltévesztotti 
mert hiszen, amint említettük, a harciasak maguk 
akarják a dolgot kenyértőrésre vinni és igy a 
Kossuih Foroncék félhivatalos kommünikéje csak 
mint érdekes vallomás jöhet figyelembe.

A harcikedv tehát egyátalán nem lankadt, 
sőt inkább erősödött a tegnap esti párthatározat 
óta. Az obstrukció szervezkedik, bár vitarendező­
bizottság nincs. Eddig egy hétre való szónok van 
beosztva és ezután is hétről-hétre fogják megálla­
pítani a felszólalók sorát az önként jelentkezők 
közül, akiknek a száma előreláthatóan nem fog 
elapadni.

Más oldalról nagy segítsége az obstrukció- 
nak a szabadolvüpárt teljes apatiája, amelylyel 
sorsára bízza gróf Khuen-Héderváryt és kabi­
netjét. A többség soraiban is nagy elégedetlen­
séget okozott a miniszterelnöknek az a kije­
lentése, amelylyel tegnap negatív formában a 
Ház feloszlatását helyezte kilátásba arra az 
esetre, hanem kap indemnityt. Beavatottakhatáro- 
zottan állítják, hogy gróf Khuen-Hédervárynak arra, 
hogy ex-lexben feloszlassa az országgyűlést, nincs 
felhatalmaiása és nem is kaphat ilyen felhatalmazás!. 
Tegnapi burkolt fenyegetése tehát nem volt egyéb 
egy kis szónoki ügyeskedésnél, amelylyel a 
Kossuth-párt tegnapi értekezlete előtt puhítani 
akarta a harc folytatására szánt szélsőbaliakat. 
Ezt a célját azonban semmiképp sem érte el. Ha 
tegnap még voltak is olyanok, akik hittek a fe­
nyegetésnek, ma már az ellenzék körében is tisz­
tán áll az a valóság, hogy ex-lexben való válasz­
tásról szó sem lehet.

A K ossuth-K huen-fuzió  a  vidéken .
•Kolozsvárról jelentic a Magyar Távirati Irodának: 

A város köztörvényhatősága ma rendkívüli közgyű­
lést tartott gróf Bélái Ákos főispán elnöklete alatt. A 
napirend első tárgya a kormánynak kineveztetéséről 
szóló leirat volt. A köztörvényhatóság a következő 
határozati javaslatot fogadta e l:

Kolozsvár város köztörvényhatősága gróf 
Khuen-Héderváry miniszterelnöknek és miniszter- 
társainak kinevezését hazafias tisztelettel üdvözli 
és kötelességének ismeri a kormányt minden, a 
haza javára irányuló működésében az ország jo­
gainak, törvényeinek és alkotmányának megvédé­
sében és megőrzésében hazaüasan támogatni.

A közgyűlés mellőzte Deák Albertnak azt az 
indítványát, hogy a város a leiratot abbeli aggodalmá­
nak kifejezése mellett veszi tudomásul, hogy a kor­
mány székfoglalása a kibontakozásra és a parlament 
normális működésére annál kevésbé nyújt kilátást, 
mert a kormány programmjában nemzeti kívánatnak 
teljesítésére nem tett határozott megnyugtató kijelentést.

A bizalmat szavazó határozati javaslat elfo­
gadásában csak az az érdekes, hogy e javaslatot 
egy olyan városi képviselő (Tanács József) nyúj­
totta be, aki a kolozsvári függetlenségi és -18-as 
Kossuth-párt alelnöke.

A z o sz trák  v á lsá g  m ego ld ása .
Az osztrák kormány-krízis megoldása gya­

nánt a TFtener Zeitung holnapi száma közzéteszi 
azt a királyi kéziratot, amely körül az utóbbi na­
pokban heves viták folytak és amelynek érdemé­
vel vezető cikkünk foglalkozik. A legfelsőbb kéz­
irat igy hangzik;

Kedves dr. Koerberl
Alapos megfontolás és azoknak az okok­

nak beható megvizsgálása után, amelyek önt 
arra indították, hogy felajánlja nekem az ön 
és az összminisztérium lemondását, nem te­
hetek eleget, ama nehézségek dacára, amelyek 
az ön véleménye szerint a helyzetet uralják 
és akadályozólag hatnak az ön működésére, 
annak a kérésének, hogy állásától felmentsem. 
Tekintettel a legközelebbi időben szabályozást 
igénylő nagyfontosságu ügyekre, amolyok ki­
próbált erőkre kell hogy bízva maradjanak, 
továbbra is szükségem van az ön, nekem 
szerfelett értékes szolgálataira. Amidőn bzí- 
vesen emlékezem meg köszönettel és elisme­
réssel az ön és a minisztérium többi tagjai 
számos eddigi érdemeiről, számitok önnek 
már oly gyakran kipróbált hazafiasságára és 
biztosítom önt változatlan teljes bizalmamról. 
Bécs, 1903. julius 7.

Ferenc József s. k.'
.Birsből, félhivatalos helyről, ezt a királyi kéz­

iratot a következő, furcsa kommentárral kísérik:
A miniszterválság megoldása a legfolsőbb 

kézirat megjelenése után botetőződött. Nyil­
vánvaló, hogy ő felsége manifesztuma nem­
csak a benne megnyilatkozó szomélyes biza­
lom hangsúlyozásánál fogva, hanem főként 
az előzmények következtében kedvező hatást 
fog gyakorolni az osztrák közvéleményre. A 
logfolsőbb kézirat bizonysága annak, hogy ő 
felsége helyesli az osztrák kormány állás­
pontját és ez örvendetes jelonség. Koerbor 
tudvalevőleg ragaszkodott ahhoz, hogy a kö­
zös hadsereget illető mindennemű kérdés 
csak a két kormány egyöntetű megállapodá­
sával intézendő el. Ez az álláspont győzött s 
igy az intelemnek tekintendő a magyar nem­
zeti sovinizmus tulhajtásával.

F e jé r v á r ;  b ú csaja .
Báró Fejérváry Géza táborszernagy a követ­

kező levelet intézte báró Podmaniceky Frigyeshez, 
mint az országgyűlési szabadelvüpárt elnökéhez:

Nagymőltőságu báró, pártelnök url
Ö császári és apostoli királyi felsége folyó évi 

junius hó 27-én Bécsben kelt és a m. kir. honvédség 
Rendeleti Közlönyének mai számában közzétett legfel­
sőbb kéziratával engem a szolgá atonkivüli viszony­
ból a várakozási illetékkel szabadságolt tábornokok 
viszonyába méltóztatott legkegyelmesebben áthelyezni.

Midőn ezt nagyméltőságod nagybecsű tudomá­
sára hozni szerencsém van. kénytelen vagyok magam 
részéről levonni ezen leglelsőbb intézkedés következ­
ményeit. És miután ezen legkegyelmesebb elhatáro­
zás következtében ezidőszerint ismét a tényleges 
szolgálatban álló katona jellegével bírok, meghajolva 
a reám nézve kőtelező szabályok azon intézkedése 
előtt, hogy tényleges szolgálatban álló katona semmi­
féle politikai egyesületnek tagja nem lehet, — kény­
len vagyok az országgyűlési szabadelvüpártból való 
formaszerü kilépésemet nagyméltóságodnak ezennel 
bejelenteni.

Ez alkalommal nem mulaszthatom el és igazán 
kedves kötelességemnek tartom, hogy úgy nagymél­
tóságodnak, valamint az országgyűlési szabadelvű- 
pártnak, melynek évek hosszú során át igaz büsz­
keséggel vallottam magamat tagjának, legőszintébb 
hálámét, legbensöbb köszönetemet fejezzem ki azon 
bizalomért, azon meleg rokonszenvért és azon haza­
fias készséges támogatásért, amelynek hosszú minisz­
teri működésem egész tartama alatt mindenkor válto­
zatlanul részese voltam.

Az élet minden körülményei között egyike lesz 
az legbecsesebb emlékeimnek, és azt biszem nem is 
kell mondanom, hogy gondolataimban és érzéseimben 
mindvégig szivem egész melegével az országgyűlési 
szabadelvüpárthoz tartozónak logom magamat ezentúl 
is tekinteni.

Fogadja nagyméltőságod kiváló tiszteletem és 
igaz nagyrabecsülésem őszinte nyilvánítását, melylyel 
maradtam nagyméltőságodnak

Budapesten, 1908. junius hó 30-án
régi híve

Báró Fejérváry Géza s, k.

KÜLFÖLD
, Loubet Angliában.

Budapest, j u l iu s  7 .

Mai reggeli lapunkban már megemlékez­
tünk a francia köztársaság elnökének angliai 
utazásáról s Londonba érkezéséről. Az újabb 
részletek a következők: A fogadás, amelyben 
London lakossága Loubet olnököt részesitotto, a 
pompás napfényes időben, valóban nagyszerű 
volt. Edvárd király vendégének tiszteletére a be­
csületrend nagy jelvényét viselte. Loubet elnök 
frakkban, a király tábornagyi egyenruhában volt. 
Edvárd király szívesen megrázta vendégének 
kezét s azután bemutatta Loubet elnöknek a 
walsi herceget, Balfour miniszterelnököt és a 
külügyminisztert. Loubet elnök a maga részéről 
Delcassó külügyminisztert mutatta be az angol 
királynak. Az állomás előtti térség zsúfolva volt. 
Az utcák zászlókkal és virággirlandokkal voltak 
földiszitve. Egész London cl volt árasztva francia 
látogatókkal. A véletlen úgy akarta, hogy köz- 
vototlenül a francia olnök megérkezése előtt 
haladt el az amerikai flotta Dover előtt és ágyu- 
lövésekkel üdvözölte a kikötőt, amit onnan 
viszonoztak.

A ZouM tiszteletére rendezett ovációk telje­
sen spontán jellegűek. Tegnap este egész London 
ki volt világítva a nélkül, hogy a lakossághoz ez 
iránt valaki fölhívást bocsátott volna ki. Számos 
utca ünnepiosen föl van lobogózva és díszítve. 
Sokan kalapjukon és ruhájukon francia jelvénye­
ket és rozettákat visolnek. Az izgalom, amely a 
dél-afrikai háború alatt Franciaországgal szemben 
nyilvánult, teljesen megszűnt.

A Buektnpáam-palotában adott diszlakoma alkal­
mával Edvárd király Loubet elnökre pohárköszöntőt 
mondott. Örömét íejezte ki, melyet a királyné és ő 
maga is érez, hogy az elnököt a Buckingham-palotá- 
ban fogadhatja, és reméli, hogy az elnök kellemes 
emlékeket fog megőrizni londoni tartózkodásáról. A 
iogadtatás, amelyben a lakosság minden osztálya ré­
szesítette, bizonyítja a Franciaországgal szemben való 
bará’ságos érzést; azzal az országgal, amely Angliához 
legközolebb lekszik és ennek folytán kellene, hogy 
legjobb szomszédja legyen. Pohárköszőntóje végén 
utalt a király utolsó párisi látogatására és arra, hogy 
ott milyen szívesen fogadták. — Loubet köztársasági 
elnök a következőt válaszolta: A fogadtatás, melyben 
felséged részesített, annál is inkább meghatott, mert az 
egész francia nemzetet illeti. Ennek nevében kérem fel­
ségedet, fogadja legőszintébb köszönetemet. Franciaor­
szág gondosan őrzi párisi látogatásának emlékét s meg 
vagyok győzővé, hogy ennek meglesznek a legszeren­
csésebb eredményei és nagy mértékben hozzá fog já­
rulni a két nemzet között lévő viszony fönntartásához 
és egymáshoz közelebb hozatalához, ami közös ja ­
vukra és a világbéke biztosítására szolgál. Emelem 
poharamat YII. Edvárd király és a királyné ő felsé­
geik, a walesi herceg és hercegné, az egész királyi 
család és az angol nemzet egészségére. — Loubet el­
nök a Buckingham-palotából Marlboroughouseba ment 
a walesi herceg meglátogatására, akinek a becsület- 
rend nagykeresztjét nyújtotta át, majd Clarencehouse- 
ban a connaughti herceget látogatta meg, ahonnan a 
francia követségre hajtatott, ahol a francia kolónia 
küldöttségét fogadta. A nagykövetségről az elnök 
visszatért a Yorkhouseba. Egész utján óriás nóptömeg 
lelkesülten éljenezte. Á Yorkhouseből az elnök ismét 
a Buokingham-palotába ment, ahol este diszlakoma volt.

L o n d o n , ju liu s  7 .

Loubet köztársasági elnök ma reggel egy testőr­
csapat kisérétében a francia kórházba, majd a francia 
nevelőnők otthonába ment. Az elnököt mindenütt 
szívélyesen üdvözölték és az utcákon, amelyeken 
kocsija végighaladt, nagy néptömeg gyűlt össze 
Vt 11 órakor visszatért az elnök a Yorkbousebe.

London,’ julius 7.
Delcassé külügyminiszter a délelőtt folyamán 

meglátogatta Landsdowne márki külügyminisztert 
és hosszasabban értekezett vele. Loubet köztársasági 
elnök délelőtt tys 12 órakor a diplomáciai testületet 
fogadta. A fogadtatás után gróf Delcassó Benckendorfl 
orosz nagykövettel értekezett

L o n d o n , ju liu s  7 .

Egy órakor Loubet elnök a francia nagykövettel 
és kíséretével egy osztály testőr által környezve a 
Guildhalba hajtatott, ahol a lordmajor és a városi 
hatóságok ünnepiesen fogadták. Egy felirat átnyuj- 
tása után a magas vendégek közt a walesi' hercog ős 
királyi ház más tagjai reggelihez ültek, melyen a mi­
niszterek és más méltóságok is résztvettek. A lord­
major meleg szavakban felköszöntötte az elnököt, 
aki igy válaszolt: „Csatlakozom azokhoz a kí­
vánságokhoz, amelyeket ön kifejezett a két nép 
szívélyes egyetértése iránt, amely népek mindegyike
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szükséges helyet foglal el a  civilizáció történetében. 
Közös érdekeik oélja kell, hogy a békeszeretet és 
egyetértés szellemét sugallja nekik; amely; mint ön 
helyesen mondta, a humanizmns ügyének van hivatva 
szolgálni. A köztársaság külügyminiszterének olda­
lamon való jelenléte záloga önökre nézte annak az 
értéknek, amelyet az egész franoia kormány helyez 
arra, hogy országaink között ezt az örvendetes ba­
rátságos viszonyt fejleszsze. Poharamat a lordmajor 
és a kőzségtanáos egészségére emelem.

A pápa halódása.
Kóma, julius 7.

Mazzoni tanár, aki alig távozik a pápa mel­
lől, tegnap úgy nyilatkozott, hogy a pápa szerve­
zete oly osodálatraméltóan szívós, lelkének ener­
giája oly bámulatosan nagy, hogy 6 nem képeBa 
pápa halálitéletét aláírni, bár a pápa roppant 
gyöngesége nagyon aggasztó körülmény. A mel­
lett oly ideges, hogy sem a karszékben, sem az 
ágyban nem tartja ki sokáig s helyét folytonosan 
változtatja. Mikor tegnap bouillont kotlett magá­
hoz vennie, az ágyból ki akart kölni s akaratát 
keresztül is vitte. Tegnap este óta azonban nyu­
godtan fogadja az orvosságot. A tegnapi konzul­
táció után magántitkárának, Mons. Angelinek 
néhány latin distichont diktált a halálról.

A tegnapi nap izgalmakkal teljes nap volt. 
Róma népe azon benyomás hatalma alatt volt, 
hogy a pápa állapotában váratlan javulás állt be. 
A pápa családtagjai és környezete örömtöl 
ragyogó arccal mondta mindenkinek, hogy csoda 
történt, s a pápa talán még ki is gyógyul. 
Persze ez a remény késő este alaposan lelohadt, 
mert a pápa erői gyorsan fogyni kezdtek, de nap­
közben annyira magához jött, hogy Baecelli volt 
miniszter, a világhírű orvos már azt hitte, misze­
rint a pápa orvosai tévedtek a diagnózisban. Mert 
ha az a diagnózis áll, amit Mazzoni és Lappon* 
megállapítottak, akkor a pápának nagyon sokat 
kellene szenvednie (holott fájdalomról éppen nem 
panaszkodik) s örökösen fulladási rohamok bán­
tanák. E helyett azonban a pápa állapota olyan 
volt, mintha nem is lenne nagybeteg s mintha 
nem volna egyéb baja az aggkorral járó gyenge­
ségen kivül.

A pápa tegnap oly kitünően érezte magát, 
hogy időnként nem is hitte, miszerint meghal. 
Mosolyogva beszélgetett életének lassan kialvó mécséről, 
de azért szilárdan hitt a fölgyógyulásában, s e 
hitből hallatlan, soha nem tapasztalt energiát merített.

Csak ennek köszönhető az a csodálatos esőt, 
amely tegnap délben történt. Udvari káplánjának, 
AngeZinek, és orvosának tiltakozása és kérése da­
cára fölkelt ágyából, fehér talárt adatott magára, 
odatámolygott Íróasztalához, elővett néhány köteg 
kéziratot s egy könyvet s több óra hosszáig olvasott. 
Mikor ezt megunta, diadalmasan fordult Angeli felé:

— Látjátok, még élek s dolgozni tudok. 
A kegyelmes isten megengedi, hogy egész az 
életem végéig munkdlkodhassam. Bármikor jöjjön is 
ez, hálásan fogom fogadni.

A pápa váratlan javulásának a híre elter­
jedt az egész városban s a vénasszonyok siettek 
megrakni a lutriban azokat a számokat, molyekot 
a kabala ez alkalomra kijelöl. A egész város tör- 
hetlen bizalommal nézott a jövendő elé, s már- 
már szentül hitte midenki, hogy a pápa föl fog 
gyógyulni. Mazzoni és Lapponi azonban azt 
mondják, hogy diagnózisukat megdönthetetlen 
jelenségek támogatják, amelyek teljesen kizárják 
annak lehetőségét, hogy a 94 éves aggastyán 
fölgyógyuljon. A jelenségek teljesen kizárták s 
mégis a pápa állapotában tegnap délután oly vál­
tozás állott be, hogy Lapponi maga is úgy nyi­
latkozott, hogy a fölgyógyulás lehetősége nincs 
kizárva.

— Nem tudok hova lenni bámulatomban, 
mondá tegnap Lapponi ogy hírlapírónak. Tegnap 
(5-én) őrültség lett volna reménykedői, de ma azt 
mondom, hogy balgaság lenne minden reményt föladni. 
Egyelőre sommi bizonyosat nem mondhatok. A 
pápa ellenálló erejo esudilatraméltó, emberfölötti.

Mazzoni nem kevésbé volt meghatva.
— Nem mondhatom ugyan — mondá — 

hogy a pápa meg fog gyógyulni, de érzékenysége 
oly üde, mint egy ifjúé. A biztató szó úgy hat a 
pápára, mint a varázslat. Ma egész nap derűs és

mosgékony volt Nagy élénkséggel beszélt néhány 
költeményéről, melynek a kefelevonatát szerette 
volna látni. Azután azt kérdezte tólem:

— Csakugyan hisz ön közeli halálomban?
— Erről sző sem lehet, — mondám neki. 

— Szentséged magas koránál fogva ugyan a 
legkisebb ténynek is nagy jelentősége lehet, de 
erősnek s egészségesnek néz ki s nem szabad a 
halálra gondolnia.

A pápa hosszasan rám nézett, azután meg­
elégedve mondá:

— Helyes, nagyon helyes.
Mazzoni a következőleg formulázta a maga 

ítéletét: — A betegség magában véve halálos, egy 
távoli sejtelem azonban azt súgja, hogy még 
nincs minden remény elveszve s hogy a harcot 
minden eszközzel folytatni kell. — A pápa környe­
zete pedig tegnap egész nap szinte lelkesedve 
beszélt XIII. Léé hallatlan akaraterejéről, bár erőt­
len teste teljesen össze volt zsugorodva. Időnként 
kikelt az ágyból s egyik unokaöccsének vagy 
egyik prelátusáuak a karján végigsétált a szobá­
jában. A pápa ezt oly parancsoló hangon, oly 
csillámló szemekkel mondta, hogy senkisem mert 
ellenkezni.

— Nem akarok ágyban halni meg, —• mondá 
Agliardi bibornoknak.

Ahhoz is volt ereje, hogy Íróasztalához 
menjen, néhány fontos iratot kikeresgéljen s átadja 
mons. Mazzolininek. Azután sajátkezülog váloga­
tott összo Íróasztaláról néhány tárgyat, hogy 
halála után unokaöccseinck adják emlékül. Meg­
ható, hogy tegnap reggel magához kérette Agliardi 
bibornokot s egyik költeményéhez uj variánst dik­
tált neki.

Szobája, ahol haldoklik, zöld damaszttal 
van ki kárpitozva, a végén alcovo vnn s itt van 
az ő egyszerű ágya. A szobának csak egyetlen 
ablaka van, melynek függönye félig bo van 
huzva, hogy a világosságot tompítsa. Az ablak a 
Péter-térre néz s a rómaiak nagyon jól ismerik. 
Az ablaktól jobbra müvészioson faragott szekrény 
áll számos fiókkal, balra pedig az Íróasztal áll 
nehéz tömör ezüst tintatartóval, aranytollal, ele­
fántcsont-feszülettel s néhány könyvvel. E.néhány 
könyv, melyek a pápa utolsó társaságát képezik: a 
biblia, Dante, Virgil és Horác. A pápa ebben a 
szobában szokta magán-audienciáit is tartani.;

A pápa hihetetlen energiájáról és lélekjelenlé­
téről utólag még a következőt közük: Mikor teg­
nap este föladták neki az utolsó kenetet, maga 
emelte föl az ingét s nyújtotta oda csípejét mons. 
Pifferinok. Azután néhány pillanatra fölemelke­
dett ágyában és a jelenlevőket e szavakkal ál­
dotta meg: Ez az én utolsó áldásom. Ez az összes 
jelenlevőket nagyon meghatotta. Az utolsó konet 
feladásának szertartásán msgre Pifferrin kivül 
Azevedo majordom, Bisleti főkamarásmester, Ros- 
pigliosi, a nemes testőrség parancsnoka, Sacchetti 
márki főudvarmester, Marigliani és Miniatelli tit­
kos kamarások, valamint gróf Zichy, De Samper 
és Scapinelli de Legmgno, Marcolini titkos káplán, 
Angeli titkár és gróf Sardirini, az aranyrózsa át­
adója, végül Ootti és Uathieu bíborosok is jelen 
voltak. A szertartás után átadták ő szentsógéook 
a táviratokat, amelyekben a szentatyának javu­
lást kívánnak. A pápa ennek szemlátomást meg­
örült.

A pápa szobájából azufán eltávoztak a bibor- 
nokok és egyházi íőméltéságok, csak Lappom és 
Centro komornyik maradtak ott, hogy virraszsza- 
nak. Angeli, Mazzolini, a pápa unokaöcscsoi és 
négy kamarás az előteremben virrasztanak. Az 
utolsó kenet föladása után a pápa azt mondá 
Lappomnak:

— Figyelmeztetnie kell engem, ha utolsó 
órám üt.

Lapponi azt válaszolta, hogy 8 szentsége 
nyugodt lehet, nem forog fönn közvetlen vesze­
delem.

Ma reggel 1 éra 30 perckor a pápa erői fogyni 
kezdték.

Reggel 1 éra 45 perckor', Dr. Lapponi azt a 
véleményt fejezte ki, hogy a szontatya még meg­
éri a holnapi napot. Ő szentségo teljeson eszmé­
letén van.

A ma reggel, 6 érakor kiadott orvosi jelentés 
szerint ő szentsége nyugodtan töltötto nz éjszakát 
és kevés táplálékot is vott magához. A szent­

atya valószínűleg átéli a mai napot. Áz éjszaka 
folyamán a pápa négyezer vott táplálékot. Érveréso 
valamivel javult. Félhétkor fölemelkedett a szent­
atya az ágybél, hogy a karosszékbe vitosso 
magát.

Reggel 9 érakor. Dr. Lapponi hajnali három 
éra éta nem hagyta el a pápa szobáját. A pápa 
az éjszakát félig eszméletlenül, álmatag állapot­
ban töltötto el. Ha hang érte a fülét, fölnyitotta 
a szemét, de egy szót sem szólt. Minden negyed­
órában teáskanálnyi konyakot vagy bort adtak 
neki. A pápa készséggel elfogadott mindent, amit 
neki nyújtottak és nyugodtan tűrte az ápolást. 
Hajnalhasadáskor a pápa nyugtalan lett és fáj­
dalmasan nyöszörögve ide-oda hánykolódott ágyá­
ban, mire orvosa elrendelte, hogy emeljék ki 
ágyából és vigyék karosszékébe. Ott körülbelül 
félóráig ült a pápa csaknem mozdulatlanul, majd 
megújult sőhajtozása és panaszkodása. Hatodfél óra­
kor a pápát visszavittők az ágyába s a karosszéket az 
ablakhoz tolták. Azután az ablakot kinyitották, úgy 
hogy a reggeli szellő a szobába hatolt. A hűvös lo- 
vegő fölüditotte a pápát s a megkönnyebbülés fáj­
dalmas sóhajtása tört ki kebléből. Orvosa fölhasz­
nálta ezt a pillanatot, hogy erősítőt nyújtson a 
pápának. Azután ismét becsukták az ablakokat s 
a pápa ismét könnyű álomba merült. A Vati­
kánban azt mondják, hogy a pápa ismét meg­
könnyebbülve, sőt csaknem jól érzi magát. Kilenc 
órakor a kővetkező orvosi jelentést adták ki:

Az éjszakát a pápa nyugtalanul és álmat­
lanul töltötte, de táplálkozása kedvezőbb és 
általános állapota javult. A mell jobboldalán 
a kikopogtatáskor változás vehető észre. A 
középső rész, amely tegnap egészen tompa 
volt, ma már befogadta a levegőt. Ellenben a 
mell alsó része el van tömve, amiből arra kö­
vetkeztetnek, hogy a mellhártyában víz ,van. 
Éppen az imént tettek próbaszurást. A szív­
működés gyöngül, a vese működése megszűnt. 
Az ujjak hegyén cynose (kékülés) vehető észre. 
Délelőtt 10 óra 20 perckor. Az olaszországi 

bíborosok már valamennyien Rómába érkeztek. 
A nagybeteg pápa állapota még mindig egyforma. 
A pápa már csak mesterséges életet él. Mégis 
azt mondják a Vatikánban, hogy közvetetlen ve­
szedelem nincsen, sőt a pápa jobb erőben van,
mint tegnap volt.

Délelőtt 10 éra 30 perckor. Mazzoni tanár az 
imént közölte, hogy a pápa menthetetlenül el van 
veszve, de a katasztrófa a pápa rendkívül erős 
és szívós természete következtében s az izgató 
orvosi szerek alkalmazásával még néhány napig 
elhuzódhatik. Az a föltevés, hogy a pápa 
mellhártyájában váladék gyülemlett össze, az 
orvosokat arra birta, hogy délelőtt tizenegy óra­
kor beszúrást tettek a Pravaz-féle fecskendővel. 
Az orvosok nem tartják a katasztrófát közvetetlen 
küszöbön állónak, de tekintve ő szentsége rend­
kívüli gyöngeségét, lehetségesnek mondják.

A pápa ma reggel kérte az Osservatore 
Romanot és a Voce de la Vcritdt, hogy megnézze, 
mit imák betegségéről. Azonnal rendkívüli kiadá­
sokat adtak ki, melyeket a pápa elé terjesztettek. 
Mikor az utolsó kenetet adták föl a szentatyá­
nak, megfordította kezét és azt mondta, hogy 
kezefojőt, ne pedig tenyerét kenjék meg a 
szentelt olajjal, mórt utóbbi a papi és püspöki 
konszekráció által kétszeresen megszentelt. Esős 
idő van és szirokkő. A Vatikán környékén és a 
Szent Péter-téren a közlokedés a rendes.

Tegnap Ootti tábornoknál tizenegy bibornok 
gyűlt össze tanácskozni az uj pápaválasztásáról. 
Vannutelli, Ootti és Rampolla bíborosokat említet­
ték jelöltekül. Ha Oreglia bíborost választanák 
mog pápának, X. Fiús nevet venné föl, mert IX. 
Pius pápa nevezte ki bíborossá. Valamennyi többi 
bíboros pápává való választása esetére a XIV. 
Leó nevet vonná föl, mert őket XUI. Leó ne­
vezte ki. Az Avanti hire szerint ma délelőtt a 
Congregatio de propaganda fide Gotti bíboros 
elnökletével rendes gyűlést tartott, amelyen Ag­
liardi, Steinhuber, Vivos, Fierrolii, Martinéin és 
Segna bíborosok vottek részt Hir szerint a 
gyűlés jelentős volt. Az Italic szerint Oibbons bíboros 
részt fog vehetni a konklávén. Egy postahajó el­
vállalta, hogy hat nap alatt Havroba hozza. Azon­
ban Mórán biboros, sidnoyi érsek nőm fog meg­
jelenhetni. Azoknak a bíborosoknak, akik még 
nem nyerték ol a biborosi süveget, ezután fogják



184.' szám. Budapest; szerda B U D A P E S T I N A PLÓ 1908. julius 8. T

a süveget föladni, hogy részt vehessenek a kon- 
klávén. A Vatikán építőmesterei intézkedtek a 
konkláve internálása vágott.

A tábornokok körében roppant nagy az izga­
tottság, mert Oreglián kivül még senki sem vett 
részt konklávéban. Tegnap valamennyi Rómá­
ban lévő bibornok a Vatikánba ment, Rampollá- 
val értekezni. Először Alathieu francia bibornok 
érkezett oda s  sokáig tárgyalt az államtitkárral. 
Másodiknak a camerlengo, Oreglia bibornok ér­
kezőit, aki nyomban megtett mindon szükséges 
rendelkezést a konklávéra. A közbiztonsági szol­
gálatot szervezte, a múzeumokat, a könyvtárt, 
Ráfael loggiáit elzáratta. Később megjelentek 
őaííi és Agliardi is. A  rekkenő júliusi hőség a 
bibornokokat a konklávé alatt meg fogja viselni. 
Fisclier bibornok már is sokat szenvedett a hő­
ségtől.

Tekintve azt, hogy míg az uj pápát meg 
nem választják, a bibornokok befalazott cellákban 
fognak tartózkodni, ez a júliusi konklávé nagy 
áldozatot ró a bibomokokra, különösen azokra, 
akik nagy testi terjedelemmel vannak megáldva.

A  m egop erá lt pápa.
R ó m a , ju liu s  7 .

A pápa állapotáról délután 2 órakor kiadott 
orvosi jelentés a  következőket tartalmazza: A 
kísérletképpen eszközölt beszúrás folytán váladék 
szivárgott k i .  Ezután a thoracocentésishoz (mell- 
kascsapolás) fogtak és 800 grammnyi folyadékot 
ürítettek ki az operációval. A műtét után való 
rögtöni vizsgálatnál a tüdőnek eredoiilog megtá­
madott részén koros hörgést észleltek. Ö szentségo 
jól kiállta a műtétet. Közérzése, úgy látszik, ja­
vult. Jelenleg ő szentsége nyugszik. Lappom, 
Macioni.

— D élu tá n  3  órakor.

i A lapok külön kiadásokban jelennek meg. 
A Tere de la Verila a kővetkezőket jelenti: Ma 
reggel nyolc bíboros és Massimo herceg jelentők meg 
a pápa betegágyánál. Az Osservatore Eomano meg­
erősíti azt a hírt, hogy a pápa felkérte dr. Lap- 
ponit, hogy fígyelmeztesso a katasztrófa közele­
désére. Az éj folyamán a szentatya tojást, tejet 
és bort vett magához. Reggel felé kissé csönde­
sebb volt és hírlapokat kért. Eléje adták az Osser­
vatore Eomano tegnapi esti kiadását, amely ked­
vező híreket tett közzé egészségi állapotáról. Ezen­
kívül adtak a pápának egy számot a Voce de la 
Verita külön e célra készült kiadásából. A Oior- 
nale d’ lialia arról értesül, hogy a pápa állapota 
tegnap este 10 óra körül komoly volt. Ami­
dőn öcscsei megérkeztok, nohezon lélekzett. 
Csak e szavakat tudta kiejteni: Kedveseim, mi­
közben könnyezett. Ej fél előtt izgatott volt 
a pápa és azt kívánta, hogy karosszékbe 
tegyék. Az ágytakaró is terhéro volt. Három óra 
körül fölébredt a szontatya, néháoy kanál bouillont 
vett és néhány alig érthető szót mondott. Reggel 
5*/s órakor Maaolini feladta a pápának az űr- 
vacsorát. A pápa a szolgaszomélyzet iránt érdek­
lődött és ismétolten azt mondta: — Közeledik a pil­
lanat, molyben el kell tőletek váluom. Közel 
vagyok az "örökkévalósághoz, Eközbon erőfeszítés­
sel megáldotta a pápa a megjelent szolgaszemély­
zetet. Később megkönnyebbült a pápa, ami a 
reggeli órákban a logtöbb betegnél észlolhető és 
amit az oxigón-belégzésnek is lőhet tulajdonítani.

A Giornale d’Italia Írja: A legutóbbi orvosi 
jelentésből kitűnik, hogy a szentatya állapota 
nagy gyengesége következtében rosszabbodott. 
Kételkednek abban, hogy a Pravaz-iccskcndővel 
való injekciónak lesz-e sikore. Ez operáció után, 
amelyet hirszerint Mazzoni fog végezni, igye­
kezni fognak a tüdőt a mellhártyazacskóban Csz- 
szegyült folyadéktól megszabadítani. Ez az utolsó 
kisériot, amelyet a szentat.va életénok meghosz- 
szabbitására tenni fognak. Röggel óta a szívműkö­
dés nagyon rosszabbodott, az érvorés azonban 
kissé javult. Hangja gyenge. A szontatya telje­
sen világos öntudatnál van és ismeri állapotának 
komolyságát. Ismételten kifejezte azt az óhaját, 
hogy utolsó latin versét nyomtatásban lássa. 
A katasztrófa közeli beállta elkerülhetetlennek 
látszik.
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—  E ste  7  óra 20  pero.

A pápa ma reggel kénytelen volt vissaafe- 
küdni az ágyba, mert Mazzoni tanár meg akarta 
vizsgálni mellkasát. Mazzoni közölte a pápával, 
hogy egy kis műtétre van szükség és beleegyezé­
sét kérts. A szontatya kijelentette, hogy bele­
egyezik, mert a legnagyobb bizalommal visoltetik 
Mazzoni iránt. A műtét lefolyása a következő volt:

Midőn a pápa meglátta£Mazzoni tanárt, kissé 
nyugtalan lett, de ismét megnyugodott, midőn 
Mazzoni mosolygó arcát látta.

— Csekély dologról van szó i —; kérdezte 
a pápa.

— Néhány pero alatt készen leszünk, — 
mondá Mazzoni.

A pápa erre megjegyezte:
— Igazán? Mindenesetre tegyen úgy, ahogy 

jónak látja. Mi bízunk Önben.
Ő szentségét, aki eddig karosszékben ült, 

Centra komornyik az ágyra emelte. A pápát nem 
vetkőztették le egészen, hanom csak mellét tették 
szabaddá. A műtét előtt a pápa halkan imádko­
zott. Mazzoni tanár, akinek dr. Lapponi segéd­
kezett, kezébe vette a fecskendezőt és azt 
mondta:

— Engedje meg szentséged, hogy utánanézzek.
Mialatt ezután a szentatya segédkezett ab­

ban, hogy melléről eltávolítsák a ruhát, Mazzoni 
kokain-injokciót tett, hogy a test illető részét érzé­
ketlenné tegye. A pápa e közben nem adta jelét 
fájdalomnak. Mazzoni tanár erre először kísérlet­
képpen beszúrást tett, miközben némi folyadék 
mutatkozott és miután ez a kísérlet sikerült, nyom­
ban alkalmazásba vette a Pravaz-féle fecskendőt, 
hogy az egész folyadékot eltávolítsa. Hála Mazzoni 
rendkívüli ügyességének, a műtét kitünően sike­
rült és csak igen rövid ideig tartott. 800 gramm 
véres folyadékot távolítottak el. Mazzoni igy szólt 
a pápához:

— A műtétnek vége.
A szentatya erre azt mondta:
— Hogyan, ön már készen van?
Manóm: Mindon bizonynyal.
— Miért nőm éreztem semmit, holott más­

kor injekcióknál mindig fájdalmat éreztem?
— Ez az uj műszer kitűnőségének köszön­

hető, amelyet szentségednek felgyógyulása után 
meg fogok mutatni.

A pápa igy válaszolt:
— Ez lehet, de valószínűleg még inkább 

Mazzoni ügyos kezének kell ezt tulajdonítani.
A műtét után Mazzoni tanár a sebet kollé- 

diumba mártott vattával kötötte be. Az orvosok 
erre visszavonultak és megszerkesztették az orvosi 
jelentést. Mazzoni 3 órakor hagyta el a Vatikánt, 
ahová este fél 8 órakor fog visszatérni. A Stefani- 
ügynökség egyik képviselője előtt Mazzoni kije­
lentette, hogy még nagy veszedelem forog fenn, 
minthogy azonban oly betegségről van szó, amely­
nél meglepetések lehetségesek, a szentatya még 
három napig is élhet.

•■J
Róma, julius 7.

A Jribuna jelenti: Ma délelőtt miniszterta­
nács volt, mely azzal a kérdéssel foglalkozott, 
hogy a pápa megbetegedése miatt no halaszszák e 
el a király párisi utazását. Határozatra nem ke­
rült a sor, mert ez ügyben természetesen a 
francia kormánynyal is értekezni kell. A király 
véleményét is bevárják és eléje is terjesztették 
már a kérdést. A Capitale szerint a miniszterta­
nács újból fog foglalkozni eme kérdéssel. A szent­
atya elhalálozása esetéro — usymond a Capifale 
— ajánlatos volna a  király utazásának elhalasz­
tása, nem azért, mintha a konkláve alkalmából 
szükség volna a királynak Rómában való tartóz­
kodására, hanom mert nem volna opportunus, 
hogy a király ünnepélyeken vegyen részt akkor, 
amidőn a pápa halála miatt Olaszország és 
Franciaország lakosságának nagy része gyászol.
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A Börenscourier hire szerint Vilmos császár 
a pápa megbetegedésének hirét vasárnap vette a 
Hohemollern hajón. Az istentiszteletkor imát mon­
dott a császár a pápáért és megjegyezte, hogy 
egy római távirat rossz híreket tartalmaz’: ,.A 
pápa, akit ismerek, szerotek és tisztelek veszede­
lemben van. Imádkozzunk érette?4 Erre a császár 
egyszerű, de nagyhatású imát mondott, amelynek 
vége ez volt:

— Á világnak szüksége van nagy és jó 
emberekre; vajha a mindenható isten a szent­
atyát még sok óven át hagyná életben.

A  p áp ajelö ltek .
Most, hogy XIIL Leó ha’doklik, az egész világ 

azt találgatja, hogy a bibornoki kollégium tagjai kö­
zül ki lesz a pápa.

A legvalószinübb jelöltek: Rampolla bibornok- 
államtitkár, Vannutelli Szerafin Svampa bolognai érsek, 
Girolamo Gotti bibornok és Oregha bibomok-camer- 
lengo. Ezek közül azonban kettő, Svampa és Oreglia 
a priori törlendő. 6‘wiwpo, az egyház leglónyesebb 
osillaga nagyon beteg. Pár évvel ezelőtt szélhüdés

érte, amiből még most sem lábolt ki. E szélhüdés 
következtében arca annyira földagadt, hogy az orvosi 
tudomány nem birja lelohasztani. Oreglia pedig, aki 
most 76 éves, roppant ideges ember. Marad tehát 
Rampolla, Gotti és Vannutelli, akikhez esetleg még 
Di Pietro bibornok és Sarto velencei pátriárka járul, 
mint nagyon komo y jelö tek.

Rampollár6\ már egész irodalmat írtak össze. 
Mikor Spanyolországban nunoius volt, roppant nehéz 
viszonyok közt kitűnő ügyességével vonta magára 
Róma figyelmét. Tizenhat év óta államtitkár, s amit 
ez idő alatt telt, az beletartozik a történelembe. Mint 
tetőtől-talpig diplomata, természetesen nem elégíthetett 
és nyerhetett meg mindenkit. Mint a pápai autoritás­
nak leje, sok barátja volt, de még több ellensége, 
ami különben a dolog természetéből folyik. Az egy­
háznak tágabb és a pápaságnak szükebb értelemben 
rendkívüli szolgálatokat tett. Ha nem lett volna állam­
titkár, biztosan megkapná a tiarát, igy azonban, aligha, 
mert államtitkárból még soha senki nem lett pápa. ő  
lenne az első.

Vannutelli Szerafin sokak előtt ismeretes nálunk 
is, abből az időből, mikor még bécsi nuncius volt. 
Eddig ő volt a Vatikánnak legfényesebb diplomatája. 
Bécsi működése óta azonban nagyon megöregedett. 
Ugyanannyi idős (69 éves) mint XIII. Leó volt, mi­
kor pápának megválasztották, Nagy baja, hogy kissé 
nagyot ball, ami magában véve nem nagy baj egy 
embernél, de egy pápánál, aki kihallgatásokat ad. 
nagyon hátrányos lehet. Ellenségei nincsenek, hanem 
osakis csupa barátai. Ha meg nem választják, tisz­
tára a nagyotbailása lesz az oka.

Legtöbb ki á'ása van Gotttnak, aki egy évvel 
idősebb, mint Vannutelli, mert végtelenül eszes 
ember; értett ahhoz, hogy mind g tartózkodóan nyi­
latkozzék és soha ne lépjen előtérbe. Tudós, erélyes 
ember, s ami nem utolsó: imponáló, fejedelmi megje­
lenés. Valóságos cézári alak. Előnye az is, hogy 
szerzetes, aminő már rég nem volt Szent Péter trón­
ján. Valamikor a karmeliták generálisa volt, nemkü­
lönben brazíliai nuncius. Ez utóbbi minőségében 
megkapta a bíbort fényes tehetségei miatt, ami még 
eddig egyetlen brazíliai nunciussal sem esett meg.

Die Pietronok. esetleg az lesz a szerencsé é, hogy 
az előbbiek fölött a szavazó bibornokok csupa ver­
sengésből nem tudnak megegyezni s igy őt választ­
ják meg. Különben semmi világrengető tulajdonság 
nem jellemzi. De nem jel emzi Sarlót sem, a velencei 
pátriárkát, kivéve, hogy finom, sima modorú úriember 
s meglehetős nagy az emberismerete.

HÍREK
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— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-ikáa uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— A király nyaralása. Pécsből jelentik, hogy a 
király holnap utazik el nyári tartózkodásra Iscblbe.

— Magyar nemesség. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Bamberger Béla buda­
pesti ügyvédnek és törvényes utódainak, a közügyek 
terén szerzett érdemei elismeréséül, a magyar nemes­
séget adományozta. A kitüntetés méltó elismerése dr- 
Bamberger Béla munkásságának. A közgazdasági 
irodalom terén kifejtett kiváló működését a Magyar 
Tudományos Akadémia több alkalommal koszoruzta 
meg, becses dolgozatai mindannyiszor telkeltették a 
tudományos és szakkörök érdeklődését. A tóvárosi 
ügyvédi karnak kiváló tehetségű tagja Bamberger 
Béla és a kitüntetés, amely most érte, széles körök­
ben kelt rokonszenves visszhangot.

— A miniszterelnök fogadónapja. Gróf Khuen- 
Hédervdry Károly miniszterelnök, úgyis mint belügy­
miniszter e hó 9-étől kezdődőleg minden hőt csü­
törtökén délután 4 órakor általános kihallgatást fog 
tartani.

— W lasslos üdvözlői®. Fiúméból telegrafálják: 
Az Országos Polgári Iskolai Egyesület gyűlése a kö­
vetkező üdvözlő-táviratot intézte dr. Wlassict Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszterhez ;

Az Országos Polgári Iskolai Egyesületnek 
Fiúméban összegyűlt tagjai, áthatva az Őszinte 
tisztelet és ragaszkodás érzelmeitől, amelyekkel 
nacvmóltóságod mint ügyük lelkes és fennkölt 
szellemű vezetője, szellemi és anyagi érdekeik 
védőié iránt viseltetnek, igaz örömmel üdvözlik 
nagyméltóságodat újból a magyar művelődés és 
közoktatás ügyében és folytatólagos munkájához 
a Mindenható áldását kérik. Az egvesü'et köz­
gyűlése nevében: Ldd Károly elnök."
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— S z é li K álm án —  a  F ohérk ere iz t-  
E g y e a ü le t  elnöke. Azokat a boldogtalan gyer­
mekeket, akiknek zsenge korára nőm mosolyog 
szülei szeretőt, ma nagy Öröm érte: védelmük 
egy hatalmas és gyöngéd kézbe jutott, amely a 
szülei szorotet erejével és melegségével gondos­
kodik róluk. A Fehérkereszt-Egyesület ma dél­
után fél öt órakor TaMdy József alelnök elnök­
lete alatt rendkívüli közgyűlést tartott. Az ülésen 
bejelentették gróf lelcki Géza lemondását és nagy 
lelkesedéssel egyhangúlag Széli Kálmánt választották 
meg elnöknek, akit táviratilag üdvözöltek. Isme­
retes, hogy Széli Kálmán alkotta meg Magyar- 
országon a gyermekvédelmet, 6 államosította a 
lelencházakat és országosan szervezte az egész 
kérdést. Bolügyi politikájának úgyszólván benső­
séges szenvedélye volt, hogy az elhagyatott gyer­
mekok életét megmentse a hazának és annyi 
diadala közül arra volt a legbüszkébb, hogy a 
gyermekvédelmet államosíthatta. A iegnngyobb 
országos gondok küzepotte, a parlamenti harcok 
viharában, ernyedetlen munkásságától elfárasztva 
is, szinte örült, ha a gyermekek ügyével foglal­
kozhatott és elérzékenyült, ha előtte ezt a kér­
dést szóba hozták. A gyermokvédolem úgyszól­
ván lappangó költészete volt Széli Kálmán poli­
tikájának. Es most, amidőn a hatalom polcáról 
lcszállva, már nem vezetheti az állam gondosko­
dását a gyermekekről, szép és bölcs gondolat 
volt, hogy a társadalom Széli Kálmánt, a magán­
embert állítja a gyönyörű ügy élére. Az ö esz­
ményekért dohogó szive, szeretetének munkássága 
és ötlotosségo sokat tog használni az ügynek, 
amelyben fennkölt világnézlete komoly és jutal­
mazó hivatást talál.

•
A Fchérkcreszt-Egyesiilet ma rendkívüli közgyű­

lést tartott hogy uj elnököt válaszszon. A közgyűlésen 
elnöklő Tabódy József bejelentette gróf Teleki Géza 
lemondását az elnökségről s tartalmas szavakkal mél­
tatta a nagy érdemeket, amelyeket a lelépett elnök 
az egyesület megszilárdítása és fölvirágoztatása körül 
szerzett. A közgyűlés 2a jós helyesléssel fogadta 
Tabódy beszédét és gróf Teleki Gézát örök bálája 
elismeréséül, egyhangú határozattal tiszteletbeli taggá 
választotta. Sorra kerülvén az uj elnök megválasztása, a 
közgyűlés lelkes örömmel vette annak a hírét, hogy a 
volt miniszterelnök: Széli Kálmán hajlandó az elnökséget 
elfogadni. Schmidt József országgyűlési képviselő a 
tagok nevében mély köszönetét mondott Széli Kál­
mánnak, hogy nevének és egyéniségének fényével 
kész az egyesület népszerűségét és hatását lokozni. 
Erre a közgyűlés nagy lelkesedéssel megválasztotta 
elnökké Széli Kálmánt, amiről küldöttség fogja ót 
értesíteni. A küldöttség tagjai lesznek: 2abódy József, 
Chorin Fereno, Rufty Pál, Forray Ferenc, Szalárdi 
Mór, Schmidt Józsol és Rónay János.

UJ ad vari tanácsos. A király, mint a hiva­
talos lap mai száma jelenti, dr. Csiky Kálmán Józseí- 
müogyetemi nyilvános rendes tanárnak, a tudományos­
ság terén szerzett érdemei elismeréséül, a magyar ki­
rályi udvari tanácsosi címet adományozta.

Csiky Kálmán 1843-ban született Kenderesen. 
Családja az alsó-csernátoni Csiky-család, a Székely­
föld tör/sökös nemze'ségei közé tartozott s Apaffy 
Mihálytói nyert 1675-ben nemes-levelet. Középiskolai 
tanpályáját a kisújszállási, eperjesi és debreczeni 
gimnáziumokban végezte 1830-ig, mindig kitűnő ered­
ménynyel. Azután még hét éven át folytatta bölcsészed-, 
theológiai és jogi tanulmányait a debreczeni akadémián, 
a berlini, heidelbergi és budapesti egyetemeken, mely 
utóbbin nyerte el a jogi és államtudományi doktorá­
tust. Majd a tudomány-egyetemen megszerezte a ma­
gántanári képesítést is a magyar magánjogból. Az 
18ól—84. országgyűlésen a sepsi-szentg.yörgyi kerü­
letet képviselte a törvényhozásban s a véderő-bizott­
ságnak előadója volt. 1855-ben meghívás utján nevez­
tetett ki a Józsei-müegyetemen a közigazgatási jog 
tanszékér, hol azóta működik. A lóvárosi törvényha­
tóságnak 21 óv óta szakadatlaul tag a valamint a 
budapesti ev. ref. egyháznak is preszbitere. Megjelent 
nagyszámú dolgozatain és cikkein kívül számos tudo­
mányos munkát irt, melyek közül igazi monumeu- 
tális mü Werbőczy Hármaskönyvének lorditása. nagy 
közigazgatási joga, a milleniumi corpus juris egv kö­
tetének s ú jabban Tacitus összes munkáinak lorditása.

— Elintézett affér. A képviselőházban teg­
nap történt kínos inoidensből kilolyólag dr. Pályi 
Ede és Fenyő Sándor szerkesztők ma délben 
kardpárbajt vivtak a Fodor-féle vívóteremben. Dr. 
Pályi Ede Gajári Géza és Lőnyay Sándor képvi­
selőkkel provokáltatta Fenyő Sándort, aki Komjáthy 
Béla és Barta Ödön képviselőket bízta meg képvise­
letével. A segédek nyak- és csukiókötésssel, végkime­
rülésig menő kardpárbajban állapodtak meg. Pályi 
orvosa dr. Iliiül Hümér, Fenyő Sándoré dr. Lévay 
József volt 8 a párbajt Gajári Géza vezette. A lelek 
hevesen csaptak össze és az első összecsapás ered­
ménye két laposvágás lett. A második összecsapásnál 
Fenyő Sándor a jobb kéz hátára négy centiméteres, 
az inakat lemeztelenítő vágást, a bal alkaron alsó 
harmadban, az orsó-csont lelett négy centiméteres 
harántirányu, visszeret átvágó vágást, a  homlokán 
nyíl irányban két, egymástól három centiméternyi

B U D A P E S T I N A PLÓ 1903. JuIIujs 8. 1*4. u f e n

távolságra, 8—8 oentimóterea, csonthártyáig ható, éles- 
metszésű vágást kapott. A segédek ezzel a párbajt 
megszüntették. A lelek nem békültek ki. Fenyő Sán­
dor sebesülése, a párbajorvosok szerint, nem súlyos. 
Délután volt ugyan sebláza, ez azonban estére már 
egészen megszűnt.

— Sebei BrOkeége. Ulmból táviratozzák, hogy 
Bebel Ágost, a német szooialistavezér 400.000 márkát 
örökölt Kolmann volt bajor hadnagytól, aki nemrég 
egy müncheni gyógyitó-intézetben meghalt. Kolmann 
1879-ben már egyszer hagyományozott 400.000 már­
kát Bebelnek, aki neki nagy szolgálatokat tett, moat 
pedig halála után kitudódott, hogy Kolmann vagyoná­
nak másik felét is Bebelnek hagyta. A szocialista 
vezér nem vette át az örökséget, hanem keresi a tör­
vényes örökösöket.

— Katholikus tanítók gyűlése. A katholikus 
iskolák tanácsának mai ülésén Ember Károly elsősor­
ban megemlékezett XIII-ik Leó pápa betegségéről s 
a katholikus tanítóság imájába ajánlotta a beteg egy­
házfejedelmet. Ezután a napirend következett: a katho­
likus iskolák és tanítóképzők oktatótervének re­
víziója.

A népiskolai oktatóterv dolgában végzett munká­
latról Cadvobzfcy József püspök tett jelentést. E sze­
rint a régóta húzódó munkálat a legújabb átdolgozás 
lolyamán értékes részekkel bővült s most már csupán 
utasításokkal kell majd kiegészíteni, hogy az egysé­
ges oktatótervet úgy az osztott városi, mint az osztat­
lan falusi iskolákra lehessen alkalmazni. Ember Ká­
roly elnök előterjeszti ehoez a pozsonymegyei római 
katholikus tanítóegyesületnek ama kívánságát, hogy 
mivei az állami oktatótervet még eddig úgy sem bo­
csátották ki. adjanak alkalmat arra, hogy a vidéki 
tanítóegyesületek még hozzászólhassanak. A tanács el­
fogadta mind a két javaslatot. A felekezeti tanítóképzők 
oktatótervér ól végzett munkát Ember Károly elnök és 
Gussevüt Vilmos előadó ismertette. Kívánatos lett volna 
ugyan az állami tanterven tapasztalt hiányokat már 
most megvalósítani, mivel azonban a püspöki kar azt 
akarja, hogy alkalmazkodjanak az állami tantervhez, 
e.vük megvalósítását máskorra hagyva, ezúttal az ál­
lami tanterven csak lelekezeti szempontból kívánatos 
változtatásokat tesznek. Szőke Sándor indítványára 
pedig ez alkalomból figyelmeztetik a püspöki kart, 
nog.y az uj preparandiai oktatóterv csa* akkor hoz 
majd sikert a katholikus iskolázásra, ha az állam pél­
dájára tanitóje öllek számára internátust, gyakonó- 
isko át szerveznek és a tanárok számára meglelelő 
fizetésről és végellátásről gondoskodnak.

— Szomorú balladák. Ha a ballada tragédia 
dalban elbeszélve, akkor az alábbi történet, amely 
balladákról számol be, bátran lehetne tragédia prózá­
ban elmondva. Azt újságolják ugyanis Kolozsvárról, 
hogy az Erdélyi Múzeum Egylet kebelében működik 
egy irodalmi osztály is, mely azáltal óhajtauá fellen­
díteni a magyar litteraturát, hogy időnkint pályázatot 
hirdet különféle irodalmi válfajokra. Legutóbb ballada 
kivántatott egy kétezer koronányi alapítvány évi 
kamata ellenértékében. Azonban a pályázat, minden 
jóakarat ellenére, szégyenletes kudarcot vallott. A bi­
zottság csak a közölhetőség mértékét kívánta, de 
még ily szerény feltételű vers sem akadt a pályázatban. 
Az egyik poéma tartalma, hogy Zrínyi Hona a virágok 
mezején Nikodémiában búslakodik, vágyódik vissza 
hazájába. És saját kintiján, saját lovaival indult Mun­
kács várába, ahová a fogságából szabadult Rákóczi is 
megérkezett, de:

Jött Carafa Antal tábornok és lövetett a várra.
Zrínyi Ilona és húsz rokona forró szurkot öntött Carafára.
És sok kurucára (!) s vagy háromezer ordítva megdöglött; 
Carafa meggondolta a dolgot és többet nem lő tt

Aztán lett nagy áldomás, Cinka Panna szép 
dalt énekelt és húzta a nótát, a nép pedig éne­
kelte, hogy:

Hazádnak rendületlenül 
Légy hive óh magyar.

Majd igy versel tovább a jeles költő:

Adja Isten — mondja Rákóczi — boldogok legyünk
És legyen majd egy gyönyörű gyermekünk 1
A nagymama el lógja ringatni
És cucliból örömmel szoptatni.
Jaj, de nagy baj történt a nagymamával,
Elalszik szépen nyugodtan és moghal.

Aztán elvitték nagymama koporsóját Rodostóba és 
ott eltemették a galaiti Szent Benő-templom kriptába 
tették.

Micsoda balladát lehetne költeni ezekről a bal­
ladákról 1

— Sok az orvos. A budapesti orvosegyesület 
elnöksége érdekes kimutatást készített a Budapesten 
gyakorlatot végző orvosok számáról. A statisztika sze­
rint a fővárosban 14 0 orvos működik. Londonban, 
amelynek lakossága balszor nagyobb, mint a mi iő- 
városunké, az orvosok száma csupán 4800.

— Ha'álozá?. Dárday Dezsóné, Dárday Dezső 
fiumei kormányzósági titkár neje Luccáb&n édesany ja 
N avasquez g ró fnő  birtokán elhunyt. Az e lhuny t fiatal 
ú rn ő b en  Dárday Sándor, a legfelsőbb számszék alel- 
nöke menyét vesztette el.

— H o rvátország i za v a rg á so k . A  horvát­
országi zavargások még egyre tartanak. A ható­
ságok jobb ügyhöz méltó gonddal ügyelnek arra, 
hogy a zavargások híre ne jusson nyilvánosságra, 
s a levelek fölbontásától a táviratok megcenzurá- 
zásáig minden lehetőt elkövotnek e cél érdekében. 
Zágrábi levelezőnk a legutóbbi eseményekről ezt 
Írja: Körülbelül egy héten belül Zayonoban és 
környékén hajmeresztő dolgok történtek. Lipjén 
felgyújtották Uhér Vilmos nyugalmazott honvéd- 
ezredes gazdasági épületeit. Az ezredes ki akarta 
ereszteni az istállóban alvó kocsist és barmokat, 
közben egy égő gerenda rázuhant és az egész 
fejét, kezét összeégette. A zágrábi kórházba szál­
lították. A kocsis megmenekült, ellenben a barmok 
bennégtek, a kár egyébként is nagy. Posaric hely- 
ségbirónak — a zlatári járásban — ugyancsak éjjel 
minden borát kieresztették, ami törhotőt a házban 
találtak összetörtek, ágyneműjét széjjeltépték, abla­
kait beverték. Posaric családostól olmenekült és 
csak azután mert visszamenni, mikor a horvátok 
oltávoztak. Cár Gyúró krapinai szolgabiró az édes­
anyjánál járt látogatóban — aki Zlatár mellett 
földbirtokos — és éjjel akart kocsin hazamenni 
Krapinára. Álig ért azonban a kocsi az ország­
úira egy nagy csomó bekormozott alak mogálíi- 
totta a lovakat és elkezdték a szolgabirót ütle­
gelni. Kiabálni kezdett, amikor az utonállók meg­
hallották a hangját és rájöttek, hogy tévedtek, ők 
nem Cárt, hanem egy zlatári ügyvédet véltek a 
kocsiban ülni és azt akarták agyonütni. Ekkor 
eleresztették és elmenekültek. Pénteken éjjel 
meg Zlatár-Biszirica és Bcdckovcina állomások 
között egy vasúti hídnak a deszkáit és kar­
fáit fel szaggatták és keresztberakták a sínekre, 
egy távirdaoszlopot lofürészoltek, a vonalon lévő 
jelzőtáblákat letépték. Mogjegyzendő, hogy mind­
két állomás meg van szállva katonasággal és 
mégis a közeibe merészkedtek a horvátok. Baj 
nem történt, mert a vonatőr a vonat előtt bejár­
ván a vonalat, meglátta a keresztbe fektetett 
deszkákat és elvette onnét. Szombaton éjjel egy 
Veleskovec nevű faluban egy újonnan épült házról 
leszedték a tetőt, összetörtek ajtót, ablakot, csu­
pán a falakat hagyták meg. Ma éjszaka Tugunyica 
faluban a kocsmárosnak borát és pálinkáját kifo­
lyatták, az ajtókat, ablakokat összezúzták a ház mel­
lett lévő szőlővesszőit kivagdalták s állítólag dina- 
mitot is tettek a pincébe. A korcsmáros az ágy 
alá bújva várta, amig a horvátok végeztek a rom­
bolással. Ugyancsak ma éjszaka Zlatdr-Bisztrica 
és Konscina állomások között négy telofon- és 
három távirda-oszlopot lefürészeltek és kidöntöt­
tük. Ugyebár ez a legelnózőbb jóakarattal Bem 
nevezhető csendes állapotnak. Podig nekünk ma­
gyaroknak itt még panaszkodnunk som szabad. 
Ha panaszkodunk, az a válasz, köszönjék ezt az 
állapotot Khuen-Hédervárynak, az ő erőszakos 
politikájának a következménye ez. Ezek a de­
monstrációk az úgynevezett magyarónoknak szól­
nak, akik a kormánypártra szoktak szavazni. 
Magyarbarát az elnevozésük, pedig Ilorvátország- 
bna magyarbarát nem is létezik, gyűlölnek ben­
nünket alaposan.

— Halálos osónakázás a B ila ‘onon. Vasárnap 
délután három fiatalember a balatonkeresztúri parton 
csónakba szállt, hogy a Balatonon az evezősportuak 
hódoljon. Mikor a csónak a sekély vizet elhagyva, 
mind jobban közeledett a mély víz felé, a fiatalem­
berek egyike kiugrott a csónakból, hogy visszalá- 
boljon a part felé. Olyan helyen ugrott azonban ki, 
ahol a v íz  már elérte az embernyi magasságot s 
minthogy úszni nem tudott, nyomtalanul eltűnt. Bár 
azonnal megtettek minden képzelhető mentési kí­
sérletet, kilógni nem tadták. A szerencsétlenül járt 
fiatalember Boskovitz Dezső, a marczali takarékpénztár 
könyvelője, kinek váratlan halálát menyasszonya 
is siratja.

— Botrány egy tigetöversonyen, Badenb6\ je ­
lentik, bog} az ottani ügetőversenyen tegnap nagy 
botrány történt. A haidhofi díjnál ugyanis Hatalmas 
hajtója óvást emelt Lisbeth hajtója, Spitz Zigmond 
ellen. Spitz lölháborodva utasította vissza az óvást s 
megfordult hogy az istállók felé menjen. Egyszerre 
csak hirtelen összerogyott és szivszólhüdés következ­
tében szörnyet halt. Az eset csakhamar a közönség 
tudomására jutott és általános volt a részvét a hirte­
len 0 hunyt ember iránt. Az egyesületuek egy Hof­
müller nevű tagja azonban, amikor értesült a halál­
esetről, hangosan igy szólt a körülötte állókhoz:

— Ki törődik vele, mindössze egy zsidóval van 
kevesebb l

A közönség hallotta a brutális kifejezést és mód­
felett felháborodott rajta. Az izgalom egyre terjedt s 
csakhamar szidalmak repültek Hofmüller felé, aki 
kénytelen volt bemenekülm az igazgatósági épületbe, 
mert meg akarták verni.

— Sikkasztás Nagyklklndán, A nagykikindai 
városi fogyasztási adóhivatalnál nagyobb szabású 
visszaéléseket fedeztek fel. Eddig 8000 korona hiányt 
konstatáltak. Jankó Ágoston torontáli alispán Nagy- 
Becskerekről azonnal odaérkezett és késő estig tartott 
szigora vizsgálat után a városi főpénzt árnokot állásától 
felfüggesztette. Valószínűnek tartják, hogy a pénz- 
tárnokot csak mulasztás terheli. A tettes személyét 
eddig nem sikerült kipuhatolni.
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—  E g y  h on véd ő rn a g y  b ü n tetése. A  sá­
torai ja-uj helyi íelsrmagyazurszáqi Hírlap a követ­
kező, különösen hangzó hirt közli: Benárd Jenő 
honvódőrnagyot meglepő hirtelenséggel áthelyez­
ték Marosvásárhelyre. Az őrnagy máris elköltö­
zött Ujhelyből, olyan gyorsan, hogy bucsulátoga- 
tásokra se volt ideje. Általános az a nézet, hogy 
a meglepő áthelyezésnek az volt az oka, hogy Benárd 
őrnagy megjelent a vármegye Rákóczi-ünnepének ban­
kettjén s ott beszédet is mondott. Nem tudjuk, 
hogy laptársunk feltevése helyes-e vagy nem, do 
nagyon szeretnők, ha norn volna helyes. Mert ha 
csakugyan az az oka a honvédőrnagy megbünte­
tésének, hogy magyar ember létére részt mert 
vonni egy nemzeti emlékünnepen, akkor ez a 
nemzet ellen elkövetett inzultus, amelynek a köz­
vélemény megtorló felzúdulása lehet a követkoz- 
ménye. Mindenesetre várjuk az ügy becsületes 
földerítését.

— A horváti bán E siékon. Eszé&ről táviratoz- 
zák : Gróf Pcjacsevich Tivadar bán délután i/s4 órakor 
szakadó esőben vonult be Eszékre. A pályaudvaron 
nagy néptömeg jelent meg íogadására. A perronon 
az autonóm és közös hatóságok, testű etek és egye­
sületek küldöttségei félkörben állottak lel. Midőn a 
bán kiszállt a vonatból tarack'övések és élőnk zsivió 
kiáltások hangzottak fel.

Cáavrák főispán és Oraff polgármester beszé­
deire a bán azt válaszolta, hogy a báni méltóság el­
vállalásánál tudatában volt annak, hogy nehéz leiadat 
vár rá, mert a politikai szemhatárt sötét felhők bont­
ják. Ha ennek dacára elnatarozta magát ez állás el­
v i  lalására. erre nézve bárom körülmény volt irány­
adó. Először hagyományos hűsége és lojalitása a ki­
rály iránt (Élénk zsivió kiáltások.) azutáng hazafisága 
és a hazaszeretet, amelynek minden becsületes pol­
gárban lakoznia kell. A bán kijelentette, hogy jövő­
ben is hü akar maradni eddigi jelszavához, hogy a 
jó közigazgatás minden haladás alapja. Uj hatáskörében 
sohasem fogja feledni, hogy tia ennek a megyének 
és díszpolgára e varosnak, amelyben első babérait 
aratta a közszo gálát terén.

Miu'án a megjelentek közül többekkel beszélge­
tett, a bán a főispán oldalán a gazdagon fellobogózott 
városon át a megyeházára hajtatott, ahol megszállott 
Feltűnt, hogy az itteni szerbek házaikat szerb zász­
lókká1 díszítették. Este lákiyásmenet és szerenád volt az 
uj bán tiszteletére, aki holnap reggel Naztcba utazik, 
ahol szintén nagy előkészületeket tesznek fogadására.

— Liszt Fereno hagyatéka. Liszt Ferenc ha­
gyatékából nemsokára négy érdekes ereklye kerül 
árverésre az országos zeneakadémia helyiségében. 
Az árverésről szóló hirdetmény igy szól:

A lu'Írott királyi közjegyző közhírré toszern, 
hogy a budapesti VI. kerületi kir. járásbíróságnak 
mint hagyatéki bíróságnak 190— ö  176/?. számú meg­
bízó végzése folytán a Ba.yreutbban 1886. évi julius 
hónap 30-án végrendelet hátrahagy ása nélkül elhalt 
Liszt Fereno a magyar királyi országos zeneaka­
démia volt igazgatója, zongoraművész és zeneszerző 
hagyatékáöoz tartozó s a : országos magyar királyi 
zeneakadémiának igazgatósági helyiségében levő az 
örökhagyó tulajdonát képezett az örökhagyó által 
használt egy P. Sebosttan Era^d-ffre (Pár.s) pianínó 
és még két szintén általa hasznait pianínó, valamint 
szintén az örökhagyó tulajdonát képezett egy réz lég- 
szesz-csillár 1903. évi augusztus 11-éu délután négy 
órakor a helyszínén (a magyar királyi országos ze­
neakadémia igazgatósági helyiségében), Andrássy-u. 
67. szám alatt nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérő­
nek, készpénzfizetés ellenében azonnali átvételre el 
fog adatni. Budapest 19ö3 évi ju ius hónap 6-án. A 
kir. közjegyzői kamara 907/902. számú rendelvénye 
alap;án Schilting Rudolf közjegyző helyett, dr. Schil- 
ling Lajos.

— M egszöktették a színpadról. Lisszabonból je­
lentik : Az Avenide színház közönségét furcsa meg­
lepetés érte, amely az egész portugál fővárosban 
szenzációt hozott. Már hónapok óta a bájos Cremilda 
kisasszony volt a színház első vonzó ereje, az egyet­
len slar aki a vállalkozó számára teli házakat tudott 
elővarázsolni. Julius negyedikén es'.e ismét zsufo’ásig 
tolt meg a színház, noha rettenetes kánikula dühön­
gött. Az első felvonásban egy szöktetósi jelenet 
lordul elő: a bájos Cremildát mogszökteti az 
első tenor, hogy a második felvonásban ten­
geri fürdőben ismét bemutassa a közönségnek 
A függöny zugó 1aps-orkán közepette legördül 
és többé fel se gördül. Már egy lélóra telt el 
és a darabot még mindig nőm folytatják. A nézők 
iütyülnek és lábukkal dobóinak. Ekkor a lüggöny 
előtt megjelenik az impreszário, egészen megrökö­
nyödve és szomorúan jelenti, hogy a primadonnát 
egyszersmindenkorra szöktette meg a tenorista. A 
helyett, hogy a második felvonásban a színpadi ten­
geri fürdőben ismét megjelenjen, helyesebbnek találta, 
hogy a szoenikai helyzetet megvalósítsa és a spanyol 
expreszszel egyenesen San-Sebastianba sietett, ahol a 
szerelmi idillt ezúttal nem a közönség, hanem a maga 
számára folytatta.

— Tanítók továbbképző-tanfolyama A budai 
ál ami pedagógiumban rendezett tanítói Jtovábbkópző- 
taníolyam ma nyílt meg. A tanfolyamra az ország 
különböző vidékeiről több mint 4Ö tanférflu gyűlt 
össze, akikhez elébb dr. Balé József igazgató intézett

beszédet s bemutatta dr. Verédy Károly tanfelügyelőt, 
a tanfolyam vezetőjét, továbbá az előadó tanárokat: 
Farkas Sándort, Snassl Ferencet és Alajost. Majd 
Verédy taníelügyelő vázolta a továbbképzés célját. Tü­
zetesen ismertette az előadandó szociális pedagógia, 
az itjusági irodalom, a nemzetgazdászat körébo eső 
újabb vívmányok fontosságát s kitartásra buzdítva a 
hallgatóságot, a fanfolyamot ünnepélyesen megnyi­
totta. Az előadásokat nyomban megkezdték. Az első 
kollégiumot Farkas Sándor tanár tartotta a magyar 
honfoglalás történetíróinak kritikai méltatásával.

— A szerb király vidám öcsose. Karagyorgye- 
vics Arzén herceg, a szerb király öcscse, akiről a 
párisi lapok a legutóbbi szerb trőnváltozás alkalmá­
ból oly sok vidám indiskréciót mondtak el, a páns1 
sajtóhoz levelet intézett, amelyben tiltakozik a róla 
kerengő mende-mondák ellen. De ez a sajtó nagyon 
illetlenül viselkedik, — úgy látszik, ismeri hercegét. 
Csak egy lap közölte lo a cooktail-berceg nyilatko­
zatát, amelyben többek között ezeket mondja:

Eleinte magam is nevettem a sok humoros 
oikknek, amelyet a párisi lapok annyi szeretetre- 
méltósággal szenteltek nekem. Ugyan ki mene­
külhet meg Franciaországban a gúny elől?! 
Először azt írták, hogy a belgrádi események 
hírére nyakába borultam házmesternémnek, — 
máskor meg, hogy egy bodegában résztvettern 
valami lármás ünnepen. . .  Számtalan francia 
barátom akinek véleménye fonlos előttem, eléggé 
ismer. Mindezek tudják, hogy csak véletlenül 
voltam a Rue du Helderen levő bodegában, mert 
egyáltalában nem frekventálom azokat a helyi­
ségeket, ahol isznak . . . Most már nem hallgat­
hatok, mert e mende-mondák a külföldi sajtóba 
is utat ta’áltak, ahol gonosz kommentárokban 
részesülnek. Én, aki Tonkin^ban a franoia lobogó 
alatt súlyosan megsebesültem, talán némi joggal 
helyezem magamat a lrancia sajtó védelme a lá . . .“ 

így ir Arzén herceg. Sohase töltött egy napot a 
bodegában a Rue du Helderen, igaz, csak hét napot 
és hét éjszakát hetenként. Csakhogy azt is tudják a 
franoia lapok, hogy miért dementál ezúttal a herceg. 
Először is azért, mert királylyá koronázott bátyja 
százezer frankot küldött öcscsóuek, hogy ne kelljen a 
Rue du Heldeni bodegában — hitelbe inni a cocktailt 
hanem készpénzért elegánsabb helyiségben. Másod­
szor azért, mert a párisi lapok indilskréciója amelyek 
oly kedvesen emlékeztek meg Arzén hercegnek sok­
évi viszonyáról a bodega tulnjdonosnőjével, a szép 
Mani le asszonynyal, csaknem katasztrólát okozott. 
Manille asszony tulajdonképpeni^barátja. t. i. az, aki 
pénzzel lát a eJ, — egy dúsgazdag likőrgyáros dühö­
sen rontott be a bodegába, szétzúzott vagy száz 
palackot, aztán pedig ki akarla űzni a hütelen nőt. 
De a delnő esküdözütt, hogy mindaz hazugság, amit 
a lapok írnak. A jelenlévő törzsvendégek mindemben 
megerősítették a szép Manille esküjét, ngy hogy a 
gazdag likőrgyáros végre is megnyugodott és keblére 
ölelte zokogó és fuldokló szerelmesét, ki is még 
aznap este boldogan vacsorázott együtt Arzén her­
ceggel. Arzént különben azzal a misszióval ruházták 
fel, hogy ő kisérje Pétervárről haza uj otthonukba
Péter király gyermekeit.

— Nyári mulatság'. Vasárnap Dunaharasztihan
sikerült mulatság volt a dunabarasztii uj katholikus 
templom belső berendezése javára. Az ünnepség Bartal 
Antal védnöksége, Hoitsv Pál, Franki Samu és Antoni 
István elnöksége alat lo yt le. A nagyszámú lóvá­
rosi közönség csak a reggeli vonattal tért vissza. A 
mulatság sikere érdekében Vacsula Antal, Storer Viktor, 
Szlávik Endre és Killinsz Viktor rendezők buzgól- 
kodtak.

— Az elhagyott férj m erénylete, öhler Izidor 
29 éves péksegédet pár héttel ezelőtt elhagyta a le- 
lesége, szü etett Plcscher Anna. Öhler azóta többször 
kérte az asszonyt, hogy térjen vissza hozzá, mind­
eddig azonban nem sikerült a kapacitálás. Ma délután 
ismét találkozott Öhler a feleségével a Lukács-fürdő 
közelében s újra kérte, hogy térjen vissza hozzá Az 
asszony most már hajlandó is lett volna erre s a ki­
békülés örömére betértek a Lukács fürdőbe, hogy ott 
megfürödjenek. Az asszony ment be elsőnek a vízbe 
és hozzáfogott a fürdéshez. A férj ezalatt zsebéből 
revolvert rántott elő ős ötször egymásután a felesé­
gére sütötte azt. Egyik golyó sem talált mert az asz- 
szony minden lövés előtt lebukott a viz alá. A nagy 
lövöldözésre berohant a fürdő személyzete, öhler ek ­
kor magára akarta sütni a revolvert, de lefogták s 
átadták egy rendőrnek, aki a Ill-ik kerületi kapitány­
ságra kísérte. Innen a lőkapitányságra vitték, ahol 
előzetesen letartóztatták.

— A svábhegyi halott. A Svábhegy alján ta­
lált összeógett női hol test ügyében a rondőrség még 
mindig nyomoz. Minden jel arra mutatott, hogy az 
illető öngyilkossá lett. hogy azonban ki az összc- 
égett nő, azt eddig nem sikerült megállaoitaui. Többen 
azt állították, hogy a halott Alföldi Sándorné, szüle­
tett Szolga Erzsébet, aki a József fiu-árvaházban volt 
mosónő, de onnan már régebben távozott. A rendőr­
ség irt Alföldi Sándorné szülőhelyére, a veszpróm-

megyei Andor községbe, do onnan azt válaszolták, 
hogy Alföldinő otthon van. A halott kilétének meg­
állapítására most folytatják a nyomozást.

— A  n y á ja s  cupringerek . Válság van a
pörgonyolvü cupringerek közölt. Hogy mi az a 
cupringer, azt minden jó magyar háziasszony ke­
serves tapasztalásokból tudja. Egy fürgo ifjú, aki 
lebonyolítja a forgalmút a  hatóságilag engedélye­
zett cselédközvetitő-intózetok és a családi tűz­
helyek között. S milyen nyájasan, alázatosan, 
bőbeszédüen kínálja portékáját, a szemrevaló 
szobacicust, a kitűnő szakácsnőt, a dajkák 
minden válfaját, szóval egyformán a paraszt- 
ruhás falusi leánytól az urikalapos, elegáns 
pesti cselédig. Ámde ezek a nyájas bőbeszédű 
ifjak sok rossz fát tettek a tűzre. Nagyon is ér­
tettek ahhoz, hogyan kell forgalmat csinálni, ha 
pang az üzlet. Ugyanazt a cselédet, a kit 
ma elközvetitettek, holnap már lebeszéltek min­
den lelkiismeret furdalás nélkül és megüre­
sedvén a hely, kaptak közvelitési dijat há­
romszorosan s a gazdasszony bosszankodhatott 
miattuk, amennyit akart. 11a pedig panaszra ment 
valaki a hatósághoz, ott azt telolték, hogy acuprin- 
gor-üzlet szabad ipar, amelyet szabadon űzhet 
bárki.: kinek jó lábai vannak és akinek helyén van 
a ny ölve. L)o ezután másként lesz. Es ezért van 
nagy riadalom a cupringerek között. Életbe lépett 
ugyanis a rendelet, amely kimondta, hogy a cse- 
lédközvctitőknól alkalmazott cupringerokuek rend­
őri igazolványt kell váltaniok. Es most sorra je­
lentkeznek a csolédközvetitő-sosédek a főkapitány­
ságnál. Do ott legn gyobb részüket az a meglepe­
tés éri, hogy nem kapnak igazolványt. Mert rovott 
múltú, veszedelmes csirkefogók, akiket nem szabad 
a Lázba bebocsájtaoi. Ezután tehát — nagy örö­
mére a háziasszonyoknak — csupa kifogástalan 
erkölcsi múltú dzsentlmén cupriugoreskedik majd 
és teljes korrektséggel közvetíti a mindon rondü 
és rangú eselédoket.

— Nanzlatina halála Nápolyban az egész Mon- 
tecalvaria városnegyed fényes jövőt jósolt Nunziatina 
Pricciullanaky mikor a iuoriu rótta i szépségversenyen 
az első dijat megnyerte. Azt várták, hegy a szobor­
szép testű, nyúlánk, ieketeha.u és klasszikus vonásu 
leány legalább is valami hercegnek, vagy milliomos­
nak fogja nyújtani a kezét. Ha ez nem, nát a szere­
tője lesz Nunziatina azonban nagyon furcsa leány 
volt. Alighogy megnyerte a szépségdijat, lérjhez 
ment a camorra egyik rettegett tagjához egy ké- 
selő csavargóhoz. Pár hónap múlva azonban meg­
unták egymást s szóltváltak. A fiatal asszonyt körül­
rajongták az udvariók. Legutolsó szerető e Sa'vatore 
Rava, egy fiatal halász volt, akit azonban majd meg­
ölt a féltékenység, mert a szép Nunziatina másokkal 
is kacérkodott. Különösen Puieillo bérkocsis iráut volt 
jé  hajlandósággal. A napokban egy délután Nunzia­
tina kint ült a szobájának az erkélyén s a szomszéd- 
nőjével lésültotto gyönyörű, kékesfeketo baját, melyre 
nagyon büszke volt s minden héten megfésültette, 
mig a nápolyi köznép leányai tudvaiovőleg csak 
karácsonykor, husvétkor és a novüknapjáa csinálnak 
uj irizurát. Puieillo éppen arra ment és mikor a szép 
Nunziatinát gyönyörű hajának pompájában meglátta, 
felkiáltott hozzá:

— Boldog, aki arcát abba az illatos sátorba te­
metheti.

Ezt meghallotta Salvatore Rava a szép Nunzia­
tina szeretője. Lesietett az utcára s rávetette magát a 
kocsisra. Puieillo kést rántott. A szép Nunziatina 
lobogó ha jal rohant a két férfi közé. Rava két hü- 
velyku jával ki akaria nyomni Puieillo szemét, mire 
őrült dühvei vagdaikozott maga körül s oly szeren­
csétlenül, hogy Nunziatinát sziveu találta. Rava fájdal­
mában egy rémes kiáltással a hóit leányra rogyott, 
mire Puieillo őt is leszúrta.

— öngyilkos joghallgató. Barna István ung­
vári születésű 21 éves római katholikus joghallgató 
ma délután egynegyed három táján az Aranykéz-utca 
4-ik szám alatt levő lakásán revolverrel löbelőtte ma­
gát és azonnal meghalt. Az öngyilkos fiatalember, 
akinek édesalyja Jászberényben gimnáziumi igazgató, 
tettét anyagi bajok miatt követte el. Délben még meg­
ebédelt s azután hazament kis szobájába, ahonnan nem­
sokára pisztolydurranás hallatszott ki. Mire házigaz­
dája, akinek cselédszerzö-ügynökségo van, berohant, 
ott hevert a díványon, halántékán a  véres sebbel, 
élet azonban már alig volt benne. A mentőket hív­
ták hozzá, akiknek azonban már nem akadt dolguk, 
Az öngyilkos fiatalember holttestét kivitték a törvény- 
széki orvostani intézetbe s tettéről a rendőrség távi­
ratban értesítette a szüleit.

— V lzbefult lalcolisleány. Tegnap este egv 
kis társaság indu t csónakázni egy rozzant csónakon 
az ('budai bmógyár köze.ében. Laufer I ona iskolás­
leány W oda János Esőm Károly. 2>aac«dr La;os <'s 
Frinát Fereno iparosok ültek a csónakban, amely mi­
kor már ki akartak evezni a parira, egy dereglyébe 
ütődve, felborult A bcnlülók valauienn, len vízbe es­
tek s mig a többiek kimenekültek, a kisleány elme­
rd t a hullámokban. A «kis holt’estet ina kilógtak a 
Dunából.
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—' Bserenosétlenaág a cirkuszban. A Sidoli- 
íéle oirkuszban ma este az előadás végén szerencsét- 
Icnség történt. Az egyik artista, akinek érdekes mu­
tatványát pár nap óta nagy közönség nézte végig, 
e idig még ki nem derített okból, póruljárt produk­
ciója közben. Looping the Loop cim alatt végzi mutat­
ványát a Sidoli-cirkuszban egy idő óta mister Brorns 
artista s mutatványa iránt — mint a nagy plakátok 
mondják — a szalag •halálkörön nagy érdeklődés nyil­
vánult. Abból áll ez a mutatvány, hogy mister Brorns 
egy koraiakba hajlított vasszalagba ereszkedett be 
nagy magasságból egy hordóba bújva s a hordó — a 
tiíika törvényeinél fogva — körülfutva a körön, végre 
a kör folytatását képező szalagrészen kigurult a 
c.rkusz hátsó részeibe. Eddig mindig sikerült a 
produkció; ma azonban — úgy látszik, hogy a szalag 
hibás felállítása íolytán — a hordó, amikor már a körön 
a haladva a szalag egyenes részére ért, lebillent és óriási 
erővel nekivágódott a korlátnak. Á közönség rögtön 
látta, hogy szerencsétlenség történt; s mindenki oda- 
lutott a lezuhant hordó mellé, amelyből sápadtan szedték 
ki a szolgák a szerencsétlenül járt artistát s bevitték 
a cirkusz egyik mellékhelyiségébe. A közönség között 
az a hír terjedt el, hogy mister Brorns halálra zúzta 
-íagát. Ez a hir szerencsére nem volt való s mister 
Brorns — amikor egy kis jobban lett — két szolgára 
:ámaszkodva kiment a nézőtérre, hogy ott megmutassa 
magát. A közönség megéljenezte s ezután u ra bevitték 
•2y k s szobába; ott lefektették s orvost hívtak hozzá,aki 

megvizsgálta a szerencsétlenül járt artistát. Később 
megérkeztek a mentők is és konstatálták, hogy a le­
zuhant artista a gerincét erősen megsértette. Azt azon­
ban eddig még nem lehetett megállapítani, hogy nem 
szenvedett-e agyrázkódást, vagy egyéb súlyos belső 
sérülést A mentők a szerencsétlenül járt artistát a 
Lehel-utca 82-ik szám alatt lévő lakására vitték.

— Néger világ Ős-Badavárában. Ós-Budavára 
nagy varietó-szinpadán bámulatos néger csapat tart 
mostanában előadásokat. The Georgia Ptcannmies a 
neve ennek a sötétbőrü ifiakból és kisasszonyokból 
álló csoportnak, amelyet Friedmann Jenő, Friedmann 
igazgató öcscse állított össze és tanított be odakint 
Amerikában. Pár nap óta ennek a tizenkét ifjúból és 
leányból álló csoportnak a mutatványai érdeklik leg­
jobban a varieté közönségét. És nem is csoda, mert 
amit ezek a fiatal négerek produkálnak, az igazi 
művészet és mmdenekielett érdekes. Úgy táncolni, 
mint a Pieanninies-csoporL tagjai tudnak, nem képesek 
a mi bailerináink s e mellett mindegyik kész éne­
kes, egyik-másik bámulatosan szép. érzésteljes hang­
gal. Á fiatal négerekből álló csoport bemutatja 
az amerikai ültetvényes-éleot. énekei amerikai, 
angol és néger motívumokból összeállított dalo­
kat, majd különböző változatokban eltáncolja az 
igazi, az ős eredeti cake-walk táncot, még pedig 
bámulatos ügvessócrgel Végül pedig a Himnuszt 
énekli el ez a kis néger társaság kílünő precizitással, 
fogékonyságukra jellemző adat az, hogy a Himnuszt 
két nap alatt betanulták. Vau köztük egy csepp kis 
néger leány, olyan 8—10 éves apróság, aki min­
den este önálló énekszámával ragadja el a publikumot

— Az elfogott újságíró. Tangerből jelentik, 
hogy Harrist, a Times tudósító át, akit a hegyi lakók 
eltogfak, más foglyokért szabadon bocsátották.

(x) Használt-c már Stomatini?

(x) 4Ví"ko. Gyöngy-kavét 15 K. küld bőrmentve 
Bélák István kávé-magazin Budapest, Rottenbiller-u, 4.

S z e z o n .
Az irgalomnak atyja szólt:
— „Ami még eddig so’se volt; 
Meghosszabbítom a szezont,
Ha maid a nyári bő beront44

6 az irgalomnak atyja int:
Színház hiába csukva mind;
Hiába nyár, liget, pagony,
Nem ütik a szezont agyon.

Hiába Színkör, Vampetics,
S ó ösbuda, te sem segitsz,
Ha dinnye érik, az se baj,
Pesten nem szűnt a téli zaj.

Még nincsen ősz, még nincs avar, 
De az egy cseppet sem zavar: 
Nem árt a nyár, a kék azúr,
Míg Kbuen a parlamentben úr.

•
Julius van, kalász é r ik ; —
Nem kell már haro csontig, vérig: 
Akik egykor harora keltek, 
Kossuthék mind leszereltek.

Letették a Uaroi fegyvert,
Amely minden kormányt megvert, 
Győzelemmel már betellek, 
Leszereltek, leszereltek.

Julius vau, kalász érik.

N em  v e s z ik  m ár K h u en  v é r it ;
Minthogy Kossuth úgy akarta,
Leszerelt a gyász magyarka.

•
Hagyjuk már a politikát
S feledjük el, hogy a szezón 
Nem szállott le, mint az alkony 
A nyugalmas éjszakába.

Nyári est van, langyos este,
Hömpölyög a kékre festett
Duna ott a Haugli mellett,
Hol a pincér oly figyelmes.

És én balgán elfeledtem,
Hogy még mindig szezón járja; 
fc> azt hiszem, hogy szívemben a 
Szép unalom hús nyuga ma.

Oly jól esik szürcsölgetni
Szalmából a málnaszörpöt,
S közbe-közbe belenézni
Va'akinek kék szemébe.
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színház, zene
••  É jjeli menedékhely. A Budai Nyári Színház­

ban Gorkij Maxim Éjjeli menedékhely Című drámája 
napról-napra zsúfolt házak előtt kerül színre. Az ér­
dekes lárgtu darab a hét minden napjára ki van 
tűzve. Az összes e őadások iránt olyan szokatlan 
lázas érdeklődés nyilvánul a közönség részéről, 
amilyenben az egész idény alatt semmi éle újdonság­
nak sem volt része. Az É jje li menedékhely előadásai­
ban továbbra is közreműködnek Szirmai Imre és Kiss 
Mihály, a Népszínház kitűnő tagjai.

** Obrenovlcs Sándor. A kispesti színházban 
Szilágyi Dezső társulata színre hozta Kerekes Pungur 
Mihály Obrenovics Sándor című történelmi drámáját. 
A darab tetszett a közönségnek, amely két estén át 
megtöltötte a színházat hogy a belgrádi szenzációkat 
szemtől-szembe láthassa. A szerző maga is játszott 
drámai müvében s így kettős minőségben jutott szá­
mára rész a sikerből.

** E gy híres éremvésö h&lá'a. Scharff Antal 
osztrák éremverő, a maga nemében egyike a világ 
legnagyobb mestereinek, elhunyt ötvennyolc éves 
korában. Számos remekműve közül lö említjük a 
Viktória angolkirálynő ötvenéves uralkodói jubileumára 
Virchow születés napiának hetvenedik éviordulójára 
s a bécsi Mária Valéna-emlékszobor le eplezése alkal­
mára véseu gyönyörű érmeit. Scharff negyven évig 
működött a bécsi pénzverőintézetben s érmeivei szám­
talan kiállításon aratott diadalt.

M Ű V É S Z E T
□  EriBébet-szobor Szegeden Erzsébet király­

nénak még ez év folyamán szoboremléket állítanak 
Szegeden. A s>oboralop költségeit a szegedi képző­
művészeti egyesület és a szegedi közönség áldozat- 
készsége hozta össze. A bizottság, melynek élén Lázár 
György orsz. képviselő áll, a szobor mintájának el­
készítésével Ligeti Miklós szobrászt bízta meg. A 
művész elkészítette a mintát, melyet a képzőművészeti 
palotában közszemlére állított. A szobor karrarai 
márványból készül s a Steláuia-térea fog állni.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Kritika A fala osodájáról. A Városligeti 

színkörben a nyári szezón első újdonsága A /alu 
csodája cimü énekes népszínmű volt, amelynek mű­
kedvelő szerzője O'Donnell grófné volt. A bemutató 
előadásról a lapok is megemlékeztek. A Magyar Hírlap 
is beszámolt O’Donnell grólnó darabjának értőkéről 
és sikeréről.

Kánikula idején — úgymond a kritika — rend­
szerint nem történnek kísér etek az úgynevezett „ha - 
dokló“ népszínmű felélesztésére; a morfium-belecs- 
kendezések — az ilyenek — azonban elősegítik a 
balált. A mentésre ezúttal egy műkedvelő írónő, 
O’Donnell grófnő vállalkozott. Igyekezete sikertelen 
maradt., A darabban semmi sem történik s az egész 
nem más. mint magyartalan zeneszámoktól megszakí­
tott népies jelenetek sorozata, amelynek vége az. 
hogy akik egvinást szeretik, egymáséi lesznek. A 
gvérszámu közönség elnéző volt a magas feorbun 
levő műkedvelő írónő iránt és a bemutat} előadáshoz 
illően a lámpák elé tapsolta.

Két nappal e kritika megjelenése után megje­
lent egy ur a Magyar Hírlap szerkesztőségében 
s Tarnóczy Gusztáv néven bemutatkozva, durva 
hangon támadta a kritikát és annak szerzőjét 
Márkus Miksa szerkesztő előtt, akitől a ’t köve­

telte, hogy igazittassa helyre a téves kritikát, 
vagy ha ezt nem tenné, nevezze meg a kritika szer­
zőjét. A szerkesztő Tamőczynak egyik kérését sem 
teljesítette, mire ez néhány nap múlva egy igen hosszú 
levelet intézett Márkus Miksa szerkesztőhöz s e levél­
ben a legdurvább sértésekkel illette nemcsak a kri­
tika szerzőjét, hanem még meggyanúsította az összes 
kritikusokat is azzal, hogy őket anyagi előnyökkel 
befolyásolni lehet.

A kritika Írója, Fáik Riohárd hírlapíró Tamó- 
czyt e levele miatt feljelentette, dr. Kovács Jenő fővá­
rosi ügyvéd által, rágalmazás és becsületsértés vétsé­
gei miatt. Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntetőjárás- 
biróságnál dr. Schirika A chili albiró. A tárgya­
láson a panaszos hírlapírót dr. Kovács Jenő ügy­
véd képviselte, a vádlott Tarnóczy védő nélkül jelent 
meg. A panaszleljelentés és az inkriminált sértő tar­
talmú levél felolvasása után a bíró a panaszos hírlap­
írót szólította elő :

— Fenntartja panaszát s kívánja a vádlott meg­
büntetését ?

— Igen, kívánom, de kötelességem kijelenteni, 
hogy ón a gróinét, akit nem ismerek, nem sértettem 
meg s nem is volt szándékomban megsérteni.

Következett Tarnóczy vádlott kihallgatása.
— Volt-e büntetve ? — kérdezte a bíró.
Tarnóczy (rémi gondolkozás után): Igen, a 

Bach-korszak alatt, mert csárdást táncoltam, 50 fo­
rintra büntettek.

— Mi indította önt arra. hogy ezt a sértő le­
velet megírja?

— A nővérem O’Donnell grófné színdarabokat 
és költeményeket szekott írni, még pedig szép siker­
rel műveli az irodalmat. Épp ezért, mivel mint mű­
kedvelő ilyen szép sikereket ért el, nagyon bosszan­
tott, hogy a Magyar Hírlap a többi lapok elismerő 
kritikájával szemben ilyen valótlan kritikát közölt. 
Felkerestem Márkus szerkesztő urat, kértem, hogy 
rektifikálja a téves kritikát. Miután ezt megtagadta? 
ieiiudulásomban írtam meg ezt a levelet.

A biró ezután megtette a szokásos békítési kí­
sérletet, de ez nem vezetett eredményre, mert Tar- 
nóczy nem csak Fáik ltichárdot sértette meg, hanem 
az egész kritikusi kart is meggyanúsította s dr. Ko­
rács Jenő, a panaszos ügyvédje erre való tekintettel 
kérte az eljárás ioly tatását Tarnóczyval szemben.

Tarnóczy ezután dr. Bosenberg Gyula ügyvédet, 
Palotai Rezső igazgatót Jankovich Ferenc miniszteri 
tisztviselőt és Széli Sándor asztalnokot jelentette be 
tanukul arra nézve, hogy a darab nagy tetszést ara­
tott s hogy telt báz előtt lolyt le a premier.

Ezzel szemben Fáik Richárd Féld Mátyással, 
1 ródy István és Booz Jenő hirapirókkal kérte iga­
zolását annak, hogy a darabnak sikere nem volt s 
hogy az előadás jövedelme alig volt 40 korona. A 
biró e tanuk meghallgatása után a tárgyalást elhalasz­
totta s annak folytatását szeptember 23 lkára tűzte ki.

§§ Eltűnt spanyol konzul válnpöre. A buda­
pesti törvényszék ma közzétett idézésével felhívja 
báró Mariano Carlos Theodoro di Burán de los Rios 
volt bécsi spanyol konzult, hogy felesége, született 
Kern Hildegard budapesti magánzónő áltál indított 
válópörben a békéltetési tárgyalásra 1903. évi szep­
tember 1-én délelő t 9 órakor jelenjék meg a buda- 
pesli törvényszék előtt. Ha az ismeret eu helyen 
tartózkodó spanyol báró nem jelenne meg ezen a 
tárgyaláson, a törvényszék ügygondnokul dr. Berényi 
Sándor fővárosi ügyvédet rendelte ki részére. A bé­
kéltetési tárgyalás eredménytelensége esetén a váló­
pernek szóbeli tárgyalására a törvényszék szeptember 
há 2-ik napjának délelőtt 8 óráját tűzte ki dr. Jani- 
esek József biró hivatalos helyiségébe.

FŐVÁROS
(•) BetegsegélyzB-pénztárak megvizsgálása.

A székesfőváros területén levő összes elismert jellegű 
betegsegélyző-péaztárak ügyeinek az ellátására s ez­
zel kapcsolatban a pénztárak ügy- és vagyonkezelé­
sének állandó ellenőrzésére és időközönkénti meg­
vizsgálására a kereskedelemügyi miniszter az V. 
kerületi elöljáróságot delegálta, mint illetékes első- 
loku iparhatóságot. Megtörtént azonban nem egy 
esetben, hogy egyes kerületi elöljáróságok is vizs­
gálatot tartottak. Most a tanács utasította az elöljáró- 
sági hivatalokat, hogy az elismert jellegű betegse- 
gélvző-pénzlárak megvizsgálását hagyják kizárólag 
az V. kerületi elöljáróságra, ellenben a nem elismeri 
jellegű pénztárakat és az összes jótékony célú inté­
zeteket és egyesületeket ezentúl is azok az elöljáró­
ságok fogják ellenőrizni és megvizsgálni, amelyeknek 
a területéhez tartoznak.
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Legujabbs
A  pápa halódása.

Bóma, julius 7.
Az esto 8 óra 25 perekor kiadott orvosi jo- 

lontés azt mondja: A szentatyának a legutóbbi 
orvosi jelentésben konstatált, meglehetősen kielé­
gíts állapota egyre tart. A vérkeringés és a lég­
zési szervek lassankint ismét jobban kozdenok 
működni.

Bóma, ju liu s  7.
A  Foce de la Verila szerint a szontatya kezein 

és lábain a cyanozis megszűnt és a komplikáció 
a vesék kornyékén áll fenn.

Bóma, ju liu s  7.
A  Tribuna megoáfolja egy párisi táviratnak 

azt a hírét, mintha az olasz kormány a pápai 
székié négy jelöltet tartana készon és hozzáteszi, 
hogy a kormány állhatatosan meg fogja óvni a 
konklávo biztonságát és függetlenségét. Mint az 
ítalie jelenti, Visard vatikáni francia nagykövet 
rábírta ilathieu bíborost, hogy mondjon le Francia- 
országnak a konkláve fölölti protektorátusra vo­
natkozó igényeiről.

Bóma, julius 7.
A  Sfe/inri-ügynökség jelenti: Délután 4 óra­

kor 8 szentsége felébredt és fel akart kelni. A 
műtét után az orvosok előtt azt az óhajt nyilvá­
nította, hogy a kiadott orvosi jelentéseket mu­
tassák inog. Nincs kizárva, hogy egy második 
beszúrásra lesz szükség. Az ítalie egyik munka­
társa előtt Mazzoni tanár igen valószínűnek mon­
dotta, hogy 8 szentsége meg fog halni, bár ő, 
Mazzoni, még mindig bízik.

NyiHbtér.

Mohai
Á G N E S

-Forrás
' h

Járványok idején és m inden időben sem m i sem  biztosítja  
jobban az egészséget, m int a Jó és emésztCkópcs gyom or, meg:
a tiszta Ivóvíz . ------------------------------------ Kiváló eszköz erro u
l í r m ó t / o l e s  a z ó n a a v d ú o  á s v á n y v íz ,  m int föltétlenül 
t is z t a ,  k o l lo m a a  6 a  o lc s ó  eavanyuviz; dús szénsavtartal­
mánál fogva nemesük b iz t o s  ó v s z o r  f e r t ő z ő  e le m o k  
á t ló n ,  hanem a bonno foglalt (ryóirysóknál fogva kitűnő szóró 
a legkülönfélébb g y o m o r ,  l é g c a i t  é s  h ú g y s z e r v i  b e -  
t s g a ő g c k n c k .

1. Id o g c s  g y o m o r b a !  (erős szénsavtartalom );
2. lé g c s ő - ,  tU d ő - ,  g y o m o r -  i s  b ó lh u r u t  (szénsavas

nátrium <n m ngnesium ,;
8. c s o n t lá g y  u íá s ,  a n g o lk ó r ,  o a t a o - m a la t la ,  

o a t e o - p o - o s lx  laxénsavas, phosphorsavas, kénaav .s mész) ;
4. r é s e -  eo I t ó ly a g b á n t a lm a k  (szénsavas lithium ) ese­

teiben.
Külföldi és hazai kórházak é s  szaktudósok az összes külföldi 

szénsavas vizekkel ogy sorba helyezik , vagy eléjök állítják, miről 
a kővetkező nevek  tanúskodnak:

Dr. Kétly,
Dr. Kövér,
Dr. Stamborszky, 
Dr. Berger,
Dr. Naundorf,
Dr. Borcherdt,

Dr. Gebhardt, 
Dr. Balogh 
Dr. Varga,
Dr. Szabó,
Dr. Scipiades,

stb., stb.

Kapható minden fővárosi füszerkereske- 
désben és a vendéglőkben.

I d é n y  m A jne 1-161 e z ep f. v ő g ő lg . 9
Gyóqyeszkozök : Al.ialikiis-niuriatikiis lorrá -'v  
———— —  tok, savó, sterilizált tej (szá­

raz táplálás), kolyr, íenyő- cs gyogy-inhalaciók, 
forrássó szétfecskendezese mafránkamarákban, 
pneumatikus kuniarak, szénsavas-, acél- és 

pezsgőfürdők. Hidegvíz gyógyintézet.

L E I C H E N B E R G
J a v a i  a t : Gégebetegségek, légző- és emésztő­
szervi bajok, vérszegénység stb. K l lv n |a -  
a l a t : Ászkor. — Prospektus és lölvilago- 

sitáa ingyen. — Lakás és kocsirendeiés a gyógy- 
•  fürdő igazgatóságánál, Uleichenberg. 107 <

M é g  a legutóbbi időkig egyetlen viz sem volt egé- 
ezen biztcztosan adagolható

a  Y érköpésben , sz ív b a jb a n  é s  a s th m á b a n
szenvedő embereknek, az újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARGIT
G Y Ó G Y F O H R Á S

„ M a r g i t - t e l e p ,  —  B e r e g - m e g y e "
vize ajánlatot fogyasztásra, a mely ezek mellett nem­
csak a hngryszervek betegségeiben legjobb viz, 
hanem a legk itű n őb b  boi*vlz. ós enyhén sós ize 
miatt mindenki, m é g  a leg k iseb b  g y e rm ek ek  
Is sz ív esen  v e sz ik  m agu k h oz a gyomor ós lég­

cső hurutos megbetegedésénél.
Kapható minden gyógytér és füszerkoreskedésben. 

O is z á g - o s  f ő r a k t á r !

ÉD ESK U TI L. cs. és kir. udvari szállítónál,
ásványviz-nagykereskedő Budapesten.

étvágyat gerjeszt, 

elősegíti az emésztést 

és szabályozza az 

anyagcserét

(Az o rovat alatt közlöttelknek som tar!almáért, sem al*VjAéi» 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
Pária, julius 7. Bonaparte Maliid hercegnőt a 

minap szélhüdés érte. A hercegnő ez alkalommal el­
esett és eltörte lábszárát. Minthogy állapota meglehe­
tősen aggasztó, Bonaparte Lajos heroeget Tifliszből 
idehivták.

A  fra n cia  kultúrharc.
Párlo, julius 7. Lajus ezredest, akit a 10. had­

test parancsnokló tábornoka 14 napi fogsággal bünte­
tett, mert egy altisztet antiklerikális tüntetések eltű­
rése miatt igazságtalanul megbüntetett, nyugdíjba 
helyezték.

A z au tom ob il m egren d szab á lyozása .
London, julius 7. A ielsŐházban Balfowr lo rd  

törvényjavaslatot nyújt be, mely az automobil-közle­
kedésre szóló intézkedéseket módosítja. A javaslat 
szerint a kocsikat regisztrálni kell és ismertetőjellel 
kell ellátni. Kíméletlen kocsikázás megbüntetendő lesz 
és a mostani óránkint 12 mértföldnyi gyorsasági ha­
tárt megszüntetik, de szabadságában áll a helyi ható­
ságoknak azt területükön vagy annak egy részén 
fenntartani, vagy alacsonyabb határt megállapítani. A 
szabályok megsértésére nagy büntetések lesznek meg­
állapítva.

Szerb  ü g y e k .
Belgrád, julius 7. A haladópárti kőpvise’ők ma 

délben népes ülést tartottak, amelyben elhatározták, 
hogy a szeptember 8-án megtartandó szkupstinavá- 
lasztásokon mint párt nem vesznek részt Ellenben 
minden haladópárti tetszése szerinta pártérdekének meg­
felelően résztvehet a választásoknál. Á szkupstina októ­
ber hó elsején ül össze. A radikálisok azt hiszik, hogy 
a választás a radikális párt fényes győzelmével fog 
végződni. A ma tartott minisztertanács Belgrád városa 
prefektusává első helyre Müenkovics Tosát, második 
helyre Protics Zsikát kandidálta. Elha’ározta továbbá 
a minisztertanács, hogy a kerületi főnökök túlnyomó 
részét állomáshelyeikről áthelyezik, a többit pedig a 
szolgálatból elbocsátják.

Z a v a r g á so k  A m erikában.
Evans vilié (Indiana), julius 7. Néhány napja 

zavargások vannak, melyek a négerek ellen irányul­
nak. Ma a csőcselék a fogház megrohanását kísérelte 
meg, hogy az ott lévő négereket meglinoseljo. Az 
ostromlókat a milícia botokkal visszaverte, azonban ez 
ismét előretört és kövekkel dobálta meg a katoná­
kat. Egy lövés következtében általános lövöldözés 
keletkezett. A csőcseléket visszaszorították, amelynek 
soraiból hét halott tés_14 sebesült maradt a küzdelem 
helyén.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
Béos, julius 7. (A Budapesti Napló telefonje- 

tése.) E'adatolt búza tiszavidéki 7’85—8.35, fehérvári 
7.63—8.10, marcbfeldi 7.35—7.45 K., rozs szlavóniai 
6.40—6.60. pestmegyei 6.55—6.65 K., tengeri 6,65—6.80; 
K,, zab 5.85—6.30 K.

Kew-York, julius 7. (2erményt&ssde,) (Zárlat,) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 11.60 (12,10). juhosra 
11.4*0 (1175). Októberre 0.76 (10 .-). New-Orieans- 
ban helyben 12.*/s (12.1/®)* — Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8.55 (8,55). títand white Philadelphiában 
8.50 (8.50). Raffined in Cases 10.60 (10.50). Credit 
Baiance3 at Oil City 1.50 (1.50). — Zsír: Western 
steam 8.25 (8.50). Rohe és Brothers 8.40 (8.65 . — 
Tengeri irányzata tartott. — Júliusra 58.*/g (68.*/o),
— Szept.-re ö8.6/a (57.>/a)» — Bec-re 58.7< (66 »/s). — 
Busa irányzata tartott. Piros őszi helyben 84. V« 
(83,*/i). — Jul.-ra 64.78 (83.*/g). — Szept.-re öl.®/® (8O.V«)
— Deo-.re 81.’/o (8Q.B/«). — Máj.-ra — (—.—), — 
Uabona szállítási dija Liverpoolba l . l/» (lJ/i). — 
K ávé : fair Rio 7.sz, 6.8/io (ö.’/io), — Júliusra 3.60(3.60). 
Okt.-re 8.85 (8.85). — Liszt: Spring Wheat clears —.— 
0.— (3 45-3.40). Cukor: 3.— (8.—). On : 27.60-28.75
(27.75-23.27). Béé: 14------14.25 (14.30-14 25). (A
zárójelben lévő ,-zömök a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, julius 7. (Tervénytózsde.) (Zárlat,) 
Búza irányzata tartott. Juhosra 78.’/o (77.»/«). — 
Szept-re 77.’/< (75.7/s), — Tengeri irányzata tartott
— Jul.-ra 61.®/« (ÖO.’/a). — Zsír: Jul.-ra 7.95 (8.10). 
Szept-re 8.12 (8 80). — Szalonna short clear 9.93 (9.93).
— Sertéshús: Szept-re 16.50 (15.80), — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
KUzködós.

Álomtalan, végetlen éjszakán,
Az örök éjjel hosszabb nem lehet
Egy gyilkos ösztön — őrület talán —•
Gyötört: tárjam ki néked lolkemet 
Mi rejtve volt, valóm mélyébe’ lenn,
Vánszorgjon napvilágra a titok.
Csak hadd lássad meg ijesztő sebem*,
Mitől jó lelked borzadozni fog.

Előbb izenkint ég ki majd szived,
Ha megtudod megrontó titkomat,
Mi bennünket az üdvből számkivet,
Mitől szerelmünk örök kárhoz?!:
— Vívódás csak, moly célt már nem talál,
Vágy, melyre nem virrad valósulás,
Kórság, amelynek vége csak halál,
Remény, amely sírt önmagának ás.

Tudom, hogy gyötrelem mar még soká,
Ha megtudod, ki az, akit szeretsz *,
De majd telkedre béke száll alá,
Megvetsz vagy szánsz — aztán csak elfeledsz,. i 
Igen, jobb így. A telkiismeret 
Reám rivall, míg szégyen fojtogat:
Ez itt a perc, dermesztőn rám mered,
Hogy el kell árulnom zord titkomat.

Megírom néked.. ,

Egy szót keresek^,
Jertck ti mind, ti csúf, beteg szavak.
Bús bűnök lehe kél belőletek 
És minden hangotok tört, sorvatag.
Ez egy szót hogyha köztetek telem: 
Belcsikoltanám a telkemet 
Te szó... hol rejtezel? Futsz szüntelen? 
Megvagy. . .  eltűntél. , .  nem bírok veled.

S hogy bősz epedéssel kivonszolom őket, 
Nyakasan dacolnak velem a szavak,
Vad keserűség már rajtam erőt vett,
Bírókra kelek velők, míg hajlanak.
Ha sebhedt ajkuk beszédre se nyitják,
Letiprom őket, összetöröm.
Hörögjék el a lelkem sanyarú titkát:
Ez átkos dal tesz végső gyönyöröm.

Meddő küzdés, övék a győzelem.
Makacs szók — dalra nem igázhatom.' 
Szemérmük vau. Riasztja szégyenem,
Nem bírják el borús gyalázatom.
Bo nem fogadják soha titkomat,
Fáradt szárnyon el nem viszik neked.
Sebemről nincs dal. Mérges seb marad,
Amelyet szivem holtig rejteget...

Szilágyi Gésa.

Intimitások Drágáról.
(A keresett művész. — Draga Biarritzban. — Első mamsel? 
— A hidalgók udvara. — A lusta titkár. — A jó szerb 
nép. — A trón támaszai. — En famille. — Draga mint tánc­

mester. — A ílirt. — Infant tcrrible. — Kerékpározók.)
Budapest, julius 7.

Bonnat, a hírneves francia festő, mostanság kü­
lönösen keresett személy Párisban. Alig győzi kielé­
gíteni a sok műkedvelő és hivatásos intervjuholót, 
akik valamennyien intim apróságokat kérdeznek tőle 
Dráváról, a tragikus véget ért szerb királynéról, aki­
nek a környezetében sokszor megfordult. A sok ér­
dekes részlet közül, ime a legérdekesebbek Bonnat 
ur elbeszélései nyomán:

Először Biarritzban láttam Drágát beszélte a 
festő. Natáliát kísérte oda közvetlenül a Milánnal 
való perpatvar után. Bibesco hercegnőnél mutattak 
be engem Natália királynénak Párisban s a hercegnő 
ajánlott később hozzá. Mikor Biarritzba értem, jókor 
reggel mentem a királyi villába, ahol egy elegáns és 
élénk hölgy fogadott. Nem igen magas, de nem is 
kicsike, eléggé csinos és jótermetü nő volt, aki min­
den férfiben okvetlenül rokonszenvet ébresztett maga 
iránt. Nem volt meg benne a magas distingváltság, 
az a lebilincselő grácia, amely a magas származású 
hölgyeket jellemzi. Úgy nézett ki, mint egy .,első 
mamzell“ valamely párisi divatszalonban. Kelle­
mes látványt nyújtott s tapasztalásból látszott 
tudni, hogy a férfiak nem maradnak közömbö­
sek iránta. Ez a hölgy Draga volt. Sokszor volt 
alkalmam őt látni. Észrevettem, hogy nagyon ka­
cér volt. A spanyol arany ifjúság körülrajongta. Es 
neki úgy látszott, nagyon kedvére volt, hogy egész 
udvara a hidalgóknak volt körülötte. Nagy gyönyörű­
séggel űzte a flirtet De azért rosszat nem leheteti 
akkoriban felőle hallani és Biarritzban semmiféle vi­
szonyáról sem tudtak. S nagyon csodálkoztam, mikor 
később a lapokban olvastam, hogy milyen romlott, 
erkölcstelen nőnek mondták. Kitünően beszólt fran­
ciául, csak kissé oroszosán hangsúlyozott. Natália
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királyné akkoriban nagyon szerette s úgy bánt vele, 
ahogy egy elkényeztetett gyermekkel szokás.

— óh  ez a Draga, mondta gyakran a királyné* 
olyan lusta. Képzelje csak, minden dolgot magamnak 
kell végeznem, a leveleket magainnak kell írnom. 
Csinos egy titkár, ugyebár?

A királyné leginkább Draga üde ifjúságát be­
csülte, elevenségét, örökös derűjét.

Drágának Sándorhoz való viszonyát később 
Belgrádban volt alkalmam észlelni. Natáliát elkísértem 
Szerbiába s velünk utazott Draga és a belgrádi 
lrancia követ felesége is. Mikor Belgrádba ért a vo­
natunk. a nép örömmámorban üdvözölt. Sándor 
király legszebb díszruhájában, fehér tollas asztrakán 
süvegével jelent meg a pályaudvaron s melegen 
ölelte magához a vonatból kiszállott édesanyját 
Nagy diadalmenetben, vagy húsz fogaton vonultunk 
be a városba. Draga arca ragyogott. Egy kocsiban 
mentem be vele a pályaudvarról. Azt mondta ekkor, 
hogy bo dog, mióta e jó szerb nép közt érzi magát. 
S a nép akkor valóban tombolt örömében.

Később a királyi családdal kimentünk a konak 
erkélyére. Natália igy szólt ekkor hozzám:

— Nagyon örülök, hogy látta ezt a pompás 
bevonulást. Látott-e valaha ilyen lelkesedést ? Nézze, ezek 
az emberek részegek az örömtől. Az a trón, monda. mind­
jobban nekipirulva, amelynek ilyen támaszai vannak, 
hatalmas és szilárd.

Az akkori ovációk csakugyan viharosak voltak. 
És ugyanazon az erkélyen ünnepelték néhány nap 
előtt ugyanazok a polgárok I. Péter királyt.

Belgrádban pompás "életem volt. Este mindig 
magunkra maradtunk a családi körben. A király. Na­
tália királyné, Draga és én, egészen en famille. Draga 
ekkoriban tanította Sándor királyt táncolni. Valami uj 
táncra akarta megtanítani. E táncórák alatt, amelyek 
rendkívül érdekesek voltak, figyeltem meg először, 
hogy a király és Draga közt milyen flirtelés folyik.

— Ézek már igen messzire tarthatnak, gondol­
tam magamban.

Draga egyéniségének minden báját kifejtette; 
tanítványa iránt mindenképpen gyengéd volt. Csábí­
totta és izgatta, mert a táncolás közben egyre erősebben mu­
togatta formás lábait. Én elmondtam megfigyeléseimet 
Natá'ia királynénak, mire ő igy válaszolt:

— Ugyan hallgasson. Az semmi. Hiszen Sándor 
még gvermek.

És ez a „gyermek* ugyanazon estén egy szerb 
mondatot súgott a lülembe, amelyet én nem értettem 
s arra kért, hogy ezt Draga iülébe súgjam. Draga 
elvörösödve suttogta:

— De Bonnat ur, hogyan mondhat nekem ilyen 
undorítót.

A király pedig nagyokat kacagott.
Draga kerékpározni is tanította Sándor királyt. 

Kerékpárkosztümjében ennivaló teremtés volt Draga.

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

Ir ta : G I O V A N N I  V E R G A
(68) ---------

Most mindannyian az 6 gyermekei, segélyre 
szorult árvák. Sunto piszkos ábrázatával, hol az 
egyiket, hol a másikat nézte, a szerint, hogy ki 
nyitotta iöl a száját.

— Nem, — óbégatott tovább Sporanza. — 
Most már halott az én apám. Mo3t már nincs 
senki, aki velünk törődik!

Gornaldo egy darabig engedte jajveszékelni 
nővérét, hogy könnyítsen fájdalmán és fejét csó­
válva hallgatta nővére kétségbeesett panaszait, 
do végre megszólalt:

— Igazad vati. . .  Én sohasem tettem érte­
tek sommit. Igazad van, ha panaszkodol 1

— Nincs igaza — vető közbe Burgio. — Az 
ilyen beszéd csak a nagy forróságban szalad ki 
a száján, sógor.

Utóvégro a halott temetéséről is kellett gon­
doskodni, még ha aranynyal kellett is fizetni a 
temotés költségeit. Egy asztalos odaát Carnaniban 
négy deszkából egy koporsót tákolt össze és 
Nardo mester a ház mögött megásta a gödröt 
Aztán Gernnldonnk és Santonak sajátkezüleg kel­
lett elvégezniük a többit. Burgio nézte messziről 
munkájukat, mórt félt, hogy ráragad a halott 
betegségo és az asszony cgyro mondogatta, hogy 
nincs szívó hozzányúlni a halotthoz. Á szive fájtl 
Aztán törölve könnyeit, megigazította az ágyat, 
mialatt Nardo mester a hátas állatokról gondos­
kodott és valamennyien körben ülve várakoztak. 
Aztán Sporanza komoly iráoyba torolto a be­
szélgetést.

— Es most miben állapodunk meg?

A konak kertjének egy távoli, árnyas fasorában adat­
tak ezek a kerék párórák s a király, amint a követ­
kezmények igazolták, megfogadta a sikkes tanítómes­
ter minden oktatásait. . .

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

Vasúti tanácskozások. A magyar ős osztrák 
kormány kiküldöttei között a napokban Budapesten a 
kereskedelmi minisztériumban tanácskozások folytak 
ama módosító indítványok tárgyában, amelyeket a 
berni nemzetközi vasúti egyezmény revíziója dolgá­
ban tartandó legközelebbi konferencián előterjeszte­
nek. A tanácskozások folyamán megvitatás tárgyát 
képezték a magyar részről telt javaslatok, valamint 
az osztrák államvasuti tanáos által lormulázolt indít­
ványok. A két kormány képviselői között az összes 
előterjesztendő indítványokra nézve teljes megegyezés 
jött létre, úgy hogy a nemzetközi konferencián Ma­
gyarország és Ausztria kiküldöttei egyértelműen fog­
nak eljárni.

Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara. A nyári 
szünet előtt utolsó tel es ülését tartotta ma délután a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara. Lánczy Leó 
elnök a napirend előtt bejelentette, hogy a kamara 
felterjesztést intézett a kormányhoz az ellen az agi­
táció ellen, amely Csehországban, hatósági közegek 
részvételével, folyik a magyar liszt ellen. Jelentette 
továbbá, hogy a kereskedelmi miniszter felszólította a 
kamarát, hogy állapítsa meg és terjeszsze föl szigo­
rúan bizalmas eljárás mellett azokat a kívánsá­
gokat, amelyeket a kereskedelmi szerződések meg­
kötésénél fontosaknak tart. A kamara — egy­
öntetű eljárás céljából — már csatlakozásra hívta 
fel ez ügyben a társkamarákat s ma felhatal­
mazást kórt arra, hogy a külkereskedelem körül 
érdekelt iparosok és kereskedők meghallgatása után 
elkészített bizalmas jelentést a többi kamarákkal és 
testületekkel együttesen végleg megállapíthassa és a 
kereskedelmi miniszterhez .ölterjeszthesse. A kamara 
e jelentést heJyeslőleg vette tudomásul.

Lánczy Leó elnök ezután bemutatja a beruházási 
törvényjavaslat ellen irányuló előterjesztést, azzal a meg­
jegyzéssel, hogy a kormány a javaslat készítésénél 
eg\ általán nem volt figyelemmel hazai kereskedel­
münk és iparunk érdekei iránt. A kormány a kamara 
megkérdezése nélkül készítette a javaslatot és ez meg 
is Játszik rajta, mert a bajok forrásának és orvoslásá­
nak ismerete nélkül készült. Az elnökség ennélfogva 
kötelességének tartotta utólag is megtenni észrevételeit 
a kifogásoknak bő tápot nyújtó javaslatra.;

Lukács kamarai tag hozzájárul az elnöki előter­
jesztéshez, csupán megtoldani óhajtja azzal, hogy éle­
sen állást keli lógatni a törvényjavaslat ama rendel­
kezése eilen, amely 14 milliót szán az államvasutak

Mindenki ránézett o megjegyzése után. 
Burgio mester a sipkája bojtját rángatta és Santo 
bárgyún moregotte a szomoit. Gornaldo nem értette 
meg jól nővérét.

— Mibon állapodjunk meg? Miért? Mi felett?
— Elvégre csak meg keli beszélnünk a ma­

gunk dolgát. Csak osztozkodnunk kell nz örök­
ségen, amelyet a boldogult reánk hagyott 1 Hár­
man vagyunk gyermekei. . .  mindenki megkapja 
a maga részét. . .  ahogy a lelkiismeret paran­
csolja . . .  te vagy a logöregebb, to fogod hát 
szétoszani. . .  és mindenki inogkapja a magáét. . .  
De talán van vcgrondolot. . .  Nem tudom, van-e? 
Hát hozd elő és majd megnézzük.

Motta e szavakra nyitott szájjal ülve ma­
radt. Elképedve keresett szavakat és hebegte:

— vrökség? . . . Végrendelet? Minek a 
részét? . . .

Most Speraneát elragadta a dühe . . í 
Hogyan? Hát nem voltunk mindannyian cnuok 
az apának a gyermekei? Es ki volt a ház fojo? 
Eddig Gernaldonak mindenben benne volt a 
köze, vett és eladott . . . Most mindenki köve­
teli a maga részét. Mindez istenadományok, ezek 
a szép földök, Canzivio, Salonis,ahol most álltok, 
talán az égből csöppent alá? A nyugodtabb 
Burgio csitította nőiét, azt mondta, hogy most 
nincs itt az ideje az osztozkodásnak, hiszen a 
halott még ki som hült. Bofogta a feleségének a 
száját, visszataszította Santo sógorát, aki füleit 
hegyezte, és kiabált:

— No okoskodj, hagyd beszélni. — Végro 
azt akarta, hogy öleljék meg egymást, ebben a 
szobában, hol árvákmaradtak. — Gernaldo beosülo- 
tos ombor volt, jószivü. Gazságot nem követne 
el. Ne szaladj olt Hallgass megl Hát nőm igaz? 
Hát nem vagy becsületes ember?

— Ugyan, no lármázz 1 Hadd halljam mi a 
kívánságuk. Jobb ha tisztán mogértotik magukat.

Do a nővére már nem válaszolt, leült az 
ajtó elóeg.y kőre és maga ólé mormogott. Burgio erre 
más húrokat pengetott: az isten ostorát omlegette, a 
mely lejük felett lóg, a késő időt. Aközben Nardo

gépgyárának lejlesztésére. Ez nem iparpárto ás, ez a 
versenynek káros irányú kiélesitése

boros Soma hozzájárul Lukács indítványához. 
Gelléri Mór a kisipar érdekében szólal 101 s kéri, 
hogy a felterjesztésben hiviák fel a kormány jóindu­
latát a kisiparosok részére is.

Miután az elnök megígérte, hogy a felszólalások 
kellő agyelemben fognak részesülni, a kamara az 
előterjesztést eltagadta.

A kereskedelmi miniszter véleményes jelen­
téstétel végett megküldte a kamarának a munkások 
baleset-biztosítására vonatkozó törvényjavaslat elő­
adói tervezetét. A kamara e tárgyban felkérte Poór 
Jakab kamarai levelező-tagot, hogv dolgozzon ki a 
tárgyalások alapjául szolgáló előadói javaslatot. E 
felkérésnek Poór eleget is tett, és alapos jelentésében 
mindenekelőtt hangsúlyozza, hogy a javaslat lényeges 
rendelkezései teljesen megegyeznek ama kívánságok­
kal, amiket a kamara tavaly már hangoztatott. A 
részletekre vonatko; ólag azt javasol ja, hogy számottevő 
állami segé y  adandó a balesetbiztosító-pénztár javára, 
továbbá, nogy a nyugdíjbiztosítás külön törvénynyel 
szabályozandó. Végül kimondani kéri, hogy a bizto­
sítási illetékekről szóló törvényes rendelkezések a 
balesetbiztosításra ne terjedjenek ki s a munkakép­
telen munkások adómentesek legyenek.

A teljes ülés szükebb bizottságot küldött ki a 
munkálat megvitatására s róla annak idején való 
jelentéstételre és egyúttal köszönetét szavazott Poór 
Jakabnak.

Az uzsoráról szóló törvényjavaslat egyfelől az 
uzsora íoga mát olyképp halározza meg. hogy alája a 
jövőben rendes kereskedelmi ügyletek is vonhatók 
lesznek, másfelől a törvény hatálya alól csak a be­
jegyzett kereskedők terhéro kötött ügyleteket veszi 
ki. Visszaélések ellenzése céljából azt javasolja, az 
elnökség, hogy intézzenek felterjesztést a kormány­
hoz aziránt, hogy az alkotandó törvény alól a keres­
kedők terhére kötött ügyletek általában kivétessenek. 
A teljes ülés a javaslathoz hozzájárult.

Gelléri Mór kamarai lev. tag indítványozza, 
hogy minden kereskedelmi és iparkamara mellett a 
kamarai titkár elnöklete alatt 12 tagból álló munka- 
tanács alakittassék. A uagyfontosságu javaslatot egy 
ad hoc bizottság lesz hivatva megvitatni.

Végül elhatározta a kamara, hogy a vasárnapi 
munkaszünetről szóló rendelet e.len lelir a kormány­
hoz oly iránt bán, hogy a vasárnapi hetivásárok tartama 
alatt az üzleti árusítás is engedtessék meg, továbbá, 
hogy a karácsony előtti vasárnapon az elárusitás 
szabbaddá tétessek és végül, hogy a csemege-keres­
kedésekben vasárnap este ü—9 óra közt az elárusitás 
szabad legyen, természetesen segédszemélyzet alkal­
mazása nélkül.

A kárpltos-lpartestillet közgyűlésé. A buda­
pesti kárpitos-ipartestület elhunyt elnöke, Kozilck 
János örökének betöltésére közg'ülést hívott egybe. 
Erősei Jánost választották meg elnöknek, aki már 11 
éven keresztül töltötte be az ipartestület alelnöki tisz­
tét. A választás után Ceierltch Antal üdvözölte az uj 
elnököt. Goreceky Zsigmond, az I fokú iparhatóság 
vezetője a külíötdi munkával való versenyképesség 
érdekében az együttműködést ajánlotta a testület 
figyelmébe. Este a tíaskürben lakoma volt amelyen 
Lolrovszky Ágoston Etss Ferenc, Lingel Károly és 
mások mondtak fejköszöntőt.

Az első osáezárl királyi szabadalmazott Dnna- 
gozhajózáal Társaság közli, hogy a rácealmási meg­
állóhelynél foganatosítandó katonai munkálatok miatt

kihozta az öszvért az istállóból. Egy darabig 
mindaketten kint maradtak, hogy moroghassanak. 
Aztán Motta ajánlkozott, hogy olviszi őket Man- 
galavitébe. Burgio mester bozárta az ajtót, a 
csomóba kötött kevés ruhát a nyoreghoz erősí­
tette. Sporanza nem válaszolt mindjárt a testvére 
meghívására, levette a kendőjét, hogy az útra 
készüljön és kancsal szemekkel jobbra-balra néze­
getett. Végre kibuggyant belőle, ami szivét nyomta,

— Mangalavitába? Nem, köszönömI . . .  Mi 
keresni valónk volna ott . . . ha azt állítod,hogy 
a tied? . . . Zavaruók feleségedet és leányodat 
is; ez a két hölgy megszokta a maga kényelmét. 
Nekünk szegényeknek alkalmazkodnunk kell a 
viszonyokhoz . . . Eimogyünk Canziriába . . . 
Vagy még jobb lesz a gipszégetőbon, amit az 
apánk, az Isten nyugasztalja, reánk hagyott . . . 
Igen, odamogyünk. Az legalább a saját házunk. 
Csak nem mondod, hogy a gipszégető is a te 
szerzeményed! . . . Nóra, nőm, hallgass, Burgio! 
majd beszélünk még róla. Aki megéri, látni fogja 
maid. Isten áldjon meg, Gesualdo. Legyen meg 
az Isten akarata. Boldog a szogény, aki most 
nyugodtan pihen a tőid alatti . . .

Speranza még az utón is morgott, mialatt 
a szél hátrafelé himbálta kendőjét. Motta ur is 
felült az öszvérre és a másik irányban lovagolt, 
bánkódva családjának hálátlanságán. Nemsokára 
megszólalt Nardo mester és emlékbeszédet tartott 
a halott felett:

— A szegény! Olyan sokat dolgozott, hogy 
a gyermekeinek jövőjét biztosítsa, hogy nagy 
vagyont hagyjon reájuk. Most a föld alatt van I 
Emlékezik rá a tekintetes ur, hogy el akarta ma­
gát omcszteni, amikor Fiumograndéban össze­
omlott a hid? Ilyen a világi Ma neked, holnap 
nekem 1

A gazdája ránézett és félbeszakította:
— Halgass, bolond! . . .  te is I . , ,

(Folytatása következik.)
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e megállóhelyet folyó hő 12-ikén további intézkedésig 
az összíorgalomra nézve berekeszti.

A Nem zeti B alesetbiztosító Réztvénytir«a«Át­
folyó év junius havában 697 darab balesetbiztosítási 
kötvényt állított ki, melyek halálesetre 7,167.278 ko­
rona, rokkantság esetére 8,862.606 korona ős mulé- 
kony keresetképtelenség esetén 3640 korona napikár- 
talanitásra biztosított összegről szólanak. Nevezett tár­
saság a folyó év január hó 1-től junius hó végéig 
terjedő időszakban 6172 alánlatot kötvényesitett és 
pedig 44,920 647 korona halá esetre, 69,646.026 korona 
rokkantság esetére és 26.631 korona mulókonv munka- 
képtelenség esetére biztositott összegekkel. Fönnállása 
óla a társaság káresetekért 4,921 358 korona 83 fillér 
kártérítést fizetett ki.

Sertéskonzumvásár. (A  székesfővárosi sertés­
vásár és közvágóhíd intézősége.) Julius 7-én. 
Fölhaitás: Zsirsertés, úgymint öreg L  ren d ű ----- kilo­
grammon le iü l----- ----- darab, IL rendű 280—860 kilo­
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo­
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo­
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint - nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da­
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás Összege 694 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 257 darab, — darab süldő, 
összesen 961 darab, — darab süldő. Eladatott 694 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 267 darab
----- darab süldő. A vásár irányzata közepes. — Az
árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek:
Zsirsertés: Öreg L r. 350 kgr.-on le iü l-------- fillérig,
11. rendű 280—850 kilogrammig 83—89 fillérig, selej­
tezett -----— fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon leiül 91—98 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 85—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 84—86 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo­
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki­
logrammig —— fillérig, süldő -3 ------fillérig, maiac
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Árak minden le­
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Borjuvásár. 1908. évi julius hó 7-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 971 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú —  db, — db., nö­
vendékmarha — darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú L rendű 78—92 fi-ig, kivételes 96 í., 1JL rendű 
élő boánkért 64—76 t-ig , 1 kilónkint. leölt borjú
1. r . -------- t-ig , IL r. — í . - tő l -------- t-ig , kivét.
t  kilónkint, levonás nélküt Rúgott borjukért 49—60 
f>ig. Növendék marba —  t - t ő l  —  t - i g ,  L  r . — — —
f.-ig, középminóségü-------- t-ig , alárendelt —
t-ig , 1 k.-kint Bárány élő —.——— k., leölt bárány 
—  K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. Az irány­
zat tanyba, az árak 8—10 fillérrel kilogrammonkint 
hanyatlottak.

Bécsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár­
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet­
tek 11624 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
6008 darab fiatal sertést, 809/ darab magyar bízott 
sertést és 8219 darab nehéz sertést, összesen —.— 
darabot Jegyzések: klgr.-kint élősúly bán (a logyasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 98—100 fillér, 
kivételesen 101 fillér, közép minőségű 90—96 fillér,
könnyű sertés 82—89 fillér, fiatal s e rté s ----- fillér,
süldő 76—96 fillér.

A b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d a p e s t ,  ju liu s  7i

Jő kínálat és élénkebb kereslet mellett kész- 
buza kellemesebb irányzatú volt; forgalomba került 
80.000 mm. 2 5 fillérrel magasabb árakon. Tengeriben 
meglelelő volt a forgalom, az árak változtak ; a többi 
cikkek változatlanok.

Eladatott:
búza. Tiszavidéki: 100 mm 82 k. 7 K. 67l/i fi, 

100 mm. 81 k. 7 K. 85 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 75 
fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 
20 f. sárga, 180 mm. 80 k. 7 K. c2‘/« fi, 100 mm. 80 
k. 7 K. 67Vi fi üszkös. 150 mm. 80 k. 7 K. 80 i., 
100 mm. 80 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 79 5 k. 7 K. 82»/i

100 mm. 79-7 k. 7 K. 67»/i fi
Szentesi: 1050 mm. 80 k. 7 K. 82i/i fi,
Bakói: 4000 mm. 79-2 k. 7 K. 80 fi, 2000 mm. 

79*6 k. 7 K. 80 fi, 2000 mm. 79-6 k. 7 K. 80 fi
Fehérmegyei: 750 mm. 78 k. 7 K. 62V« fi, 750 

mm. 78 k. 7 K. 60 fi. 700 mm. 78y. k. 7 K. 60 fi, 
700 mm. 78-5 k. 7 K. 60 fi, 700 mm. 75-5 k. 7 K. 60 1.

Pestmegy e v ia é k x 100 mm. 81 k. 7 K. 85 fi, 300 
mm. 80 k. 7 K. 55 fi, 150 mm. 78-5 k. 7 K. 60 fi, 
200 mm. 78 k. 7 K. 65 fi

Ó-Kanizsai: 2000mm. 77-8 k. 7 K, 72l/i fi sentai, 
1000 mm. 77 6 k. 7 K. 72V» 1. sentai.

Sziváczi: 700 mm. 76*8 k. 7 K. 70 fi
Felsőmagyarországi: 960 mm. 78*5 k . 7 K. 66»/i 

fi, 170 mm. 77 k. 7 K. 30 fi
Dunai: 1300 mm. 77*5 k. 7 K. 85 fi 900 mm.

77- 6 k. 7 K. 85 f , 800 mm. 77 6 k. 7 K. 85 fi, 600 
mm. 76 k. 7 K. 87»/t f.

Zentai: 1600 mm. 77 k. 7 K. 70 f.
Bánsági: 1200 mm. 80’2 k . 7 K. 70 fi, 100 mm.

78- 5 k. 7 K. 60 fi, 1300 mm. 78 5 k. 7 K. 65 f.
Btnd három hónapra.
R o ts: 100 mm. 6 K. 12>/« f. paritásra.
Zab: 100 mm. 6 K. <—> fi, 10 mm. 6 K. 70 fi, 

100 mm. 6 K. 65 fi
Tengeri: 700 mm. 6 K. 32 fi, 800 mm. 6 K, 32 fi
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru­

da értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és

k ilogT am m onkint.
kilogrammonkint.

— A m in ő sé g  h ek to literen k in t 50

i/rtuMjú a  Kiioirranini
kra éra

K.-16. j K.-ig

Tl«s»Tld<kl ■J <Ö 7 S0 7.40 7» 7 .ö ‘: 7 70
7/ 7 46 7 6C toU 7 t6 7 .t0

• 78 7 6 i 7 te 81 7.76 7 .t5

7Ő 7.’20 7 8 0 70 7 .4 6 7 66
77 7 Í5 7 .bt 86 7 66 7 8-

■ 7a 7 .8 i 7.46 81 7.CÜ 7.76

PMtrld4U 76 7.’l5 7ÍÍ0 70 7^46 K M
77 7 S5 7.35 86 7.6C 7 . - t

■ 78 l . t ; 7 46 81 7.86 7 .30

7ö 7.10 7;i6 70 7^45 7'rB
H 7.25 T.S: 8U

a a 78 7.30 7.46 81
B&oákX a 78 7‘ l5 7 46

77 7.c6 7 . 6 86
73 7.60 7.76 31 —. —

•

E gyéb rabonanam Sak

ZAb •öriöxú ve Talá_

A határldöüslet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1903. . 7.20-7.21-7.24—7.22—7.25 
Áprilisi búza 1904. , 7.46—7.47
Októberi rozs 1903. • 6.11—6.14—6.12 
Októberi zab 1903 0 5 33
Augusztusi tengeri 1903, 6.34—6.32 
Májusi tengeri 1904. , 5.22—5.24—5.28 
Augusztusi repce 1903. —.——.—

D é l i  egry ó r a k o r  a  k ő v e tk e z ő  z á ró á r ú k a t  á lla p í­
to ttá k  m e g  b iv a ta io c a n  a  tő z s d é n :

Októberi búza 1903. . . . • • 7.20— 7.21
Áprilisi búza 1904. , • , • , 7.44— 7.45
Októberi rozs 1903. . I .  .  2 6.11— 6.12
Októberi zab 1903. . . . . .  6.38— 5.34
Júliusi tengeri 1903...................... 6.32— 6.33
Augusztusi tengeri 1903. , . . 5.22— 6.23 
Augusztusi repce 1903. . . . .

D é l u tá n  f é l  5  ó r a k o r  z á ru l :
Októberi búza 1903. . . .  . J 7.20— 7.21
Áprilisi búza 1904. . . , . .  7.44— 7.45
Októberi rozs 1903. • .  .  .  .  6.11— 6.12
Októberi zab 1903. . ; ; . : 6.32— 5.33
Júliusi tengeri 1903......................  6.32 — 6.33
Augusztusi tengeri 1903. . . , 5.21— 6.22 
Repce augusztusra 1903. a * á —

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tózsde csekély forgalom mellett az érté­

kek javulásával zárult.
Elótózsdc. Osztrák Hitelrészvény 632.50—663.S0. 

Magyar Hite részvény 734.í0—785 50. Osztrák-magyar 
á lla m v a s u ti  r é s z v é n y  6 6 9 .6 0 —670.75 . K ö z ú ti  v a s p á ly a  
részvény 609.-----609.60 korona.

A déli tőzsdén a kővetkező értékekben volt forga­
lo m : K o ro n a já ra d é k  99 4  ) s z á z a lé k  M a g y a r  H ite lb a n k
részvény734.75—734—.Jelzálogbank rész vény 519.-----
51960. Leszámitolóbank részvény 452.-----452.50.
Osztrák Hitelrészvény 66 i.25—663.50. Magyar Orszá­
gos Központi Takarékpénztár részvény 15 6.—. íáa gó-
tarjánt kőszánbánya részvény 523.-----5-6.—. Üanz-
fóle vasöntöde részvény 2200.-----22 0.—. Rimamurányi
vasmürészvénv 466.-----467.—. Közúti Vaspálya rész­
vény 609.-----610.— Dói vasút részvény 70.----- 71.—.
Államvasuti részvény 670.25—6.0 50 korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 663.60. 
Magyar biielrészvény 734 80. Leszámító.óbank rész­
vény — . Kimamurauyi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 670.50. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész­
vény — korona.

A b u d a p esti t e r m é n y tő z sd e .
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 42,-62.— 
korona, vörös aprószemü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---- —.—
korona, középszemü 50.— 64.— korona, nagvszemü 
64,— 58.—. korona.Disznózsír :budapesti 66 60—67.— 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.--------•—  k o r o n a , v á ro si 4
darabos 57,60—68.—. korona, 8 darabos 60.-----60.—
korona, füstölt —•--------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18. 14.— korona. 120 da­
rabos —,-------- - korona. 100 darabos 14,50—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.— korona, azonnaliszál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13,50
korona, iUO tiara bős 13.75—14,— korona. So darabos 
15.50—16.— korona. Szilvái.’-: siavóniai 18.——18.50 
korona, szerbiai 16.— —16.60 korona, azonnal való 
szállításra,

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Földhitel- és osztrák-magyar államvasuti részvé­

nyekben eszközölt terjedelmes budapesti vásárlások a 
tőzsdének különben a politikai helyzet miatt kissé 
nyomolt hangulatát valamivel barátságosabbá tették.

A déli tőzsde megnyitásakor nagyon tartózkodó 
és később igen változott.

Zárlat ta r to tt .
B«os,3 julius 7. (Magyar értékek zárlataJ 4u''x>s 

aranyjáradók 120.75, lis ta i és szegem kölcsőn-sorsjegy 155 75 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—. Magyar kelet, vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- ts  pénzváltónank 
—.—. Runamurányi vaamftrészvcny 464 —. Magyar ro- 
ronajáradek 99 30 .4%x>s Magyar ;ö dtcLcrni. kötvény 08.50. 
Magyar iuleibauR részvény 732.—. Magyar nyeremény aöl« 
csőn sorsjegy 198.—. Kassa - oderberjp vasúti reaívenv 
— . Magyar Roresk. b a n k ------. Magyar cukoripar 1480.

Béck, julius 7. /Osztrák eriénejt zárlata./' 4’2ü/o-os 
papiriáraué . iCO.35.4°/o-©s osztr. aranyjá:‘adék 120.95. 1860-os 
sorsjegy 153.60. Osztrák hileisorsjegy 430.—. xuigo.-osztrák 
bank —.— j-érri bankógvesülat 484 50. Osztrák-magyar 
banK 1605. Déli vasút 84 25, Dunagözhajózási részvény 
394.—. Dohányrészvóuy 354.—. Császár, és királyi arany 
11.32. Német banKváltók 117.37. 4*2u/u-os ezüst járadék IC0.20. 
Osztrák noronajáradét 100,65. 1864-ik sors,egy 246.—.
Osztrák hitchntezeu részvény 663 25, Uwoabank 522 50. 
Osztrák Lün^erbank 412—. Osztrák-magyar áiiamvasut 
669 75. Elbavölgyi vasút 413.—. Alpesi bánynreszvénv 372.—. 
20 irank. arany 19 C5. Londoni váltó ár 239 40 í'écs i’ira ' way 
LittB. —.—. 04ob Jram w ay L itt A. —.—. Lapót xohc 278.—. 
Az irányzat szilárdult.

Béna, julius 7. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a cáriatok a 
kővetkezői voltak •. ÜBztrák nitelrószvény 663.50. Magyar 
hitelréazvénv 734 —. Angoi-Osziráx naae 276 —. Bécsi bank
egyesület 485.— Union bans 522—. lAnderoani 412__
Osztrák-magyar államvaKut részvény 669 75. Déli vasút 84.25 
Elnavölgyi vasút 414 — . Lszaanyugati vasút rés?.vány — 
Dohányrészvénv 354 50. Rimamurányi vas'nii 465.—. Alpesi 
bányarészvenv 372—. Májas: járadék 10X35. Magyar korona 
járadék 99.30. lőrök sorsjegyek 121.25 Német birodalmi 
marsa 117.46—11733. Napoieond’or 19.04

K ü lf ö ld i  é r t é k t ő z s d e .
Berlin, julius 7. (lőssilti tudósítás.} A tőzsde megnyi­

táskor tartott volt, de csekély vállalkozókedv mellett. Ama 
jelentés, hogy a szénbányatuiajdonosok a szénszindikátus uj 
szerződését elfogadták, a szénértékek szilárdulását idézte elő. 
Bankok nyugodtak és változatlanok. Belföldi járadékok reny­
hék, vasutak csendesek. Canada Pacific-részvények javultak. 
Később a forgalom összes terén az üzlet szünetelt. Magánka- 
matláb 2"/6°/o.

B e r l in ,  julius 7. (ZáriaiJ  4*2®/o-os panirjáradék 
10C.40. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgy; vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 100.—. Jsztrák-n agyar áliam- 
vasut 140.80 Kassa-cderDergi vasút —.—. EécM váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön. — . Alpesi banya- 
részvény —.—. ünconto-Commandit 186.60. Általános villa- 
mór sági* Edison 177.25. óelsenkircheni 183 60. L&ura-kohó 
214.80, 4*2tí««-os ezüstjár3flék 1C0.75. 4°,'o-cb magyar arany 
járaaék 101.80. Osztrák üiteixészveny 2C8 75. Déli vasút 
18.30. Károly-Laíos vasat —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
4'/trtOs uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.30. Magyar hitelbank —.— . Dynanút i ru s t  
147.IC, Harcem 187.60. Az* uányzat csendes.

B e x liu , julius 7. >A J;»tc«r>esri Napló tudósító­
jának tavirata..i B su  forgalcr m agyar aranyj árud ék
—.—. Magyar koroaajáradók 100*—. Osztrák hiteirészveny 
2C8.50. Ü sitrákm agyar aliamvasut 143 60. Déli vas 4  18,25.
Északtiy gáti vasút —.— . ElbavöJgyi vasút—.—. O rocznani- 
jegy készpénz 216.05, Burcnticcradi — . Orosz bankjegy 
—,—.(üitim o.; Lombard — .

P á r ia , julius 7. /Zárlat.) Osztrák-m agyar á llam , 
vasat —.— Uj török konzol 32.42. Egyptomi járadék 106.60. 
Osztrák Lánderbank —.—. Páns; bankrészvény 10 96. 
francia jaradó,: 97.80. 4% spanyol járadék 89.32. 3°/o uj 
törleszthető járadék 1-7.85. Créd.t loncicr de Francé 1287. 
A dc>i Dvnyareszveny —.—. 4% 1890. román kölcsön 89.20. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra ü/o 0-— pari. Váltó 
Amsterdamra 2C6.C6. Váltó Brüsszelre 71.92 De Beers 
511.50. Chartered 72.50. 5°/o bolgár kötelezvény 420—. Ma­
gyar aranyjaradzk 102.—. Dei. " *süt 87.—. Váltó Londonra 
251.25. Osztrák aranyfaradék 1C3.10. Jörők sorsjegy 129.—. 
Meridional vasút 695.—. 4u/a olasz járadék 102.15 UttoirtD- 
Dank 592 — 3^/2%-os franc a Járadék 690.—. osztrák földhitel- 
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 323.50 4u,u-os 
1896. román kölcsön 87.—. Donanvre.szvenv : 38,—, Váltó 
Bécsro 103.87. Váltó német piacokra 121.97, Rio 11.67. Kast 
lland 186.—. Randfontein 72.25 Magyar Jelzálogbank —.—. 
Az irányzat tartott.

JcraaM inrv, julius 7. (Zárlat.) 4*2°m-o» papír- 
járatúk  —.—. 4J/ -os oiiztrák amnyjaradék 103.—. 4%»os 
magyar aranyi áradé* 101.80. Osztr'k h.ltirészveny 208.00. 
O sz^-r-ma-yiir a hamvasul 143.50. Észacimigati y.3Ut — .—. 
Bustichradi vasút — . Lcnaoni vr itoér 203.80. Bécsi bana- 
egyesülői 122—. Villamos részvény 126.— ;í°/o-os (Uagyar 
aranysölcsön 89 40. 4'2u/9-os ezüst árndék 1C0.60, Osztrák 
koronajáradék 1C1 25. Magyar koronajaradék 100.—. Osztrak- 
niagyar boi>k 119 50. Del. vasul részvény 18.30. Elhavőlgyi 
vasút —.—. Bécsi váltóár 851.33. Párisi váliói.r 810.80. 
Unió bankrészvény —.—. Alpesi oányaxószvény 187.—. Az 
irányzat tartott.

Frankfurt, julius 7. <A budar>esti Napló tudó- 
glójinak  tav.rata.) Aríolyamok januárra. E sti forgalom
Osztrák hitelreszvény 208.40 Német b a n k ------ . Discouto
1S6 30. Berlini kereskedelm i bank — .—. Gelaonkirobeni 
—.—. íiarpeni 177.80 Lann-kohó —.—. Olasz járadék 
----- . Az irányzat igen nyugodt.

H an sh w R . ju lius 7. (Zártat.) 4e5°/e-o« ezüst- 
járadék 1C0.50. 18tfv. 8ors?e?v 143.20. Déli v?6ut 18.30. 4°/>-o» 
Osztrák aranyjaraiif k 102.50. Ofztrak hitelrészv- ny 208.45. 
O:.ztrak»inagyarállamvaMit 154.—. Olasz .íiraaék 103.10. 4V' -os 
m agyar a rany járadék  102.—. Az irányzat nyugodt.

B u d a p e s t - k c b á n y a i  s e r t é s k e r e s k e a e lm i  
c s a r n o k  J e le n té s e .

Julius 7. A scnéfitzict irányzatai csöndes.
A) Hisoti sm ések d ra .L  A) M a g y a r  e l s ö r e n d  . 
öreg nehéz (páronkint 400 kLogrammon felüli súlyban

106—108 nilérig. Oieg közép páronkint 300—340 Kilogrammig 
terjcaő súlyban i —  hHcrir. F ia ta l n ehéz:,páronfin t 320 
k loirrammon felüli guiybani 115—110 !,Hong. Fiatal közép 
(nároukint251—320 kilogrammig terjedő suiyoau) 114—llu  _il- 
leng. Fiatal könnyű (páronzint 250 kilogrammig terje.;ő su.y-
b a m —----- fillérig. — ii. M a  y. y a  r  s z e d e t t :  Kenéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli s ú l y b a n ) --------- fillérig.
Közép (pároukin t 240— 260 kilogram m  súlyban) —— — id- 
leng . Könnyű (páronkin t 240 kilogramm ig terjedő  suiya-in) 
———— fillérig. — Ifi. R o m á n i á i :  Nehéz oáronzint 
32u kilogrammon ieiúh auiynaa; — — . iiherig. Közép (paj 
ro ak m t 250—320 kiiogramm.g terjedő sú lyban-------- —
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lérig. Könnyű (páronkint S50 kilogrammig terjedő súlyban! 
—— —  ílllórig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig. Ííönnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 
—— —  fillérig.*—- V. S z e r b i a i :  Nehéz (.páronkint 260
kilogrammon felüli sulyban) 116----- 117 fillérig. Közép (páron-
kin1. 240—200 kilogrammig terjedő súlyban) 114-----115 állérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112—1U 
fillérig.

^ e r l é a l é t s z á m  1903. julins 5. napján volt 
készlet 48.419 darab. — 1603. julius 6. napján leihajta­
tott 132 aarab. — 1603. julius 6. napján el szállíttatott 
327 darab, 1603. julius hó 7. napjára maradt készletben 
48.224 darab.

N a p i r e n d .
Naptár: Szerda, julius 8. — Római-katholikusi Er­

zsébet. — Protestáns: Kilián. — Görög-orosz : (junius 25.) 
Febronia. — Zsidó: Thamus 13. — Nap k é l: 3 óra 56 perc­
kor. — Nyupszik: 7 óra 41 perckor. — Hold kél: 6 óra 
•28 perckor este. — Nyugszik : 3 óra 1 perckor hajnalban.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselöház elnöke fogad 8—10-ig.
Nemzett Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 8 órától 

délután l óráig.
Országos képiár az Akadémiában délelőtt 8—1 óráig.
Iparművészeti muzeum az Üllői-uton. Nyitva 8 órától 

délután 5 óráig.
Közlekedési

Mentöegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar­
kán. reggel 8 órától este 6-ig.

Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 8—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
8—J 2-ig.

Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
Allatkert a Városligetben nvitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Afoppar Eertskedeltni Muzeum. Igazgatóság, kereske­

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatara 
V. kerület Váczi-körut 32. ü’ain aiatt. Hivatalos ó rák : dél­
előtt 8 órától 12 óráig ós délután 3 órától 6 óráig. Ha­
zai termékek állandó kiállítása és keresaedelemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz­
letvezetőség árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipar 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A Kílilöloi 
kirendeltségek KözDonti üzletvezetösége (Magyar kereskedelmi 
részvénytársaság) V., Váczi-körut 32. szám a la tt

Európában az idő jobbára borús és sok helyütt esős 
volt A hőmérséklet nyugaton sülyedt.

Kilátás • Változékony, hűvösebb idő várható, sok helyütt 
esővel vagy zivatarral.

V í z á l l á s .

M o rv aVág

Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től
n 2-től 6-ig.

ezögazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 8-től
1 éráig.

Az aquincumi ásalások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap 111. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 13—12-ig.

12 óráig és délután 2-től 6-ig.
Mt ‘

I d ő j  e l z é s .
— Az Országos Meleoroiogtai Intését hivatalos jelentése.— 

B udapest, julius 7.
Hazánkban csaknem mindenütt voltak zivatarok, melyek 

főleg az északnyugati megyékben és a  tengerparton jártak 
nagy esőkkel. (Selmeczbányán 45, Fiumében 71 mm. esőt 
mértek.) Jégesőt csupán Székelykereszturról jelentettek.

A hőmérséklet csakis a ^tengerparton csökkent vala­
mivel, egyebütt pedig változatlan maradt.

Európát kiterjedt depresszió borítja, melynek magvai 
Dánia. Északi Kárpátok, Quarnerói és Genuai öböl felett 
vannak; a  magas nyomás pedig nyugat felől nyomul a kon­
tinensre.

R á b a

D rá v a

L atorca
L aborca
Ont

Pozsony —  
Komárom—  
Budapest —  
Paks . — 
Moháos - 
Gombos —  
Újvidék —
Fan csóva ___
Orsóvá Map-y Arfalra— 
Zsolna —  
Trenceén —  
Bzered -  
8z.-Gotthárd
B á rvár___ —
Oyör —___
Pettau . 
Zákány _ _ _ _  
Rnrn
Eszék _____
M.-Szerdák. _
Z ágráb _____
Sziszok - 
Mitrovica ____ 
Doés _______
Sz.urnár . . 
X.-Majtény _
Munkács ___ .
Homonna —  
Ungvár ...

J u l. Jul. 
C. 7. 
m é t e r  

• 2 .23  2.56  
_ S.C9 8.89  
.  0 .67  0.64  
.  0.U4 0.87  
.  l .o tf  2.16  
_ 2 .93  2.90  
.  2,-j S  z .27  
_ 1 .Í7  1.82 
.  2 .68  ¥.70  
_ 8 .29  3.21  
_ 2 .9 ;  2.82  
_ 2.72  2.6< 
_ 3.22 8.C8 

0 .64  O.tO 
0.62  O.'.fl 
0.66  0.C3 
0.80  C.92 
0 .30  O.ó6 
C .ul 0.01 
2.2') 2.20  
1.4Ö 0 .— 
0.28  0.33  
0 .6 i C.93 
1.71 1.62 
0.74  U.66 
0 .42  0.40  
0.84 O.íg  
2.25  2.10
U.08 0,08
0 .85  0.80  
0.67  0 . 0  
C.2U 0.30  
0 .20  C.22 
0.02  t . t í

O n d ó v á
T o p o ly a
B o d ro g
S ajó
H ern ád
B e r e tty ó

Körte

TemeaBoga

M. -Sziget---
Tekeháza —  
V.-Namóny _
Tokaj_______
Tlsza-Ktlrad — 
Szolnok
Csöngrád -----
Szeged — 
Török-Becse
Titol _______
Bártfa _____
Hoör
Zemplén —  
Zsolca —  
H -NAmftM — 
Margita— . 
B .-U jfa la  —  
Csúcsa -
N. -Várad ___
Belényes _ _
Tenko...............
Ourahono —  
Boroejenfl— .
Békés_____ -
G yúrna____ —
Oy.-Fohérv4r 
Braayicaka _
Botorain ___
Arad _ i.Mftkö---- -
K.-Kostély — 
Klazetó -  
Temesvár 
Becskerek |

6 . 7.
u i 4 i e r

0 ,66  C.őb 
0 . -  0 .40  
0 .10  0 . 1  
O.eö 0.7J
1.20  1.91 
1.65  1.32 
2.13  1.7a 
2.84  2.02  
2 .3 4  2.06
8 .2 0  8 .0 -  
U.34 0.36 
0 . 0 3 .60  
0.68  0.64  
1.64 1 .6 .  
0.22  0 .-4  
O.Oó 0.18  
0.C6 C.— 
0 .2 3  0.10  
O.'O C.06 
0 .7 4  0.70  
0 .0  C.C6 
O .i9  0.28  
o . t e  o . ie  
C.Í8 0.64  
1.36 1.13  
0 .6  0.10  
1.18  1.12  
0 . — 0 . — 
0 . ' 6  0 .08  
1.8C 1.06 
1.02 1.02  
0.97  0.91  
0.23  0.14  
0.52  0.4Ö

Esc-köpeny
valódi hamburgi gyártmány 

megbízhatóan vízm entes, 
divatos ozín- és hzabásban
11  ír ttó l 21  f r lls .

TestvérekKOCH.férfi-, fin é s  
g y e r m e k -  

r u h á k  m in d en  a lk a lo m r a  
B p e M . l í . l r o l y - I t ö r n t 2 «

1
V A L Ó -

di francia különlegessé­
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összC9 női 
óvszerek) F. Bergoerand 
fils ieghimevesobb pá­
risi gyárostól legelőnyö­
sebben beszerezhették: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII  ̂ Erzsébet-körut 50 

Hószlctee ke pes árj e gy-
«ék ingyen, sár*. boritékoan. 

Esen Hirdetés beküldés
•se té n  iá°/e e n g e d m n y .  
Kivágatott: a „Buaigasti 
Ma»lo*-0ól

* A világhírű eredeti angol <I I  é l i  c a l - P r e m i e r
k e r é k p á r o k a t ,  m é ly e n  le ­

s z á l l í tv a  125 ín ért, valódi 
„CIIAMPIOIP*

angol gépeket 115 írtért min­
den árfelem elés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 és 8 frtoa 
részletre, elsőrendű >Cyclon« 
gépoket 90 írtért és korókpár- 
alkatrészeket Ansztria-Magyar- 
országban elért lognngyobb for­
galmunk és igy nagy vételeink  
állal a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó Arak következ­

tében
30° o ár leszá llítá ssa l
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb l.-rondü külső gummi jót­

állással _  . .. frt 4.50 és 3.50 
1 drb I.-rendil belső gummi jót­

állással ____ frt 2.76 és 2.—
1 drb jó minőségű Acetylen  

lámpa ... _  — frt 8.— és 2.—
1 pár kitűnő pedál

frt 2.75 és 2.36
1 drb jó m inőségű kerékpár 

láno frt -*36 ée 1.90
1 drb angol nyereg

frt 8—  ée 2.—
1 klgr. Calclum Carbld —.5 
Még m egjegyezni kívánjuk, m i­
szerint vezető az országban leg­
nagyobb ezégünk kizárólag első­
rendű friss és eredeti gyári bé­
lyeggel ellátott árut tart raktá­
ron, m elyek össze nem tévesz­
tendők gyáraknál vagy nagy- 
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és leg­
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 41.

Fiók-üzlet RottenbiUer-u. 1. 
Mog nem felelő áruért a pénzt 
minden további nélkül viasza 
küldjük vagy kicseréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel in ­

gyen  és bérmentve,-

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .

Magyarországi r a é r k é p r á lö s é í:  BUDAPEST, VI, kér.. Deák-tér 6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p it t a t o t t  1 8 5 8 .

Ö s s z e s  v a g y o n ----------- ----------------------1 5 3  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y _______________  5 1 6  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  ......... ...... . . . ____ ___ 2 4 8  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak 1902-ben a v effjes  é s  h a lá l­
e s e t i  b iz to s ítá so k n á l A  osztalékterv szerint, az évi biztosítási díj 
555° o-át kapták készpénzben kifizetve, A v eg y es  é s  ta k a r é k  
p é n z tá r i b iz to s ítá so k n á l B  osztalékterv szerint (évenként emel­
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül befizotett 
— dijak 3°/o-a, illetőleg az évi "díjnak
3 év. 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után 9 év után

0°/o , 12%, !S°/o.
fizettetett ki készpénzben.
E l ő n y ö s  k i h á z a s i t á s i 6.v e g y e s  b i z t o s í t á s o k .

Jutányos dijak. — Kedvező feltételek, — A képzelhető legnagyobb blztoneág.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér 

________________ képviselőség, v a la m in t a társaság  ügynökei.

K e le ti-fé le  leg ­
újabb c s. é s  k lr . 
szab. sérvk ötü  

pneumatikus pe ottával a legtökéle­
tesebb a maga nemében! Nem 
csúszik, nem okoz kellemetlen 
nyomást és rendkívül kitűnő 
fekvése által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
üTAk 1 EUyo!da,u  K étoldalú  
Hi QAi korona. 24 korona 
Testeeryonészeti gyáraimban tel 
jes jótállás mellett készülnek 
továbbá: járó- és támgépek, mö- 

fúzök ferdénnöttck részére

miilábak és kezek
haskötök, gummi-görcsér-, 

harisnyák stb. stb. Valódi 
francia gummi-óvokülönle- 
gefségek eredeti párizsi 

csomagolásban.
Árak koronaértékben: 

Tucatonként: 2,4,6,8,10,12
, - e « ru J n b b , 1 0 0 3 . é v i ,  k ö r ü l b e l ü l  3 0 0 0  distzeM f tb rű -  
l u r l n l m a z ó  é r j< *< y z v k < * t  t i t o k t u r t A *  m e l le t t  k O ld  

in g y e n  éa  b é r m e n t v e

FÉRFIAK é s  NŐKNEK
•gw akaosabb heveny e s  Idült folyásodnál b e fe o s k e n d e zé s  

n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
bizonyul luk. Egy d o b o z  1 0 0  la b d a c s  tartalommal éa pontoa 
használati utasítása il 6 korona. Vidékre utánvét mellett dls- 

króten küld a
M a g y a r  K i r á l y "  g y ó g y s z e r t á r

Budapest, V., Marokkói-utca 3 a sz. (Erzsébet tér sarok.

Biztos gyógyulást keresőknek

Dfiffll
zavarok, éjjeli magömlések, sebek és bujakóros bántalmak 
fsyphilis) az önfertözés utóbajniként fellépő idegbajok, 
k o r a i  í ó r f l o r ó  e l g y e n g ü l é s ,  bármily bőrkiütések 
stb. nőknél fehérfolyás. m ely bajok a l a p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e s  g y ó g y í t á s é r a ,  s z i g o r ú a n  t u d o m á ­
n y o s  é s  l e l k i a m e r e t e s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

legjobban ajánljak

D r .  G ara i A n ta l
v. o«. klr. osztály főorvos o r s z á g o s  h l r U  é a  l e g ­

r é g i b b  80 éve fönnálló rendelő-intézet

Budapest 7L kér., indrássy-nt 24. ss.,
R enotlés naponta 10—4-lg és 7—8-lg osto. Idült húgycső  
és hólyagbajok vizsgálata villamos hagycsőtükör segélyéről, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ é s  szakszerű taná- 
o«ot nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok

tartás biztosítva,

H ő k n e k  k ü l ö n  v á r ó te r e m .

42826/903. számhoz.

Földhaszonbérleti h ird e tés .
A m a ff fu r  v a l l á s a l a p  tu la jd o n ú t  k é p e i d  a  

d á s i - N a n y k u n - S io ln o k  v á r m e g y é k e n , K e n d e r e s  
k ö l ts é g  h a tá r ú b a n  tck vG  / .  s z á m ú  b i r to k n a k  az
alólirt minisztérium IX. ügyosztályában és a püspökladányi 
közalapítványi gazdíiszati felügyelőségnél lévő térképen meg­
jelölt részlote » z  1 9 0 4 .  é v!  o k tó b e r  h ó  1 - tó !  k e z d v e  
a z  1 9 1 9 . é v !  s z e p t e m b e r  h ó  3 O - ig  t e r j e d ő  t i z e n ö t  
115) é v r e  a z
1 9 0 3 . é v i  s ze p te m b e r  2 8 -An d. e. 1 2  ó r a k o r  
t a r ta n d ó  z á r t  a já n la ta  n y i lv á n o s  v e r s e n y  u tjá n  
l ó g  h a s z o n b é r b e  a d a tn i .

A bérolni szándékozók a fent kitett határnapon azzal 
hivatnak mog, hogy cgykoronás bélyeggel ellátott és a kellő 
bánatpénz letétolét igazoló pénztári nyugtával felszerelt Írásos 
zárt ajánlataikat borítékozva, a z  a l ó l i r t  m in is z té r iu m  
s e g é d h iv a ta la in a k  f ő ig a z g a tó s á g á n á l  l e g f e l j e b b  
a  v e r s e n y tá r g y a lá s i  n a p  d é le lő t t !  1O ó r á ig  
n y ú j t s á k  b e .

Az ajánlatokban a bérelni szándékolt bérgazdaságért egész­
ben felajánlott évi haszonbér számokkal és botükkel kiírandó 
és kijelentendő abban egyszersmind, hogy ajánlattevő a ver­
senytárgyalási és bérleti feltételeket ismeri és azoknak magát 
feltétlenül aláveti. Az ajánlat boritéka felső részére feljegy­
zendő az, hogy az ajánlat a kenderesi I. számú bérgazdaságra 
vonatkozik.

B á n n tp é n zO l e g y e z e r  h n t s z á z h n s z o n h a t  (1626) 
k o r o n a  vagy készpénzben vagy biztositékképes értékpapí­
rokban, avagy pedig a pesti hazai első takarékpénztár betéti­
könyvecskéjében bármoly közalapítványi vagy állami (adóhiva­
tali) pénztárnál teendő le és az arról szóló nyugta csatolandó 
az ajánlathoz.

Elkésve érkezett, vagy kellőleg ki nem állított, avagy fel 
nem szer-elt ajánlatok, valamint utóajánlatok, figyelembe vétetni 
nem fognak.

Oly ogyének, kik gyámhatalom vagy gondnokság alatt 
állanak, úgyszintén kik az uradalommal szemben hátralékos 
tartozásban vannak, vagy bármi cimen perben állanak, a ver­
senyből ki vannak zárva.

A részletes versenytárgyalási és haszonbérleti feltételek 
a minisztérium segédhivatalainak főigazgatóságánál és a kir. 
közalapítványi gazdászati felügyolőségnél Püspökladányban a 
hivatalos órák alatt tekinthetők meg.

Budapest, 1903. évi junius hóban.
A vallás és közokt. m. kir. m inisztertől.

orvos-sebészeti mű- és köt­
szer-gyára (alap. 1878.) 

B p e s t ,  IV ,, K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.

K E L E T I J.

Biztosan éa pyorsau ható szer
ty u k sz e m , s z e m ö lc s  és  
ta lp . valamint a fa r o k  
h ó rk em en y  c d e s e l  to-^
vábbá m indennem ű’b6relszarusodás \̂^?'1
ellen. A  hatáBért^^h  
jótállás Tál- 
laltatlk.

K ö z p o n t i  
'tk * r a k t á r

SCHWENK L,
mól,!.-, .ÉIDLIHO-BÉCS.

v a ló d i, ha minden hasz­
nálati utasítás és minden tapasz 

a m ellcttcs védjegyRyel és aláírással 
el van látva, a z é r t  Is  erre  ü g y e ln i,  

k e l l .  1 doboz ára 1.20 kor. vldékro I.GO' 
kor. olözetos beküldése mcllott bérmentve.

M « . í 5 ,y n j r o r » s i A Í i á * * i  1  o m l t t & r :

I t i r d i y - n t r a L ____
A n d r é s s y -n t  2 9 .

N y á r i lakásokban
ú g y  •  M H á p s l á s s s ,  valamin*, az ep észa/g  fenntar-l 
tás.'ira •  Outtmann-féle szabadalmazott, légm entesen elzárható 
szoba-closotek, closetülések és pots de chambre nélkülöz-

, hetetlenek
i A m o n a r c h ia  le g n a g y o b b  O r ta ta  a s a n  h ü lb n -  
j . lo g a a a h g a k h a n .

Closet-paplr, paplr-ssekréuykAk, bldots, egészségi kőpe«észék
stb.

| |^ G u t a in L  Budapest
jQ cs. és kir. szab. closet-gyár

« S 0  IV. Városház-utca 2.
“J“1 Kossuth Lajos-u. sarkán.

A .  T H C R f A O P H O H - . t l I . l . t
v o s ó r h b p v la a ló a ó g o .

K é p e s  é r . l e g r y z é k  I n o r y e n  é »  b é r m e n t v e .  
V a ló d i  o a a k  a a a n  r ó d /a o y g y a l .  —

Ó v a l « > < l j u n k  az. u t á n i é s o l i t ó l !
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S z i n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
FŐ V Á R O SI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .

Szerda, 1903. julius hó 8-án.
Szirmai Im re ós Kiss Mihály m. v.

É j j e l i  m e n e d é k h e l y .
Jelenetek a  mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij.

Ki2dete 7*/s oranor.

V Á R O SLIG ETI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. julius hó 8-án,

B o b  h e r c e g  ó s  M ié i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Ir ta : Féld Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7x/3 órakor.

ó s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  a .  O <Sr.ltö l  re g r< « U  4  <SrAi|f.

M a  t tz e r d f t n ,  J u l iu s  N -A n .
A  nnífy varieté-színpadon:

Barnáson Léna
m eghosszabbított vendégjátéka

U J . u j .  u.j ! U J , u j .  , i j  !
Sisters P o n y  angol énok és táneduettisták.
The Gaorgia Plccannlnies,

a valódi amerikai ültetvényéé ólet bemutatása 12 négerről, 
akik táncolják az

ig a z i  c a k e - w a ik  t á n c o t .
A t t t lo y -C tto p o r t ,  álváltozó zeno oxcontrikusok, R n d h .  
S u y d e r ,  U n i t i  V n lb o r j j ,  a 8. I . e o p n ld  M l8 8  I t a -

v e n t t b e r g  föllépése után.

F ö l d e s  C o m i q u e a
Uj ném et b oh ózat. O ie  F r n u  m i t  < ler .M a«k , magyar 

bohózat; E g y  Ő s -b iu la v A r l  <■} k ö v e t k e z m é n y e i .
A  Y u r ie t ó  u  i in u y  sz .a b ft» ii p r i - g r i i i n n i  m i a t t  e v te

l é i  l O . k o r  K e z d ő d ik .
H e lé p ő  d í j  6 0  f i l l é r .

Kedvezm ényes jegyek a városi tőzsdékben kaphatók.

D r , E S N N E R

vlzgyógyintézete

S z im fó n ia  h a n g v e r s e n y .
P r o f .  W iM - l ie n d o r fT  II. karmuster.

Szerdán, 19u3. julius 8-án.
Előadás a Szt.-Lukácsfürdó dunaparti nagyvendéglöjébeo

I. Kör-induló Wiesehendorff
II. Uka-nyitány Doppler

III. „Mottók az ordöbfll“ , keringő Stranss
IV. Emi kozés Wagner „Tannháussr**

operájára Hamm
V. Egyvoleg a „W illárs dragonyosai cimü

operából Malllart
IV. Bakuntala-nyitány Goldmark

VII. „A pusztai s ir“ -dal, hnreona-ssóló részére Heiser
VIII. ,,Eidö'* (Waldweben) blgfrlodból Wagner

IX. Traviata-fantazia Verdi
X . „Teli Vilmos11, nyitány Kot-sini

XI. Ballado és polonaise, hogedü-sóló részére Vieuxtemps
XII. a) Éjjeli zene Schubert

bi Intermezzo a „Xalla1, o. bnlletből Delibes
XIII. Fantázia a „Szcntivánóji álom" zenéjéről Mendelssohn

K itű n ő  t a lá lm á n y !
C élszerű  és kényelm es

az uj találmányu, szabadalmazott

F É R F M W ,
melynek nyakbösége magától szőkébbre vagy bővebbre sza­
bályozóik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö­

vetkező minőségben: Tartós jó chiffonbóf 
kemény, sima, vagy redós mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy piquet mellel frt 2.50 — 2.75
Azonkívül mértók szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kérjük a gallér számát megírni. T ovA b b A :  
Különlegességek francia és angol úri divatcikkek, valamint 
bel- ós külföldi kalapokban. Árjegyzőkkel szívesen szolgá­
lunk. Meg nem felelo.árut kicserélünk vagy kívánatba a pénzt 

visszaadjuk.
A  n y á r i  Id é n y r e  k ü l ü n i ls e n  a j á n l j u k  s z ín ­
t a r t ó  f r a n c ia  b n t i s z t iu g e iu k e t  darabja 2  frt 3 0  kr.

V é rte s  és Sebestyén
cs . é s  kir. sz a b . fe h érn em U -k ész ltö k
Budapest. IV., Bníeum-kdrut 15. sz.

4395/a. szám. ■  ■  ■  ■  ■  rH ir d e té s .
A 4. hadtestparancsnokság területén fekvő cs. és kir. közös hadseregbeli 

csapatok és intézetek 1903/1904. évi széna, alomszalma, ágyszalma, kemény tűzifa 
és köszénszUkségletének szállítása utján való biztosítása végett, a katonai élel­
mezési raktárnál Budapesten (VI., Lehel-utca 41. sz.) 1903. évi julius hó 13-án 
Pilis-Csaba, Szolnok, Czegléd, Álberti-Irsa és Abony állomásokra nézve; 1903. 
évi julius hó 17-én Őrkénv, Kecskemét, Zombor, Szabadka és Újvidék állomásokra 
nézve; 1903. évi julius ho 20-án pedig Székesfehérvár, Tolna, Kaposvár é3 Pécs 
állomásokra nézvo, mindhárom napon d. e. 10 órakor lepecsételt boríték alatt 
benyújtandó Írásbeli ajánlatok alapján nyilvános tárgyalások fognak tartatni.

A részletes feltételek az 1903. évi julius hó 5-őn lapunkban teljes szőve" 
gében megjelent „4395. számú Hirdetmény “-ben, továbbá a cs. és kir. 4. had: 
test hadbiztosságánál és a budapesti és székesf ohér vári cs. és kir. katona1 
élelmezési raktárnál megtekinthető 1903. évi juuius hó 26-án kelt szállítási föl­
tételek füzetében foglaltatnak.

Budapesten, 1903. évi junius hő 26-án.

A cs. és kir. katonai élelmezési-raktártól
(Utánnyomás nem  dljaztatlk.) B u d a p C S t C í l .

i bejáró b e le le k  r é sz é r e . ———
Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek: á lm a t la n s á g ,  s z é d ü ­
lé s ,  fe j fá  ae. valamint minden id e g -  és g e r in o b a jo k , g y e n  
g e s e g i  á lla p o to k , id e g e s  s z lv b a n ta lm a k . a  g y o m o r  e s  
b e le k  r e n y h e s e g o  etb. — Gyógy,'-, köz A  v iz g y ó g y i to -  
m od  Ö89zeh oi, .v  .in kívül, s z é n s a v a s  fü rd ő k  (szívbajosok  
számára), fé n v tú r d o k  (elhizásol nál és csuzos bánt&linaknál), 

az c le k tio m o z á tt  minden fa.ia, m a s s z á z s  stb.
gEJf Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek.

frt egy  finom  m e t s z e t t  ü v e g -k é sz le t , molya
következő 41 darab b ó lá l! és p . : 12 drö v izes-, 
12 boros-, 6  likörö.—pohár. 1 vizes-, 1 borosüreg, 
1 likőrpalack, lcsem cgetá l, 6 c -c inege t'.nyér 6b 
1 gyüm ölcs-állvány. L eg fin o m a b b  k iv ite lb e n  
1 írttal drágább. Meg ni-iu felelő ára visszavóto- 
tik, a pénz v issz  ifizettotik. Ládáéi t 3 0  kr. szá- 
m ittatik fel.R endelésnél a vasúti állomás m eg.

£ £  Bőbm J., Budapest. vi ; H,n”.í^ r-

Tan- és nevelő-intézet
nyilvánossági joggal

Budapesten, Hold-utca 19. sz.
Az in té z e t 25 év óta áll fenn .

Dr. L ászló  M ihály  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
moly á llam érvén yes osztá ly - és  é r e ttsé g i b izo n y ítv á n y o k a t  
á llít  k i, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
ü r .  L á s z l ó  M i h á l y ,  igazgató.

Szállítunk utánvéttel a monarkia minden állomására 
költségm entes csomagolással

legfinomabb régi horvát uradalmi szilviiriumot.
3  Ü v e g  A K .—,  «  t ty e g  i n  K — ,  12 ü v e g  2 8  K .

Továbbá 25 egész 600 literes hordókban különböző évjáratú 
valódi uradalmi szilvórlum. Kimerítő árjegyzék bérmentve.

Ilorvát szilvóriumkiviteli társaság
Hinkó Kaufmann & Co. Zágráb, Horvátorsz.

E lső  cs. le. szab. I>nna-gözhaJózAsl T ársaság.
L egolcsóbb ö sszek ö tte tés  P a s s a u -L ln z —W ien —P o z so n y -B u d a -  

pest között.
A nyári menetrend szerint Passau—Linz—Wien—Pozsony—Budapest között 

naponta közlekednek posta- és helyihajók, melyek a legolcsóbb és legkényelme­
sebb utazásra nyújtanak alkalmat.

E legán s és sz igorú an  szolidan kidolgozott 
szalon-, háló-, étkező-, úri- és leánvszoba-beronde- 
zések a legutolsó divatu fazonban állandóan s meg­
lepő nagy választékban készen raktáron vannak. 
Szétküldés az ország minden részébe jótállás mellett.

SZABÓ FERENC ÉS TÁRSA
mindennemű divatos lakásberendezések raktára,

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám. f f i f t
(Kérjük a címre pontosan figyelni.)

POStO-
hojö
300
6 ?
9ÖÖ
5«
7OO

9M
700

Belyi-
bsjó
488
820

r.oo
750

I

M en etrend:

ind. 
órk.l 
indJ
s 1

érk.) 
ind./
érL Budapest

Passau
L in z

Praterrakpart
Weissgárber

Pozsony

Posta-
hajó

érL  1000
íind. l°ö

ind.

H elyi­
hajó

150
58O
6Őu

10W
250
945
9-40
600

Helyihajók közlekednek azonkívül naponta Grein—Melk—Krems és Hofien- 
burg között

Útitervekkel és levélbeli felvilágosításokkal az alulirt igazgatóság szívesen 
szolgál.

A menetdiiakról és menetrendekről pontos értesítést tartalmaz .a „Dunai 
kalauz", amely kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik.

Budapest, 1903. julius 7-én.

NÉLKÜLÖZHETETLEN
KÉZIKÖNYVEK.

Öniinvvéíi KaESav  a b o i m í l  oya-
V ll le t j y v U l - l  korlati útmutató minden 
pores és perenkivüli ügyben a törvénytől meg­
engedett személyes képviseletre. Ara fűzve 

2 korona 40  fillér, kötve 3 korona.

I  P V P ! p 7 f í  K a »Bay  A d o lf tól. A kö- 
h u  v I u b U  zönséges életben előforduló 
mindenféle levelek, meghívások, ajánlatok, szer­
ződések stb. mintáival. Ára fűzve 2 korona, 

kötve 2 korona 40 fillér.

Esküdtek és eskiidtbirák
k ö n  W P  Szerkesztette : K. Nagy Bán 
i l v l l j f  V v .  flór.Nélkülözhetetlen kézikönyv 

esküdteknek. Ára 60 fillér.

Önszámitó. E könyvéé sko segítségé­
vel a legnagyobb össze­

geket is ki lőhet számítani. Vásárlók és el­
adóknak nélkülözhetetlen, hasznos kézikönyv. 

Ára kötve 70 fillér.

Hölgyek titkára.
élet minden viszonyaira való tekintettel. Szerelmi 
levélminták, levél írási szabályok és folyamod­
vány-mintákkal. Vászonkötésben 1 kor. 60 fill.

Megjelentek és kaphatók:

LAMPEL R. (Wsdianer F. és Fiai]
oa. és  klr. udvari k ö n yvk eresk ed éséb en  

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. az.

Magy. kir. államvasutak. Üzletv. Aradon.
17412. szám. I.

P A ly iza tl hirdetm ény.
A m. k ir. államvasutak alólirott üzletvezetősége 

nyilvános pályázat utján biztosítani kívánja a vona­
lául alkalmazott hivatalnok cs hivatalnok-gyakorno­
kai részére szükséges egyenruha darabok készítését, 
kik a fennálló egyenruházati szabályzat értelmében 
szolgálatközben egyenruhát viselni tartoznak.

Az ezen hivatalnokok és hivatalnok-gyakornokok 
által rendszerint viselendő egyenruhadarabok kö­
vetkezők:

1. Nyári zubbony. 2. Tavaszi és őszizubbony. 3. 
Télizubbony. 4, Nvári nadrág (sötétkókessziirke vagy 
drappszinü posztóból). 5. Tavaszi és őszinadrág. ti. 
Tólinadiig. 7. Tavaszi és őszifelöltő. 8. Télifelöltő. 
». Nyárisapka. 10. Nyakravaló. 11. Keztyü. 12. Kar- 
kötő. 13. Hangjelző rózsák.

Az 1—6. tét. alatt felemlitott ruhadarabok készítő­
iéhez raogkivántató folsőkclmék bármely belföldi 
posztógyárnál szerezhetők be.

A 9—13. tétel alatt felsorolt egyenruházati cikkok 
valamint az 1—6. tétel alatti ruhadarabok elkészíté­
séhez a felsőkelmón kívül szükséges egyéb kelléke­
ket szállító tetszése szerinti forrásból szereznoti be, 
ezokro nézvo csak az köttetik ki, hogy jóminőségüek 
s amennyiben ezen cikkeket Magyarországon is 
gvártják, hazai gyártásúak legyenek.

A szállításra vonatkozó részletes föltételeket ma­
gában foglaló pályázati feltételek a pályázati határ­
időig nnponként a hivatalos órák alatt valamennyi 
á’iamvasuti iizlctvezotőségnól megtekinthetők, illetve 
a szóban levő pályázati f< hotelek az alulirt üzlet- 
vezetőségnél ingyen kaphatók.

Az ajánlatok feletti határozathozatal, illőivé a iizál- 
litás odaítélése az ajánlat felbontásától számított 14 
nap alatt várható, mig a letolt óvadék őzen határidő 
után 8 napon belül fog kiutaltatni.

Az ivenként 1 kor. okmánybélyeggel ellátott aján­
latok, ezen alábbi külcimmel: .A jánlat hivatalnoki 
egyenruhák szállítása iránt 17412 903 számhoz* 1903. 
évi julius hó 25-ikének déli 12 órájáig a magyar 
kir. államvasutak aradi üzlotvezetőségének általános 
osztálya főnökéhez benyújtandók vagy posta utján 
beküldendők. Bánatpénz gyanánt 400 korona kész­
pénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapí­
rokban 19 3. évi julius hó 24-iki déli 12 órájáig az 
aradi iizlotvezetőség gyüjtőpénztáránál leteendő, osot- 
log posta utján oda beküldendő.

Aradon, 1903. julius havában. Az iizlotvezetőség.

A m agyarország i fo r g a lm i Igazgatósé r 1

Az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvénytársnlat kiadásában J 
Budapesten, VII. kér., Kercpesi-út 54. sz. m egjelent:

A N Y Á K  T A N Á G S A P Ó J A
ÉS ÚTMUTATÓJA 

GYERMEKEK ÁPOLÁSÁNÁL
BRAIDWOOD 
MURRAY B.,

§
Az angol eredeti második kiadása 
nyomán átnézte és előszóval ellátta

Dr. E R Ö S S  G Y U L A ,
a gyermekgyógyászai egyetemi magántanára.

$ Ára vászon­
kötésben 2 kor.

A S S Z O N Y O K
K É Z I K Ö N Y V E .
Irta H. AKTHUR ALLBUTT.

A 8 2 0 .  k ia d á s  után fordította
*  Dr. K ELEN JÓZSEF. *

Hogyan viselkedjék a nő 
a terhesség, gyermekágy 
alatt és a s z ü lé s  után. 
Észrevételek a csecsemő 
ápolásáról és még több 
más férjezett asszonyoknak 
fontos ós tudnivaló dologról.

Ára 1 kor. 20 fillér.

KÖ S Z Ö N T Ö K O N Y V .  S)
ír tá k  LENKEI HENRIK é s  R 0B 0Z  ANDOR.

T a r t a l m a z  köszön  tő - v e rs e k e t m indenféle A lka lm akra , szü lők , 
n agyszü lőkh öz, m indenféle rokonokh oz, ta n ító k h o z  s tb .hoz, n r s tb . 4

Ara s z é p  k ö tésb en  I k o ro n a  4 0  fillér .



1 « Budapest, szerda B U D A P E ST I N A PLÓ 1903. julius 8. I S I .  szám.

Minden szó e g y s z e r i  
nonpareillo betűkből 4 fillér . Vas­

tagabb belükből S fillér .

Szerkesztőségi telefon-szám : f i 6 —12.

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,

APRÓ HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjmentesen ad fel­

világosítást a kiadóhivatal:
V III., K erep esi-u t íí5 . szám .

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kladóhivalall tololon-szám : 6 4 - 3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró h ird etések et  
m ájus hó 1-től fogva  
K ercp esi-u t £5 . sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n ti Irodánkban  és ere­
den nyugta mellett n>ég a kő­
vetkező fiúkokban lehet föl­
adni:

E ren er  nővérek

D entseli Nlks&né
Andrássy-ut 83.

E ck stein  IScrnát
hirdetési iroda

V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
E ngelm ann Mór

gyorsssjtónyomda
IV. kor., Kálvin-tór 2. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-félo palota. 
Kosruih l.ajoa-utoA. Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utea sarkán.}
F isch er  J. I>.

hirdetési Iroda 
IV, Gerióczi-utca !. 

G oldbergcr A. ▼. 
hirdetési iroda

I . kér., Váci-utca 17. arára.
Goldner Jozelln

Andrássy-ut 50. 
Goldg-rnber Kór 

könyvkereskedő 
U. kér., Fő-utca 17. ezáraj 
Grosxnsan Jágó

linzer- és vegyeskorcskcdóse 
MISKOLCI' és környéke ré­
szére hirdotések iolvétell iroda

Eaassasteii! éj Voglsr
hirdetési iroda

V. kor., Dorottya-aica 9. k&a
J a m b r i k o v i e o

dohátytőzsdéj®
Cerepest-ut öu. t i  akarokp.épMJ

K e r n b e r g  R o z á l ia
dohány tőzsdéje

Vili. kér., Muzeum-kcrut
L e o p o l d  f i y a 1S

hirdetési iroda
VIL, Erzsebet-aorut ö4. 1. yp%
B ő s s é  í t n  Cj 1 I

hirdetési iroda 
Ferencnek-tere ii’

B e z e l  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kcr. Eskd-ut V. uóto. 
S e m . l s e k  A. J .

ujság-árudája
IV. kor. l'etőU-tőr 8. salja.

I í  J. N a c  e 1 © t S ó
könyvkereskedő I

Muzenzn-zörut 2. sz. (Nonuait 
Bxinháx tőrnaaa.)

R o h o n c z i  * * :« a a
dohanytözsdój®

VI. Andrássy-ut 4b. áztak
6  i  k  r  a y S a m u

hirdetési iroda
VI. k ér., Ví.ci-kőrut 88. szám.

Sólyom  Jak ab
hirdetési iroda

IV.. kerület, Feroncick-bozártJ
S o p r o n u l  V.

doháuynagyánu  
Vili. kér., Kerepoei-ut I. staáx, 

S z á n t ó  M ó r
dohánytőzsdéje

IV .,  Keceaeméti-utca 14. mBW 
Schw arz J ó z m C

hirdetési iroda
V. kar., Marokkói-utoa 4. *

Sehönw ald F ercncné
dohány tőzsdéje 

FereDC-körut 32. szám. 
Sehődl Gyula

dohányiőzsde és poatagyüjtO' 
hely V. Lípót-körut 8. 
Tenczer Gyula

hirdetési Iroda
, V. kér., 6zervita-tór 8. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése

II. kér., Fő-utci 2. szám,
W eitzenfeld Jak ab

Király-utca 1.
Sváb F liz

dobtnyUzsde Nagymaz5-u. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  es te  6 T ő i *  t ú la d n a k ,  
már másnap m e g j e le n ik  « 

B n d a p e a t i  í , a p t d b a u .

H á z a s s á g .
4(1 é v e s  b a n k lő k ö n y  v v e z e -
tő  vagyok 6 gyerm ekkel ma­
radtam özvegyen Ismeretség  
hiányában ez utón keresek 
magam részőro jó  szolid gye­
re ke k  részére szerető anyát 
3 6  - 4 6  é v e s  ö z v e g y  v a g y  
h a j a d o n  róm. kath. nőt, a 
k ik  vagyon felett is  rendelkez­
nek, a r c k é p p e l  e l l á t ó i t  
a jA n la t -> k n t  kérem e lnp k i­
adóhivatal bán . .J ó  a n y a * *  
j e l i g e  a l a t t  k ü l d e n i  d ls -  
k r é t  t i t o k t a r t á s  b iz t o s í t ­
t a t !  k .  2252

H ázasságot
közvetítek diskréció és utólagos 
díjazás mellett a legmagasabb 
körig : a síkor biztos, amennyi­
ben több száz nő és ur, úgy  
helybeli, mint vidéki van elő­
jegyzésben, (Válaacbélyog, Po- 
lacsek, VIII. Vas-utca 3.) 16703.

Tudod ? ~ “
Ez legyen  végszó és tudjad I 
.Mit eimondélt, hozzáfűzni va­
lóin n incs 1 De m égis. . . Ér­
zelmeim tömörülnek, szenve­
délyein kristályosodik. . . Ér­
ted! Újság nincs, mert enpom  
rajtad kívül semmi sem érde­
kel I 16649

I t a j n o k - I ln 'n o k .
Édesom térj vissza mielőbb,
• dedvo várlak. Írjál rögtön,
már itthon vagyok. Millió csók.
Jó voltál?

K e r n e k  monyasz-
szonyt ogy nagy tiszteletnek  
örvendő rokonom számára. Ro­
konom 80 éves, egészséges, 
szimpatikus külsojü és előkelő, 
nmollott rendkívül lsedé! vés. 
Iparos, aki egy  jobb cikk gyár­
tásával foglalkozik. Csak oly  
kom oly ajánlatokat vehetők te­
kintetbe, amelyekhez egy  arc­
kép csatolása mellott (utóbbi 
vissza  lesz küldve) k im entő  
felvilágosítás nyujtatik a leány  
családja, vagyoni helyzeto és a 
leánynyal való meglsmerkod- 
b etés módja pontosan körül 
lesz Írva. Ajánlatok „Monyasz- 
szony“  jelige alatt e laphoz 
küldendők. 15613

Szalmaözvegry
fiatal, fess, hasonló sorsa nő 
barátsága után eped. Leveleket 
„Leulont D ’amour 258f0“ jelige  
al. továbbit Schwarz J ózsef hir­
detési irodáin. Marokkó-u. 15662

K E R E S L E T .
K ereste tik  

e g y k é t  ü gyes aljvarrónő azon­
n a li belépésre. Szent-király- 
utca 22. II. 26. Ugyanott ele­
gáns töltettek mintaszerűen ké­
szítetnek.

k e r e sk e d ö se g é d i á l lá s  
u j á ru h á z b a n

i f .  ó v  a u g u s z t n s  l i ó  1 5 —ó n££ Sí o I ö I I o b ic Sö . ^3
Az ára-osztályok személyzet-szükségletének 

részletezése.
S c ly e m á r a  o s s z tű ly b a n  2  s z e m é ly
R .- irs o n y  és  b é lá s f lr n k  , ,  1 „
I t n l ia a z ü v e t  ( g y a p j ú )  „  3  , ,
L e n .  és  f n g y a p o t d r a  „  3  , t
K n r e h e í .  l l a i i e l l á r a  , ,  1
T r i k ő ü r n  „  1 ,,
S e ly e m -  t n  b : l r s o n y -s z a U a g  „  1 ,,
R ü v id á r a - b e t é t e k  „  1 „
S z ő n y e g -  és  s z ő r m e ü r n  , ,  1 „
H n t u r s z ü v e t  , ,  1 , ,
M o z Ó H x fiv e t „  1 , ,
A s z t a l t e r í t ő  „  1 „
X ő l - d lv a t A r a  , ,  2  „
I ’r i -  é s  g y e r m e k - d iv a t á r a  „  4  ,,
C ip ő á r a  „  1 ,,
í r ó e s z k ö z  „  1 , ,
I t ő r A r n  „  1 „
G a z d u K Ü g l- e lk k e k  , ,  1  „
Á g y t o l l -  és  Á g y b e té t  „  1 „
F ű s z e r á r a  „  2  „
K o r  és  S ö r  „  1 ,,
S p o r t - c ik k e k  „  1 ,,

A ném et nyelv tudása fő fe lt é te l! 
Bővebbet a ‘Budapesti Napló* kiadóhivata­

lában, Kerepesi-ut 25. szám.

1 4 6
eS á ra isS ió n ő a -á lS á s  

b e t ö l t e n d ő
f .  ó v i  a u g u s z t u s  l i ó  1 5 - é n

egy uj áruházban .
Az áru-osztályok és a személyzet-szükség­

letnek részletezése :
I ló r s o n y -  és  b é lé s  á r u -  o s z t á ly  1 Á llá s
K u h a s z ö v e t  ( g y n p jn )  „  2  , ,
l l é ié s á r n  , ,  2  „
l . e n -  és  la g y a p o t á r u  , ,  3  „
K a r d i é t  ♦ »  f la n e U  „  3  „
l i i r d f i r u h a  „  4
T r i  k ő t á r a  „  1 „
K a r d i é t  és  m u n k á s á r a  , ,  2  „
A ln ö  k a b á t  „  1 ,,
l i d t é n y á r a  „  2  „
E r n y ő  „  1
F d iC r n e m t t ,  In g ,  k é z e lő ,  g a llé *  „  2  „
t  r i - m  n k k e n d ő ,  b o t ,  k a la p  „  1 ,,
M  < :i< ió k  „  1 „
H e ly e m -  és  b á r s o n y - s s a l la g  2  „
t 's ip k e á r n  , ,  2  „
R ö v id á r u  és  p a s z o m á n y  „  1H ..
K ö tő p a m u t ,  h n r g o ló -e s s k ő z ö k  „
F ű z ő -  á s  f ü z ő v é d ó  »,
H a r i s n y a  M
K e z t y ü - á r n
N s ő n y c g -  és  s z ő r m e á r n  „
.t to s ö s z ö v e te k  „
A s z t a l te i - l tő  w
K á r p i t o s á r a  „
K é s z -  és  n y e r s  d ls s
F á t y o l á r a  r
V i r á g ,  t o l l  és le g y e z ő  „
K a la p -  és  s a p k a á r a  M
H z ö r m e á r a  , ,
Női d iv a tá r a  „
C ip ő á r a  M
H z a p p n n  é s  I lla tszer  „
Irő e n z k Ö S  , ,
K ü lö n le g e s s é g e k  ,,
D lR in iU á r n  „
K ö n y v , r e g é n y  é s  k é p e sk ö n y v  ,,
B ő r á r u
( a z d a s á g l - e s s k ö s ö k  „
í  t e g ,  p o r c e llá n - é s  v llá g lté -c s z k ö s ö k  ,,
J á t é k s z e r  tt
F ű s z e r á r a  , ,
K o s á r -  é s  k e f e á r é
S o r ,  s ö r  , ,
A r a n y -  és  e z t ts t -A ru  , ,
H p o r t  e t k k  „  2

A ném et nyelv tudása fő fe lté te l!  -m l
Bővebbet a .Budapesti Napló* kiadóhivata­

lában, Kerepesi-nt 25. szám.

F ize te k
3 0 0  k o r o n á t  a n n a k ,  ki biz­
tosítótársaság vagy pénzintézet­
nél, lADhiadóhivatalban vagy 
fogyasztási adókezelésnél, mint 
t i s z t v is e lő ,  s z d in t is z t ,  e l ­
l e n ő r ,  f e lü g y e lő ,  h iv a t a l ­
n o k ,  uradalmaknál, mint Í r ­

n o k ,  vagy p é n z t á r n o k ,  
gyári-iparvállalatnál vagy épít­

kezésnél mint f e lü g y e lő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy

b iz a lm i
dalmazás m ellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá­
momra állást szerezni tud. A 
magyar és német nyelvet szó­
ban és Írásban bírom és érett­
ség i bizonyitványnyal rendel­
kezem. Értesítést kérek o lap 
kiadóhivatalához ,, S z e re n c s e  
fe l** jelige alatt. Titoktartás 
biztosítva. 

E legáns garcon-
la k á st

keresek angusztns olsojére az 
f i r z M é b e t - k ö r u t o n ,  ésetlog  
a környékén, vagy a N e m z e t i  
S z ín h á z  tájékán. A lakás áll­
hat két szobából, v agy  e g y  nagy  
szobából. Fontos, hogy utcai, 
Ízléses berendezésű s az I. vagy  
II. em eleten legyen. Előnyben  
részesítem , ha fürdőszoba is  
van. Árral megjelölt ajánlato­
kat a Budaposti Napló kiadó­
hivatalába kérek I í .  M . je l­
zéssel. 6560.

i  .1

« »

2  , ,
4 „
6

3 „
<  M

Pénzbeszedöl
v a g y  h a s o n ló  b i z a lm i  á l ­
lá s t  k e r e s  Ó v a d é k k a l  r e n ­

d e l k e z ő ,  t is z te s s é g e s  
f ia t a l e m b e r ,  k i n e k  k i t ű n ő  
b iz o n y í t v á n y a i  v a n n a k .  
4 'z im . V i l i . ,  N a g y fu v a r o s
u t c a  4 . I .  c m . 3 . U .  J .

Egry u ra sá g i Inas,
ki a magyar é s  német nyelve' 
tökéletesen birja, érti alaposan 
a szobák takarítását, figyos 
szervírozó, jő és hosszas bizo­
nyítványokat tud felmutatni, 
csinos külsejű és ügyes modor­
ral bir, 26—30 év körül, nőtlen 
kerestetik egy  uriliázba, hol a 
fizetés m ellett nagyon szép 
uiellékjövodelme van. Levele­
teket a kiadó .Mellékjövedelem* 
címen továbbit. 465!

E cy  3 5 —10 év
körüli kom oly nő, k i a házve­
zetést, szabást, varrást és fésü­
léshez ért, egy  előkelő házníi. 
azonnal fölvétetik, ugyanott egy  

kézi leány is lelvétetik. 
Cím : Kigyó-utca 5. Clotild-pa- 
lota I. em. 6490

üleffvételre K eresek  
e g y  k e v e s e t  h a s z n á l t  <le 
j o l i a r l i a i i  lé v ő  ita g ry u b b  
í r ó a s z t a l t  a z  á r  m e g r je lö -  
lO s ő v e l e l l á t o t t  a j á n l a t o ­
k a t  .,<!«. B .“  J e l ib e  a l a t t  
a  k i a d ó b a  k é r e k .

H ázm ester! á llá st
keres tisztességes házaspár k i. 
már e m inőségben 2 év ig  al­
kalmazva volt. A férj hivatal- 
szolga egy  nsgyobb részvény- 
társaságnál. Cím G yöngytyuk-n. 
13. fél em elet 7. ajtó. 653Í

Német nevelőnő,
19 éves, k tűnő bizonyítványok­
kal, előkelőbb házban keres 
állást nagyobb gyerm ekekhez. 
Minden kézimunkát ért, éppen  
úgy szabást és háztartást is. 
Szives m egkeresések Janschik  
Múlania névre, Molnár-u. 11. sz. 
alá kéretnek. 691(

Xáloc c éd u lák at
bármiről. Vidékről is, bútorokat, 
ruhákat, rég iségeket, ö r e g  h a ­
m is  fo g a k a t ,  úgym int minden  
el- ondoihatót vesz W ischogrod  

Jakab, Nagyfuvaros utca 7.
levelezőlapra azonnal jövök.

15651

K itűnő könyvvezető,
m ■ gyár és n< met levelező, 20 
évi gyakorlottal, esti ói Altra 
m clléklegla’.kozást keres. Szi­
ves m eghívásokat „K önyvve­
zető 6460'* címen e lap kiadó­
hivatalába kér. 4606

■ » x x  x

K Í N Á L A T .
:> X > «-x :x -x :

Z onfforataniíónő
biztos sikerrel ta n ít; háznál 
vagy saját lakásán órákat ad. 
Szives m egkeresések : 8 . E.
Bérkocsis-utca 21, földszint 8. 
sz. alá iutézendők. 6 60

K o rrep etito rn a k
ajánlkozik vagy javítóvizsgára  
előkészít fele lősséggel VI. rea­
lista szerény díjazásért alsóbb  
oGztályu középiskolai tanuló­
kat. Klein, Dalszínház-utca 10. 
III. em. 34.

Eladó
o losón e g y  n a g y  I n d e x  
4 5  cm . ho ss za , 3 0  cm . m a ­
g á i  5 0 0  - 6 0 0  la p b ó l O lló  
v a s ta g  s z a t ln lro z o t t  es  
v o n a lz ó it  k ö n y v . 6890

Effy Iffen ügyes  
m a seu rn ó  és h ld e g v lz g v o g y -  
ke zo lo n o , k i  a  s z a k m á já b a n  
noLgy g y a k o r la t ta l b ír ,  a já n l­
k o z ik  p r iv á t  h á z a k h o z .C ím e  
D o b  u tc a  108, ZL em . 20 3  
G ross F á n n y .

K itűnő sznbilsn  
ru h á k a t  k é o z lt  s z a k m á já b a n  
tö k é le te s  szabonó. V id é k i  
m e g re n d e lé s e k e t Is  e l v á l ­
la l .  L e g s ze b b  tö l te t te k  s 
h a z lru h a k  6 í r t t ó l  fe lje b b .  
S z e n tk lra lv l -n to a  22 . I I .  2 6 .

B arack ot,
körtét, cseresznyét és m egygyet 
3 koronáért, rlbizllt 2.20, zöld­
babot, kifejtett zöldborsót és 
pöszmétét 1.80 fillérért 5 kiló, 
100 drb tök 10 korona, 100 drb 
fejOHkáp')8ztát24 koronáért szál- 
l.tok, 100 kg. vételnél külön  
olci-ó árak, Máthé báudor Ede 
szőlőtclopo és kertészote Gyön­
gyös 2255

Szabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
lettoket is bámulatos olcsó ár­
ért elegánsan és ízléssel készít 
saját lakásán vagy uriházhoz Is 
eljár Vidéki megrendülésekhez 
a pontos nljmérték és egy  de­
rék beküldése után készítek  
mindennemű töltötteket. Átala­
kításokat és gyermekruhák ké­
szítését elvállalja Ledcrer Ll- 
?ótné, Hársfa-utca 12. fázni 1

6936

3  darab
t e l j e s e n  n j  r é s  ó l ló  lé g -  
N zess lá m p a  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k é t á g ú  u j  
s le ls s e r e l t  lé g s z e s z  l á m ­
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k i ­
a d ó b a n .  64S2

H alaton-B erény
fü rd ő b en  4 koronáért, törőd­
hetik s legnagyobb család egész  
nyáron. Lakás élelm ezés olcsó. 
Al anüó flird .vendég I'.s C -íiüii 
1400. Felvilágosítással szolgál 
FUrdóegylet 2303

K isp esten  ház
607 négyszögöles területű telek­
kel, tisztán téglából ezolőit 6 
évvel felépítve, áll : 2 szoba, 2 
konyha, éléskam ra, külön pinco 
é s  mosókonyba, a többi terület 
gyüm ölcsfákkal é s  termőszöllö- 
ve l beültetve, azounal 8000 írt­
ért eladó, m elyen teher nin­
csen, esetleg  a ház 200 n é g y  
szögölos területű telekkel 4600 
írtért, úgyszintén a fönnmaradó 
telek négyszögölenként 10 írt­
jával eladó külön-kUlön is .  Bő­
vebbet Niemetz Gyula ingatla­
nok adásvételi irodájánál Buda­
p esten , liö k k  Szilárd-utca 22.

K isebb b irtok .
Budapesttől 1 órányira közvet­
len vasútállomás m ellett, 6 hol­
das, m elyből li/a hold termő 
szöllö s 4t>2 hold homok szántó, 
hozzá szép egész ujonan villa­
szerűén ép itelt 3 szobás lakó­
ház, stbbi m ellékhelyiségekkel 
sürgősen 7000 ín ér t eladó, 
m elyen fele teherként rajt ma­
radhat. B ővebbet Niemetz Gyűl i 
birtokok udásvóteli irodájában, 
Bpeston, Rökk Szilárd-u. 22.

H áz H onoron
vasútállom ástól 3 percnyire  
193Q iilos területen csinos fő­
városi.san  épült, áll 3 szoba, 2 
konyha, 2 kamrából, szép vete­
m ényes kerttel sürgősen 2600 
forintért eladó. Bővebbet N ie­
metz Gyula ingatlanok adás­
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22*

H áztulajdonosok
flg l’e lm é b o ! K I  lö v á r o z l ,  
k ö r n y é k b e n  a v a g y  v id é k i  
h á z á t  d is z k r é te n  e z  g y o r-  
eo a  e la d n ia  ó h a jt ja ,  h ir d e ­
té s e m  u t já n , -  a v a g y  k in e k  
s z á n d é k a  h á z a r a  m é r s é k e lt  . 
k a m a tlá b  m e l le t t  e ls ő  v a g y  . 
m á .c o d h e ly re  je lz á lo g k ö l-  , 
c s o n t fe lv e n n i,  v a g y  m a g a s  
k a m a t lá b b a l  m e g t e r h e lt lu -  . 
g a t la n já t  o lc só  p é n z re  k o n ­
v e r t á ln i .  f e lk é r e t ik  *■' 
lo m to lje s e i

F ia d ó !
E g y  e g y c m c lc te s s z á U o d o ,  
v e n d é g lő  é s  k o r c s m a  
k e r t t e l  és  m in d e n  h o z z á ­
t a r t o z ó  m e l lé k h e l y is é ­
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a ­
g y o b b  v i d é k i  v á r o s b a n ,  
a h o l  m i i K l e n f é le  h iv a t a ­
l o k ,  b í r ó s á g o k ,  o rs z á g o s  

b iz a -  I * *  h e t iv á s á r o k  v a n n a k  a
_______ _____ N ie m e tz  G y u la  ' v á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e
in g a t la n o k  a d á s v é te l i  lro -
d a ja b o z  B u d a p e s t, R ö k k  
.....................  “ *1. s zá m  fo r -

H á zte lck  eladás.
O lc s ó , n a g y  j ö v ő j ű  háztel- 
kek eladók R á k o s  H z c n t -
y i ih á l y n n  (Budapest határán) 
a külső Csömöri-uton, 260—-300 
négyszögölesek  1 forinttól 1 
frt 20-ig, heti e g y  f o r in t o s  
törlesztéssel. K ö-elebblt Btras- 
ser  Samunál, Budapest, V ., 
Eötvös-tór 2. O lc s ó  t e l e k  a  
le g b iz to s a b b  é s  lc g jö v <  
d c lm c z ő b b  t a k a r é k p é n :  
t á r .

F öldhaszon bérleti
h i r d e t m é n y .  E r c s ib e n ,  Fo 
jérvárm egyo (1 óra Budapost- 
tőh v a s ú t -  és d n n n g ó z h a -  

j ó z á s i - á i lo m á s  közvetlen  
l . r c s i - A d o n y l  o r s z á g ú t o n  

3 6 0  h o ld a s  t a g o s i t o t t  
p r i n i n f ö l d ü  birtok haszon- 
bórbi- adatik. K özelebbit: I> r .  
M ü l l e r  H a m u n á l  B u d a ­
p e s t ,  1. M á r  v á n y - n .  IS .

T ű z ijá té k  k é sz le te k
negyedárou 10-től 70 koronáig 
eladók. Bársfa-u. 8. ajtó 27. Ér­
tekezhetni esténklnt. 15648

R övid  zongora
180 forintért eladó. V i li .  K is- 
fsludl-utca 6. földszint 4. 15660

G ö zcsép lők ész letek .
Államvaautí hat, Schuttlewort 
hat, gazdasági n égy , Hofherr 
keltőfél lóercjüek, használt, de 
kifogástalan karba , olcsó ár­
ban, kedvező fizetési leltétolok  
m ellett teljes jótállással szállít­
tatnak Szűcs Ödön állal Buján.

F iadó  u r i la k  K is­
p e s te n , a fővárostól 10 percnyi
távolságban, kényelm es közle­
kedés, teherm entes, az urilak  
áll : 3 szoba, konyha, éléskam r,, 
fürdő- é s  előszoba, nagy kort 
nem es gyümölcsfákkal és szóló- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na­
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő­
vebbet Kájol János K ispest, 
Báthory-utca 12.

nin d en n em ü
fehérvarrást elvállal ezen szak­
mában kitűnő fohérvarrónö. 
Nyár-utca 6. I. 6. 6972

HayAniMkolát 
a  p o lg á r i  i s k o la i  k i k é p ­
z é s  céljából óhajt létesíteni oly 
kisebb városban, ahol felsőbb  
leány- vagy fiúiskola nincs, 
magán tani tó nő, aki már több 
éven át vezetett magániskolát 
és .tklnek feltétlenül sikeres  
oktatásáról kitűnő bizonyítvá­
nyok állanak rendelkezésére. 
T a n í t  f r n u e iá u l  és  e ls ő ­
r a n g ú  z o n g o r a - t a n á r n ő .  
ÉrtOKitések oim zondők: „Ma- 
gántanitónő* Budapest, József- 
kórut 71., II. cm. 89.

H ázvezetőn őnek  
a já n lk o z ik  f ia ta l ö z v e g y  
lz r .  nö . k i  I ly  m in ő s é g b e n  
m á r h u za m o s a b b  Id e ig  a l ­
k a lm a z v a  v o l t  es a  h á z t a r ­
tá s  m in d e n  á g á b á n  já r ta s

s z iv e s  m e g k e r e s é s e k e t  
„ B  F .“ J e lig e  a la t t  s  la p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  k é r .

F iadó G ödöllőn  
2 la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel­
mezi, állandó lakókkal.1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termfi szőlővel, 1800 n -ö l.  
présházzal. Óim a kiadóhivatal­
ban. 4780

G yakran
b iz o n y t n la n s d g  f o g j a  c l  
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo­
nyunkat előnyösen változtassuk  
meg. L egyen az azon esetek­
ben, ha vulamit venni vagy el­
adni, bérelni vagy bérboadnl, 
legyen az bár birtok, bérház v. 
telek. I’énzkölcsönvétel vagy  
pénzkölcsönadás vagy jelzálog­
kölcsön. Eladása vagy beszer­
zése régiségek és ritkaságok­
nak, gyűjtem ényeknek Eladá­
sa vagy m ogvótele jóforgalma 
üzleteknek U n- vagy más inté­
zeteknek, szakiskoláknak és 
részesedések jól jövedelmező 
vállalatoknál. Ily és ehhez ha­
sonló esetekben, b iz t o s  őn 
g y ő r it  eredm ényt, a .,Buda­
pesti Napló „ a p r ó h l r d e t ő  
• e l * 4 nyújtanak.

Óvd a fe le sé g e d !
Minden családra nézve legfon­
tosabb könyvet a gyermekáldás­
ról több m int 1000 köszönöirat- 
tal, d iskrete küld 90 fillér ma­
gyar levélbélyog  ellenében  

(nyitva 70 fillér) A . K a n -  
asszony B erlin,
Lindenstrasso 50.

T ű z ijá té k !!
A  gyerm ekek legújabb, legol­
csóbb szórakoztatója és ked- 
vcncjátóka az úgynevezett csil­
laghullás, v ízesés, k ígyók , bé­
kák és raketták m uUtványal 
amoly 2 fillértől feljobb kapha­
tók nagy választékban W agner 
Miksa Budapest, K erepesi-ut 
49. 6zám alatt.

ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  le lv l lá g o s i t á s t  
„ K .  j e l i g e  a l a t t  „a k i ­
a d ó h iv a t a l ._____________ 4068

Ansrol, fra n c ia  
vagy n é m e t e t  alaposan tanitja 
egy  U p a szu lt m agyar nyelv­
m ester, ki tanulm ányait külföl­
dön végezte. Sikeren módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakán i G á s  
p á r  B e r n a t , V I .  V o r ö s m a r ty -  
u . 61.A .,  21. a jtó .

K IA D Ó  S Z O B Á K
N yári la k á so k

olcsón kiadók. Részletes folvl- 
lágositás kapható : Bunth Gás­
pár, Giglor Antal, Poszlovszki 
Autal, Raksányi János, WölbJ 
ling  Ferenc, F llcg l József, id. 
Iizol Antal, Törökbálinton.

3  szoba
s 2 konyhából álló nyári laká­
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe­
adók, bővebbet: Joszt József, 
W ittinger Mátyás, F eszi János 
Törökbálint.

N yaralók
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári idényro 200 koronáért. 
B őveb b et: I’et'-inger János, 
Rack János, Kümmel József* 
Bunth András, A ugusztin Jó­
zsef, Jankovics G yörgy, Schnoi- 
dor Fallenbüchol Mátyás Tö­
rökbálinton.

A n y á r i id én yre
kiadók Törökbálinton 100 ko­
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B ő v eb b et: Léber 
Mart,,n, Fallenbüchol József, 
K euller Márton, Killl Mihály, 
Galosó Tamás, Róthauszky Má­
ty á s, Fazián János, Kriszt Fo- 
rencné, L éber Mártonná, Fertl 
József, ifj. íze li Antal, Jeschitz  
József, Bernhardt Józeef, Bunth 
Antal, Schm idt János. Bran- 
riauer Ferenc, Karaüi Ferenc, 
Czoisz Rókus, W oif Károlyné, 
Beiméi András, llutscbnoider  
Márton, ífj. Nothnagel István, 
Domanits András, Fallenbüchol 
Flóris, Rasoher József, Giglor 
I’ál, Krizsanovits Ferenc, Bern­
hardt József, Losohinger Jó­
zsef, F ischer Mátyás, Matics 
István, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschits  
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, B?igel- 
beck József, Czetsz József, 
Schelrich Mátyás, Führinger  

Lenbardt, Bunth Mihály, 
A ugusztin János, G igler Fereno,
Korb István, Törökbálinton.

nemes rákok
fr issen  fogás után, élve való 
m egérkezésért jótállás. 5 kilós 
kosarakban : W)—100 asztallrá- 
kok 2 fr t; 00—70 óriási rák, kö­
vér, vastag ollókkal 2 frt 40; 
40— 50 tengeri rák 8 frt. F. Kan­
tor, D latkowce, posta Kólómén.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állású 
egyének (m ellékkeresetnek  
is). Közelebbit „ R e e ll  61*
alatt a M E R K Ú R  h ir d e ­
té s i o s z tá ly á n á l B tu t t -

; a r t ,  Schlckstra?

I B S  c m .  ó r l á a  h o c » * u

Iáin feltalált kénöcs Z-4 h a v i  
h a s z n á l a t a  után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedü li szer 
a haj ápolására, a növés elő­
mozdítására, a fejbőr erősíté­
sére , uraknál erős és teljes 
sza’-állt növeszt é s  már rövid  
idei használat után is usry a 
hajnak, m int szakállnnk termé­
szetes fényt é s  toltséget köl­
csönöz és m egóvja ezeket a 
korai m egőszüléstől egész a 

késő aggkorig.
^ S V  t é g e l y  á r a  
1, 2 ,  3  ó a  B I r t .  

Postai szétküldés naponként as 
összegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttől az egész  
világba a gyárból, hova m !n ~  

d ó n  rendelés intézondő.

Csillag Anna
Wien, I., Graben 14.

B O B
Ha kedveli a természetadta  
tiszta jó bort, tegyen  kísér­
letet nálam. Szállítok v a s­
úton hordóimban 50 litertől 
kezdve, kitűnő, zamatos fe­
hér bort 40, vöröset 86 fillér­

ért litereiikint.B*** Mintát lő kgr. posta­
láda) 3 koronáért bérmentve 

küldök.

PaukÜdöLFinme.cím

R é s z l e t f i z e t é s r e
a r a n y , e z ü s t, é k s z e r e  k  
z s e b ó rá k  és In g a ó r á k  o l­

csón k a p h a to k  

GrUnberger Ármin Béla 
V I .V á o l - u t o a  3 0 . I .  e m .2 3 .

G u m m iés
h a lh ó lyag
valódi fr a n c ia  gyárt­
mány legb iztosabb  
és nem  árta lm as  
év szer  tucatja 1.20, 
2‘ 3, 4, 5, 6 f r t  Meg­
rendeléseket t ito k ­

ta r tá s  m elle tt  esz­
közöl

Radványi L
keztyfi- és kötszer-gyáros

Buflarest.Ví AoMn-m 15
ÁrJecTzéK la c r e n .

Szivattyúkat

küldetnek. 
G yőiő  M éla é s  T ársa  

ssivafiyu-epeoUHsUk

V. ker̂  Llpót-kBrst 18. szia.
Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrtorgógépén, Budapest, IX., Lllői-ut 25.


